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Pbévodny navod na pouzitie
Instrukcja oryginalng

Eredeti hasznalati utasitas
Izvirna navodila

Originalne pogonske upute
Instrukcijam originalvaloda
Originali instrukcija
Algupérane kasutusjuhend

OpurvHarnbHoe pykOBOACTBO
no aKcnnyatauum

OpurmHanHo pbKOBOACTBO 3a
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Instructiuni de folosire origi-
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Pérkthim i udhézimeve origji-
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Picture section
with operating description and functional description

Bildteil
mit Anwendungs- und Funktionsbeschreibungen

Partie imagée
avec description des applications et des fonctions

Sezione illustrata o o
con descrizione dell’applicazione e delle funzioni

Seccion de ilustraciones
con descripcion de aplicacién y descripcion funcional

Parte com imagens . ) .
explicativas contendo descrigao operacional e funcional

Beeldgedeelte
met toepassings- en functiebeschrijvingen

Billeddel
med anvendelses- og funktionsbeskrivelser

Bildedel
med bruks- og funksjonsbeskrivelse

Bilddel
med anvandnings- och funktionsbeskrivning

Kuvasivut
kaytté- ja toimintakuvaukset

TuApa eikévwy
UE TIEPIYPAPEG XPAONG Kal AeIToupyiag

Resim balimi
Uygulama ve fonksiyon agiklamalari ile birlikte

Obrazova ¢ast
s popisem aplikaci a funkci

Obrazova ¢ast's popisom aplikacii a funkcii

Czes¢ rysunkowa z opisami zastosowania i dziatania
Képes részalkalmazasi- és mikodési leirasokkal

Del slikez opisom uporabe in funkcij

Dio sa slikamasa opisima primjene i funkcija

Attéla dala ar lietoSanas un funkciju aprakstiem
Paveikslélio dalissu vartojimo instrukcija ir funkcijy aprasym
Pildiosa kasutusjuhendi ja funktsioonide kirjeldusega
Pasgen unnioctpauminic onucaHnem akcnnyataumm u yHKLni
YacT cbC CHUMKM C OnNnUcaHUs 3a NPUNOXEHNE U PYHKLIKN
Secventa de imagine cu descrierea utilizarii si a functionarii
[en co cnuknco onuck 3a ynotpeba 1 yHKLMOHMUparbe
YacTtnHa 3 306paxxeHHsIMM 3 OMCOM POBIT Ta PyHKLiA

Odeljak sa slikama sa opisom rada i funkcionalnim opisom

Seksioni i figurés me pérshkrimin e funksionimit dhe pérshkrimin
funksional
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Text section with technical data, important safety and working hints, and description of symbols.
Textteil mit Technischen Daten, wichtigen Sicherheits- und Arbeitshinweisen
und Erklarung der Symbole.

Partie textuelle avec les données techniques, les consignes importantes de sécurité et de travail ainsi que
I'explication des pictogrammes.

Sezione testo con dati tecnici, importanti informazioni sulla sicurezza e sull'utilizzo,
spiegazione dei simboli.

Seccién de texto con datos técnicos, indicaciones importantes de seguridad y trabajo y explicacién de los
simbolos.

Parte com texto explicativo contendo especifi cagdes técnicas, avisos de seguranca e de operagéo e a
descrigdo dos simbolos.

Tekstgedeelte met technische gegevens, belangrijke veiligheids- en arbeidsinstructies en verklaring van de
symbolen.

Tekstdel med tekniske data, vigtige sikkerheds- og arbejdsanvisninger
og symbolforklaring.

Tekstdel med tekniske data, viktige sikkerhets- og arbeidsinstruksjoner
og forklaring av symbolene.

Textdel med tekniska informationer, viktiga sékerhets- och anvandningsinstruktioner
samt symbolfdrklaringar.

Tekstisivut: tekniset tiedot, tarkeét turvallisuus- ja tydskentelyohjeet
seka merkkien selitykset.

TUAMA KEIPEVOU PE TEXVIKG XOPAKTNPIOTIKA, ONUAVTIKEG UTTOBEIEEIG AoQaAEIgG Kal Epyaaiog
Kai €€Aynon Twv cuPBOAwv.

Teknik bilgileri, 5nemli glivenlik ve calisma agiklamalarini ve de sembollerin agiklamalarini
iceren metin bélima.

Textova ¢ast s technickymi daty, dlezitymi bezpe¢nostnimi a pracovnimi pokyny
a s vysveétlivkami symboltl

Textova Cast' s technickymi datami, délezitymi bezpe¢nostnymi a pracovnymi pokynmi
a s vysvetlivkami symbolov

Czes¢ opisowa z danymi technicznymi, waznymi wskazéwkami dotyczacymi bezpieczenstwa i pracy oraz
objasnieniami symboli.

Széveges rész miiszaki adatokkal, fontos biztonsagi- és munkavégzési utmutatasokkal, valamint a
szimbolumok magyarazata.

Del besedila s tehni¢nimi podatki, pomembnimi varnostnimi opozorili in delovnimi navodili
in pojasnili simbolov.

Dio $tiva sa tehnikim podacima, vaznim sigurnosnim i radnim uputama
i objasnjenjem simbola.

Teksta dala ar tehniskajiem parametriem, svarigiem drosibas un darbibas noradijumiem,
simbolu atsifréjumiem.

Teksto dalis su techniniais duomenimis, svarbiomis saugumo ir darbo instrukcijomis
bei simboliy paaiskinimais.

Tekstiosa tehniliste naitajate, oluliste ohutus- ja tddjuhenditega
ning simbolite kirjeldustega.

TeKkcTOBbIN pa3aen, BKNYaoLLMIA TeXHNYECKe AaHHble, BaXHble pekoMeHAaLmm no 6e3onacHoCTU u
SKCnnyaTtauuu, a Takke onncaHme Ucnosib3yemMblX CUMBOSOB.

YacT ¢ TEKCT C TEXHUYECKM JaHHW, BaXHW yka3aHus 3a 6e3onacHocT u paboTa
1 passiCHEHVe Ha CYMBOMUTE.

Portiune de text cu date tehnice, indicatii importante privind siguranta si modul de lucru
si descrierea simbolurilor.

TekcTyaneH aen co TeXHUYKU KapaKTepPUCTUKN, BaxHW Ge3beHocHN 1 paboTHK ynaTcTea
1 objacHyBake Ha cumbonuTe.

TeKkcTOBa YacTUHa 3 TEXHIYHUMM JaHUMU, BaXITMBUMM BKasiBkamu 3 TexHiku 6e3neku Ta ekcrnyatauii
i MOSAICHEHHAM CYMBONIB.

Tekstualni odeljak sa tehni€kim podacima, vaznim savetima za bezbednost i rad i opisom simbola

Seksioni i tekstit me t& dhéna teknike, sugjerime té réndésishme pér siguriné dhe punén dhe pérshkrimin e
simboleve
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Remove the battery pack before
starting any work on the product.
Entfernen Sie den Akkupack, bevor
Sie mit dem Gerét arbeiten.
Retirer le bloc-batterie avant d’effectuer la
moindre intervention sur le produit.
Rimuovere il pacco batteria prima di iniziare a
lavorare sul prodotto.
Retire |a baterfa antes de iniciar cualquier
trabajo en el producto.
Retire a bateria antes de iniciar quaisquer
tarefas no produto.
Verwijder de accu alvorens werkzaamheden
aan de machine uit te voeren.
Fjern batteripakken inden start af arbejde pa
produktet.
Fjern batteripakken for du starter noe arbeid
pa produktet.
Ta bort batteripaketet innan nagot arbete pa
verktyget utfors.
Irrota akkupakkaus ennen kuin teet tyokaluun
mitaén toimenpiteita.
AQaIpEQTE TN PTTaTapia TPIV EEKIVATETE
OTTOIadNTIOTE EpYaTia aTO PnXavnua.
Uriin tizerinde herhangi bir isleme baglamadan
once pil paketini gikarin.
Pred zahajenim prace na produktu vyjméte
akumulator.
Pred zacetkom izvajanja kakr$nihkoli posegov
na izdelku odstranite baterijski vloZek.
Przed rozpoczeciem prac przy produkcie nalezy
wyjac¢ akumulator.
A terméken végzett barmilyen munka elkezdése
elétt vegye ki az akkut.
Pred akoukolvek ¢innostou na vyrobku vyberte
z neho stpravu batérii.
Baterijski sklop uklonite prije pocetka bilo
kakvog rada na proizvodu.
Nonemiet akumulatoru bloku, pirms uzsakt
jebkadus apkopes darbus.
ISimkite akumuliatoriu, prie$ vykdydami bet
kokius jrenginio techninés priezitros, valymo ar
remonto darbus.
Enne tootega seotud toimingute tegemist
eemaldage aku.
[lo Hayana no6bix paboT Haa U3aennem
U3BMEKUTE aKKyMYNSTOPHbIA BIIOK.
V3BapeTe akymynatopHata Gatepus, npeau
[1a 3anoYHeTe KakeaTo W Aa e IeiHOCT Mo
npoaykTa.
inainte de a incepe orice operatie asupra
produsului, scoateti acumulatorul.
OtcrpaHeTe rv G6atepunTe npes Aa noyHete ga
BpLUMTE HekakBa paboTa Ha cam1oT NPON3BOz,.
IMepen noyatkom Byab-AKkix onepaLin 3
MPUCTPOEM BUIMITL aKyMynsiTOpHy 6atapeto .
Uklonite bateriju pre pocetka rada na proizvodu.
Higni pakon e baterisé para se té nisni ndonjé
punim né produkt.
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Insulated gripping surface
Isolierte Griffflache

Surface de préhension isolée
Superficie di presa isolata
Superficie de agarre aislada
Superficie de agarrar isolada
Geisoleerd grijpvlak

Isoleret gribeflade

Isolert gripeomréade

Isolerad greppyta

Eristetty tartuntapinta
Movwpévn emoaveia Aapig
Yalitimli tutma ylizeyi
Izolovany uchopovaci povrch
Izolirana prijemalna povrsina

/|

Izolowana powierzchnia przystosowana do
trzymania

Szigetelt markolat
Izolované uchopovacie plochy
Izolirana povrsina za hvatanje
Izoléta satverSanas virsma
Izoliuotas sugriebimo pavirius
Isoleeritud kaepide
M3onnpoBaHHasi NOBEPXHOCTb 3axBaTa
/3onnpaHa noBbLPXHOCT 3a 3axBallaHe
Suprafata izolatd de prindere
M3onupaHa nospLumnHa 3a hakarbe
I30nb0BaHa NOBEPXHS 7Sl 3aXOMIEHHs!
Izolovana povrsina za drzanje
Sipérfage e izoluar e kapjes
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CUT-BRAKE

0-96 m/min

0-132 m/min

@ =)

0-168 m/min




When using the product, hold it firmly with both hands.

Halten Sie das Produkt bei der Verwendung mit beiden Handen
fest.

Lorsque vous utilisez le produit, tenez-le fermement des deux
mains.

Quando si utilizza il prodotto, tenerlo saldamente con entrambe le
mani.

Cuando utilice el producto, sujételo firmemente con ambas manos.

Ao utilizar o produto, segure-o firmemente com ambas as maos.

Houd het product stevig met beide handen vast wanneer u het
gebruikt.

Nar du bruger produktet, skal du holde godt fast i det med begge
haender.

Nar du bruker produktet, ma du holde det fast med begge hender.

Né&r du anvander produkten ska du halla den stadigt med bada
hénderna.

Kun kaytat tuotetta, pidé siita tukevasti kiinni molemmin k&sin.

‘Otav XpnoIPOTIOIEITE TO TIPOIOV, Va TO KPATATE OTABEPD Kal KE Ta
6U0 xépia.
Uriinii kullanirken her iki elinizle sikica tutun.

Vyrobek pfi pouzZivani drzte pevné obéma rukama.
lzdelek med uporabo trdno drZite z obema rokama.
Produkt nalezy stosowac, trzymajac go obiema rekami.
A terméket hasznalat kozben két kézzel erésen fogja meg.
Pri pouzivani vyrobku ho drzte pevne oboma rukami.
Proizvod pri upotrebi ¢vrsto drzite objema rukama.
Izstradajums ir jalieto, to stingri satverot ar abam rokam.
Naudodami gaminj tvirtai laikykite jj abiem rankomis.
Tootem kasutamisel hoidke seda kindlalt kahe kaega.
Mpu paboTe ¢ nsaennem Kpenko AepxuTe ero 0benmn pykamu.
KoraTto nsnonssate npogykTa, ApbXTe ro 34paso C ABETE CU pbLie.
Cand utilizati produsul, tineti-l ferm cu ambele maini.
Kora ro kopuctuTe NponsBoaoT, ApXKeTe ro LBPCTO CO ABETE paLie.
KopucTytounch BUpoGom, MiLHO TpumaiiTe 1ioro oboma pykamu.
Proizvod drzite €vrsto obema rukama kada ga koristite.
Ndérsa e pérdorni produktin, mbajeni fort me té dyja duart.

Sl 14 5 gy Aol ziall pladtl vie

Do not place your hands on or around the guard/blade while the battery pack is connected to the product.

Legen Sie lhre Hande nicht auf oder um die Schutzvorrichtung/das Sageblatt, wahrend der Akkupack mit dem Produkt verbunden ist.
Ne placez pas vos mains sur ou autour de la protection/lame lorsque le bloc de batterie est connecté au produit.

Non posizionare le mani sopra o intorno alla protezione/lama quando il pacco batteria & collegato al prodotto.

No coloque las manos sobre o alrededor de la proteccién/hoja mientras la bateria esté conectada al producto.

N&o coloque as maos sobre ou a volta da protegéo/lamina enquanto a bateria estiver ligada ao produto.

Plaats uw handen niet op of rond de beschermkap/het blad terwijl het accupack op het product is aangesloten.

Placer ikke haenderne pa eller omkring afskaermningen/klingen, mens batteripakken er tilsluttet produktet.

Ikke plasser hendene pa eller rundt sikkerhetsvernet/bladet mens batteripakken er koblet til produktet.

Placera inte hénderna pa eller runt skyddet/sagbladet nar batteriet &r anslutet till produkten.

Ala aseta kasia suojuksen/teran palle tai ympérille, kun tuotteeseen on kiinnitetty akku.

Mnv TotroBeteiTe Ta XEpIa oag Tavw fi yUpw atmé To TIPOCTATEUTIKG/TN AETTida 6TV N CUCTOIXia TTATAPIWY Eival CUVIESEEVN GTO TIPOIOV.
Akii grubu Uriine bagliyken ellerinizi korumanin/bigagin lizerine veya gevresine koymayin.

Nepokl&dejte ruce na ochranny kryt/ostfi ani kolem nich, pokud je k vyrobku pfipojeny akumulator.

Ko je baterijski sklop namescen v izdelku, roke ne polagajte na $¢itnik in z roko ne segaijte okrog njega.

Nie umieszczac rak na lub w okolicy ostony/ostrza, gdy zespét akumulatoréw jest podtaczonych do urzadzenia.

Ne tegye a kezét a védéburkolatra/flirészlapra, illetve azok kézelébe, ha az akkumulator csatlakoztatva van a termékhez.
Kym je batéria pripojena k vyrobku, nedotykajte sa ochranného krytu/epele ani ¢asti v ich blizkosti

Ruke nemojte stavljati na Stitnik/ostricu ni blizu njih kada je baterija povezana s proizvodom.

Ja izstradajumam ir pievienots akumulators, nelieciet rokas uz aizsarga/asmens vai ta tuvuma.

Kai baterija prijungta prie gaminio, nedékite ranky ant apsauginés dalies / aSmeny arba aplink juos.

Arge pange kasi kaitsmele / terale véi selle Idhedale, kui akupakett on tootega tihendatud.

He nometuarite pyku Ha KoXyx/NonoTHO U PSAOM C HUMU, €CAIN K U3LENNI0 NOAKIIOYEH akKyMYNSTOPHbIA GOK.

He noctassiite pbLeTE C1 BbPXY UK OKOO NpeAnasnuTens/octpueTo, Aokato 6atepusita e cBbp3aHa kbM NpoayKTa.

Nu puneti méinile pe sau in apropierea aparatoarei/lamei in timp ce acumulatorul este conectat la produs.

He cTaBajTe rv pavieTe Ha unm okory LUTUTHUKOT/Ce4nnoTo aoaeka 6atepujata e noBp3aHa co MPOU3BOAOT.

Konu fo npuctpoto nigkntoyeHo akymynsTopHy 6atapeto, He TopkaiiTecs pykamu Koxyxa uu nesa abo 6ins Hux.

Ruke nemojte postavljati na ili okolo $titnika/seciva dok je baterija povezana na proizvod.

Mos i vendosni duart né ose pérreth mbrojtéses/tehut ndérkohé qé paketa e baterisé éshté e lidhur me produktin.
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TECHNICAL DATA M18 FBS127

Type Cordless Band Saw
Production code 5037 30 01 XXXXXX MJJJJ
Battery voltage 18V—=

No-load speed 0-168 m/min

Blade size 1139.8 x 12.7 x 0.5 mm
Cutting capacity
Rectangular stock 127 x 127 mm
Pipe o 127 mm
Weight according to EPTA-Procedure 01/2014 (3.0 Ah — 12.0 Ah) 5.9-6.8 kg
Recommended ambient operating temperature -18 - +50 °C

Recommended battery pack types

M18B..., M18HB..., M18FB...

Recommended chargers

M12-18..., M1418..., M18...

Recommended lanyard

MILWAUKEE Energy absorbing

Noise information: Measured values determined according to EN 62841.

Typically, the A-weighted noise levels of the tool are:
Sound pressure level / Uncertainty K
Sound power level / Uncertainty K

Always wear ear protectors.

80 dB(A) /3.0 dB(A)
88 dB(A) / 3.0 dB(A)

Vibration information: Total vibration values (vector sum in the three axes) determined

according to EN 62841.

Vibration emission value &, / Uncertainty K
Sawing of metal
Sawing of wood

1.6 m/s?/ 1.5 m/s?
1.2 m/s?/ 1.5 m/s?

EWARNING!

The vibration and noise emission level given in this information sheet has been measured in accordance with a standardized test given in
EN 62841 and may be used to compare one tool with another. It may be used for a preliminary assessment of exposure.

The declared vibration and noise emission level represents the main applications of the tool. However if the tool is used for different
applications, with different accessories or poorly maintained, the vibration and noise emission may differ. This may significantly increase the

exposure level over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration and noise should also take into account the times when the tool is switched off or when it is
running but not actually doing the job. This may significantly reduce the exposure level over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration and/or noise such as: maintain the tool and the

accessories, keep the hands warm, organization of work patterns.

E WARNING! Read all safety warnings, instructions,
illustrations and specifications provided with this power tool.
Failure to follow all instructions listed below may result in electric
shock, fire, and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

BAND SAW SAFETY WARNINGS

Hold power tool by insulated gripping surfaces, when
performing an operation where the cutting accessory may
contact hidden wiring. Cutting accessories contacting a “live” wire
may make exposed metal parts of the power tool “live” and could
give the operator an electric shock.

ADDITIONAL SAFETY AND WORKING INSTRUCTIONS

E DANGER! Keep hands away from the cutting area and the
blade. Keep your second hand on the auxiliary handle. If both hands
are holding the product, they cannot be cut by the blade.

ENGLISH

Use personal protective equipment. Always wear eye protection.
Protective equipment such as a dust mask, non-skid safety shoes,
hard hat, or hearing protection used for appropriate conditions will
reduce personal injuries.

The dust produced when using the product may be harmful to
health. Do not inhale the dust. Use a dust absorption system and
wear a suitable dust protection mask.

Wear ear protectors. Exposure to noise can cause hearing loss.
Remove the battery pack before starting any work on the product.
Do not use cracked or distorted blades with the product.

Never operate the product with damaged guards or without guards
in place. Operating the product without guards or with damaged
guards may result in injury.

Clamp the workpiece with a clamping device. Unclamped
workpieces can cause severe injury and damage.

Always place the guide shoe on the workpiece when cutting.

Do not machine any materials that present a danger to health, such
as asbestos.

Do not attempt to cut materials that are larger than the cutting
capacity indicated in the specifications table or are obviously too
large for the product.

Do not start the product when the blade is in contact with the
workpiece. Wait for the blade to reach full speed before beginning
the cut.

Never hold the workpiece in your hands or across your leg while
cutting. Secure the workpiece to a stable platform. It is important to
support the work properly to minimise body exposure, blade binding,
or loss of control.

Do not remove chips and splinters while the product is running.
Do not reach underneath the workpiece.

When working on walls, ceilings, or floors, take care to avoid electric
cables, gas pipes, and water pipes.

When the blade is binding, or when interrupting a cut for any reason,
release the trigger and hold the product motionless in the workpiece
until the blade comes to a complete stop. Never restart the product
when the blade is in contact with the workpiece.

Do not power on the product again after it has stalled. Powering it
on again can cause a kickback with high reaction force. Determine
why the product has stalled and rectify it, paying heed to the safety
instructions. If necessary remove the insertion tool.

The possible causes may be:
« The insertion tool is tilted in the workpiece to be machined.

« The insertion tool has pierced through the material to be
machined.

* The product is overloaded.
The insertion tool is sharp-edged and can become hot during use.

ﬂ WARNING! Danger of cuts and burns:
« when changing insertion tools
+ when setting the product down

When using a lanyard with the product, do not exceed the maximum
weight capacity marked on the lanyard. Always determine the
weight of the product with all the accessories, when selecting

the appropriate lanyard system. Exceeding the maximum weight
capacity may result in serious injury. See the technical data table for
the product and battery weight.

For best results, use only energy absorbing lanyards with the
product. Ropes, straps, or chains may break and cause failure. Do
not use lanyards that are at full tension.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

The cordless band saw cuts lengthways and mitres accurately in
metals, such as metal profiles (UniStrut), aluminium profiles, pipes,
metal studs, channels, and metal sheets.

Do not use the product for any other purpose.

RESIDUAL RISKS

Even when the product is used as prescribed, it is still impossible
to completely eliminate certain residual risk factors. The following
hazards may arise during use and the operator should pay special
attention to avoid:

« injury caused by contact with the blade
- The blades are very sharp and will become hot during use.
Wear gloves when changing blades. Keep hands away from the
cutting area at all times. Never hold the workpiece in your hands
or across your leg while cutting. Clamp the workpiece whenever
possible.
« injury caused by vibration
- Hold the product by designated handles and restrict working
time and exposure.

M
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+ hearing injury caused by exposure to noise
- Wear ear protection and limit exposure.
+ injury due to flying debris
- Wear eye protection, heavy long trousers, gloves, and
substantial footwear at all times.

+ health hazards caused by inhalation of toxic dusts
- Wear a suitable dust protection mask.

BATTERY SAFETY INSTRUCTIONS

Use of Li-lon batteries

Do not dispose of used battery packs in the household refuse or by
burning them. MILWAUKEE distributors offer to retrieve old batteries
to protect our environment.

Do not store the battery pack together with metal objects (short
circuit risk).

Use only M18 System chargers for charging M18 System battery
packs. Do not use battery packs from other systems.

Never break open battery packs and chargers, and store them only
in dry rooms. Keep battery packs and chargers dry at all times.
Battery acid may leak from damaged batteries under extreme load
or extreme temperatures. In case of contact with battery acid, wash
it off immediately with soap and water. In case of eye contact, rinse
thoroughly for at least 10 minutes and immediately seek medical
attention.

No metal parts must be allowed to enter the battery section of the
charger (short circuit risk).

Battery packs that have not been used for some time should be
recharged before use.

Temperatures in excess of 50 °C (122 °F) reduce the performance
of the battery pack. Avoid extended exposure to heat or sunshine
(risk of overheating).

The contacts of chargers and battery packs must be kept clean.

For an optimum lifetime, the battery packs have to be fully charged
after use.

To obtain the longest possible battery life, remove the battery pack
from the charger once it is fully charged.

For battery pack storage longer than 30 days:

« Store the battery pack where the temperature is below 27 °C and
away from moisture.

« Store the battery packs in a 30%-50% charged condition.
« Every six months of storage, charge the battery pack as normal.

Battery protection for Li-lon batteries

In extremely high torque, binding, stalling, and short circuit situations
that cause high current draw, the product vibrates for about 5
seconds, and then the product turns off. To reset, release the trigger.
Under extreme circumstances, the internal temperature of the
battery pack could rise too much. If this happens, the fuel gauge
flashes until the battery pack cools down. After the lights go off,
continue working.

Transport of Li-lon batteries

Lithium-ion batteries are subject to the Dangerous Goods Legislation
requirements.

Transportation of those batteries has to be done in accordance with
local, national, and international provisions and regulations.

The user can transport the batteries by road without further
requirements.




Commercial transport of Lithium-ion batteries by third parties is
subject to the Dangerous Goods regulations. Transport preparation
and transport are exclusively to be carried out by appropriately
trained persons and the process has to be accompanied by
corresponding experts.

When transporting batteries:

« Ensure that the battery contact terminals are protected and
insulated to prevent short circuit.

« Ensure that the battery pack is secured against movement within
the packaging.

+ Do not transport batteries that are cracked or leaking.

+ Check with the forwarding company for further advice.

E WARNING! To reduce the risk of fire, personal injury, and
product damage due to a short circuit, never immerse the product,
battery pack, or charger in fluid or allow fluid to flow inside them.
Corrosive or conductive fluids, such as seawater, certain industrial
chemicals, and bleach or bleach-containing products, etc., can
cause a short circuit.

ELECTRIC BRAKE

The electric brake engages when the trigger is released, causing the
blade to stop within seconds.

However, there may be a delay between the time the trigger is
released and when the brake engages. Occasionally, the brake may
miss completely. If the brake misses frequently, the product needs
servicing by an authorised MILWAUKEE service centre.

CUT-BRAKE CONTROL

The cut-brake detects the load on the product and stops the blade
automatically at the end of a cut. To enable or disable the cut-brake,
press and hold the mode select button for 1 second.

If the cut-brake activates during a cut, the product powers off, and
the indicator flashes green.

This can happen if:

« There is excessive vibration during the cut because the workpiece
is not properly fixed.

« There is varied pressure on the product during the cut.
« The trigger is not fully engaged.

If the workpiece is too thin or light, the product may not detect a
load on the blade and may not power off when the end of the cut is
reached.

CLEANING

Keep the ventilation slots of the product clear at all times.

Avoid using solvents when cleaning plastic parts. Most plastics are
susceptible to various types of commercial solvents and may be
damaged by their use. Use clean cloths to remove dirt, carbon dust,
etc.

MAINTENANCE

Follow the instructions for changing blades and make sure to wear
protective gloves.

Use only MILWAUKEE accessories and spare parts. Should
components that have not been described need to be replaced,
contact one of our MILWAUKEE service agents (see our list of
guarantee/service addresses).

If needed, an exploded view of the product can be ordered. State the
product type and the serial number printed on the label, and order
the drawing at your local service agent or directly at: Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden,
Germany.

SYMBOLS
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Read the instructions carefully before starting the
product.

CAUTION! WARNING! DANGER!

Remove the battery pack before starting any work
on the product.

Keep hands away from rotating parts.

Always wear goggles when using the product.

Wear gloves.

Locked

Unlocked

The product has cut-brake technology.

Blade rotation direction

Do not dispose of waste batteries, waste electrical
and electronic equipment as unsorted municipal
waste. Waste batteries and waste electrical and
electronic equipment must be collected separately.
Waste batteries, waste accumulators, and light
sources have to be removed from the equipment.
Check with your local authority or retailer for
recycling advice and collection point. According to
local regulations, retailers may have an obligation
to take back waste batteries and waste electrical
and electronic equipment free of charge. Your
contribution to the reuse and recycling of waste
batteries and waste electrical and electronic
equipment helps to reduce the demand of raw
materials. Waste batteries, in particular containing
lithium, and waste electrical and electronic
equipment contain valuable and recyclable materials,
which can adversely impact the environment

and the human health if not disposed of in an
environmentally compatible manner. Delete personal
data from waste equipment, if any.

No-load speed

Voltage

Direct current

q3

UK
CA

1l

European Conformity Mark

British Conformity Mark

Ukraine Conformity Mark

EurAsian Conformity Mark
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TECHNISCHE DATEN M18 FBS127

Typ Akku-Bandsége
Produktionscode 5037 30 01 XXXXXX MJJJJ
Akkuspannung 18V =
Leerlaufdrehzahl 0-168 m/min

Abmessungen Sageblatt

1139,8 x 12,7 x 0,5 mm

Schnittleistung
Rechteckiger Querschnitt 127 x 127 mm
Rohr 0 127 mm
Gewicht gemaB EPTA-Verfahren 01/2014 (3,0 Ah — 12,0 Ah) 5,9-6,8 kg
Empfohlene Umgebungstemperatur wahrend des Betriebs -18 - +50 °C

Empfohlene Akkupack-Typen

M18B..., M18HB..., M18FB...

Empfohlene Ladegeréte

M12-18..., M1418..., M18...

Empfohlener Tragegurt

MILWAUKEE mit StoBabsorbierung

Gerauschinformationen: Gerauschemissionswerte, ermittelt nach EN 62841

A-bewerteter Schalldruckpegel / Unsicherheit K
A-bewerteter Schallleistungspegel / Unsicherheit K
Tragen Sie immer einen Gehdrschutz.

80 dB(A) / 3,0 dB(A)
88 dB(A) /3,0 dB(A)

Schwingungsinformationen: Gesamtschwingungswerte (Vektorsumme in den drei

Achsen) bestimmt nach EN 62841
Schwingungsemissionswert g, / Unsicherheit K
Sé&gen von Metall
Sagen von Holz

1,6 m/s2/1,5 m/s?
1,2 m/s? /1,5 m/s?

mWARNUNG!

Der in diesem Informationsblatt angegebene Schwingungs- und Schallleistungspegel wurde in unter Standard-Testbedingungen gemas EN
62841 gemessen und kann zum Vergleich von Werkzeugen verwendet werden. Er kann fiir eine vorlaufige Belastungsbeurteilung verwendet

werden.

Die deklarierten Werte fiir Schwingungs- und Gerduschemission treffen auf die Hauptanwendung des Werkzeugs zu. Wenn jedoch
das Werkzeug fiir verschiedene Anwendungen oder mit unterschiedlichem Zubehér genutzt wird oder schlecht gewartet ist, kann die
Schwingungs- und Gerauschemission variieren. Dadurch kann sich der Grad der Exposition iber die Gesamtarbeitszeit erheblich erhéhen.

Bei einer Beurteilung der Schwingungs- und Larmbelastung sollten auch die Zeiten berlicksichtigt werden, in denen das Werkzeug
ausgeschaltet ist oder in denen es lauft, aber nicht zur Ausfiihrung von Arbeiten verwendet wird. Dadurch kann sich der Grad der Exposition

Uber die Gesamtarbeitszeit erheblich reduzieren.

Ermitteln Sie zusatzliche Sicherheitsma3nahmen, um den Bediener vor den Auswirkungen von Schwingungen und/oder Larm zu schitzen,
wie z. B.: Warten des Werkzeugs und des Zubehérs, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitszeiten.

ﬂ WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise,
Anleitungen, lllustrationen und Spezifikationen zu diesem
Elektrowerkzeug. Werden nicht alle unten aufgefihrten
Anweisungen eingehalten, kann dies zu Stromschlagen, Branden
und/oder schwerwiegenden Verletzungen fihren.

Bewabhren Sie alle Sicherheitshinweise und Anleitungen zum
spéteren Nachschlagen auf.

SICHERHEITSHINWEISE FUR BANDSAGE

Halten Sie das Elektrowerkzeug wéhrend des Betriebs an der
isolierten Greifflaiche, wenn das Schneidezubehér verborgene
Verkabelung beriihren kann. Wenn das Schneidezubehér Kontakt
zu einem stromfiihrenden Draht hat, kann das dazu fihren, dass
offenliegende Metallteile des Elektrowerkzeugs ebenfalls Strom
flhren, und der Bediener kénnte einen Stromschlag erleiden.

ZUSATZLICHE SICHERHEITS- UND ARBEITSHINWEISE

ﬂ GEFAHR! Halten Sie Hande und FiiBe vom Schnittbereich
und der Klinge fern! Halten Sie die zweite Hand am Zusatzgriff.
Wenn beide Hande das Produkt halten, kdnnen sie nicht mit dem
Sé&geblatt geschnitten werden.

Tragen Sie persénliche Schutzausrlistung und immer eine
Schutzbrille. Tragen Sie immer Augenschutz! Schutzausriistung,
beispielsweise Staubschutzmasken, rutschsichere
Sicherheitsschuhe, Schutzhelme oder Gehdrschutz, reduziert unter
den entsprechenden Bedingungen die Verletzungsgefahr.

Der beim Einsatz des Geréts anfallende Staub kann
gesundheitsschédlich sein. Atmen Sie den Staub nicht ein.
Verwenden Sie ein Staubabsorptionssystem und tragen Sie eine
geeignete Staubschutzmaske.

Tragen Sie Gehorschutz. Die Exposition gegeniber Larm kann zum
Verlust des Gehors fiihren.
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Entfernen Sie den Akkupack, bevor Sie mit dem Gerat arbeiten.

Verwenden Sie keine beschadigten oder verformten Sageblatter mit
dem Produkt.

Betreiben Sie das Produkt niemals mit beschadigten oder ohne
Schutzvorrichtungen. Der Betrieb des Produkts ohne oder mit
beschadigten Schutzvorrichtungen kann zu Verletzungen flihren.

Klemmen Sie das Werkstlick in eine Klemmvorrichtung. Nicht mit
einer Klemme gesicherte Werkstiicke kénnen schwere Verletzungen
und Schéden verursachen.

Setzen Sie beim S&gen immer den Flhrungsschuh auf das
Werkstiick.

Bearbeiten Sie keine Materialien, die ein Gesundheitsrisiko
darstellen, wie z. B. Asbest.

Versuchen Sie nicht, Material zu schneiden, das die in der
Tabelle mit den technischen Daten angegebene Schnittkapazitt
Uberschreitet oder offensichtlich zu grof3 fiir das Produkt ist.

Starten Sie das Produkt nicht, wenn das S&geblatt das Werkstlick
beriihrt. Warten Sie, bis das Sageblatt die volle Drehzahl erreicht
hat, bevor Sie mit dem S&gen beginnen.

Halten Sie das Werkstlick beim Sagen niemals in der Hand oder
auf Ihrem Bein. Befestigen Sie es auf einer stabilen Stiitze. Das
Werkstiick muss korrekt befestigt werden, um Verletzungsrisiken zu
vermeiden und zu verhindern, dass sich das Sageblatt verbiegt oder
Sie die Kontrolle ber das Gerat verlieren.

Entfernen Sie keine Spéane und Splitter, wahrend das Produkt in
Betrieb ist.

Greifen Sie nicht unter das Werksttick!

Achten Sie beim Arbeiten an Wénden, Decken oder Béden auf
Elektrokabel, Gasleitungen und Wasserleitungen.

Wenn das Sageblatt festhangt oder wenn ein Schnitt aus
irgendeinem Grund unterbrochen wird, lassen Sie den Ausldser los
und halten Sie das Produkt im Werksttick still, bis das Sageblatt
vollstandig zum Stillstand kommt. Starten Sie das Produkt niemals,
wenn das S&geblatt das Werksttick berlhrt.

Schalten Sie das Gerat nicht wieder ein, solange das
Einsatzwerkzeug blockiert ist. Beim Wiedereinschalten kann es zu
einem Rickschlag mit hoher Reaktionskraft kommen. Bestimmen
Sie die Ursache des Stillstands des Geréts und beheben Sie das
Problem unter Beachtung der Sicherheitshinweise. Entfernen Sie
bei Bedarf das Einsatzwerkzeug.

Mégliche Ursachen kdnnen sein:
+ Das Einsatzwerkzeug verkantet im zu bearbeitenden Werkstiick.

+ Das Einsatzwerkzeug hat das zu bearbeitende Material
durchbrochen.

+ The device is overheated.

Das Einsatzwerkzeug ist scharfkantig und kann wahrend des
Gebrauchs hei3 werden.

E WARNUNG! Gefahr von Schnitten und Verbrennungen:
+ Beim Wechsel der Einsatzwerkzeuge
* bei Ablegen des Gerates

Wenn Sie mit dem Produkt einen Tragegurt verwenden,
lberschreiten Sie nicht die auf dem Tragegurt angegebene
maximale Tragfahigkeit. Bestimmen Sie bei der Auswahl des
geeigneten Tragegurtsystems stets das Gewicht des Produkts

mit dem gesamten Zubehér. Das Uberschreiten der maximalen
Tragféhigkeit kann zu schweren Verletzungen filhren. Angaben
zum Produkt- und Batteriegewicht finden Sie in der Tabelle mit den
technischen Daten.
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Verwenden Sie fiir optimale Ergebnisse nur stoBabsorbierende
Tragegurte mit dem Produkt. Seile, Gurte oder Ketten kdnnen
reiBen und zum Versagen fiihren. Verwenden Sie keine Tragegurte,
die vollstandig gespannt sind.

SPEZIFISCHE NUTZUNGSBEDINGUNGEN

Die Akku-Bandséage schneidet langs und prazise Gehrungen in
Metallen wie Metallprofilen (Unistrut), Aluminiumprofilen, Rohren,
Metallbolzen, Kandlen, und Metallblechen.

Verwenden Sie das Produkt nicht fiir andere Zwecke.

RESTRISIKEN

Auch wenn das Gerét vorschriftsgemanB verwendet wird, ist es
unméglich, bestimmte Restrisiken vollstdndig zu beseitigen. Die
folgenden Gefahren kénnen auftreten, und der Bediener sollte
besonders aufmerksam sein, um Folgendes zu vermeiden:

« Durch Kontakt mit dem Sageblatt verursachte Verletzung
- Die Sageblatter sind sehr scharf und werden bei Benutzung
heiB. Tragen Sie Handschuhe beim Wechseln von Sageblattern.
Halten Sie lhre Hande immer von dem Séagebereich fern. Halten
Sie das Werkstlick beim S&gen niemals in der Hand oder auf
Ihrem Bein. Befestigen und sichern Sie das Werkstlick wann
immer méglich.

« Verletzung durch Vibrationen
- Halten Sie das Gerét an den daflr vorgesehenen Griffen, und
beschranken Sie die Arbeitszeit und die Exposition.

+ Gehdrschaden durch Larmbelastung
- Tragen Sie einen Gehdrschutz und vermeiden Sie unnétige
Larmbelastung.

« Verletzungen durch umherfliegende Partikel
- Tragen Sie stets Schutzbrille, schwere lange Hosen,
Handschuhe und festes Schuhwerk.

« Gesundheitsgefahrdung durch Einatmen von giftigem Staub
- Tragen Sie eine angemessene Staubschutzmaske.

SICHERHEITSHINWEISE ZUM AKKU

Verwendung von Li-lon-Akkus

Entsorgen Sie gebrauchte Akkupacks niemals im Hausmill oder
durch Verbrennen. MILWAUKEE bietet eine umweltgerechte Alt-
Wechselakku-Entsorgung an; bitte fragen Sie lhren Fachhéndler.

Wechselakkus nicht zusammen mit Metallgegenstanden
aufbewahren (Kurzschlussgefahr).

Wechselakkus des Systems M18 nur mit Ladegeraten des
Systems M18 laden. Verwenden Sie keine Akkupacks aus anderen
Systemen.

Offnen Sie niemals Akkus oder Ladegerate und bewahren Sie
beides nur in trockenen Rdumen auf. Halten Sie Akkus und
Ladegeréte jederzeit trocken.

Unter extremer Belastung oder extremen Temperaturen kann
aus beschédigten Wechselakkus Batterieflissigkeit auslaufen.
Bei Beriihrung mit Batteriefllissigkeit sofort mit Wasser und Seife
abwaschen. Bei Augenkontakt sofort mindestens 10 Minuten
grindlich spiilen und unverziiglich einen Arzt aufsuchen.

In den Batteriebereich des Ladegerats dirfen keine Metallteile
eindringen (Gefahr eines Kurzschlusses).

Akkupacks, die seit einiger Zeit nicht benutzt wurden, sollten vor
Gebrauch wieder aufgeladen werden.

Temperaturen {ber 50 °C (122 °F) reduzieren die Leistung des
Akkupacks. Vermeiden Sie eine langere Hitzeeinwirkung oder
Sonneneinstrahlung (Uberhitzungsgefahr).

Die Kontakte von Ladegerat und Akkupack missen saubergehalten

werden.




Fir eine optimale Lebensdauer missen die Akkupacks nach dem
Gebrauch voll aufgeladen werden.

Um eine méglichst lange Akkulebensdauer zu erreichen, entfernen
Sie den Akkupack aus dem Ladegerat, sobald er vollstandig
aufgeladen ist.

Bei einer Lagerung des Akkupacks fir mehr als 30 Tage:

+ Lagern Sie den Akku bei einer Temperatur unter 27 °C und vor
Feuchtigkeit geschitzt.

+ Lagern Sie den Akkupack mit einer Ladung von 30 bis 50 %.
+ Laden Sie gelagerte Akkus alle sechs Monate wie gewohnt auf.

Schutz fiir Li-lon-Akkus

Bei Uberlastung des Akkus durch sehr hohen Stromverbrauch,

z. B. durch extrem hohe Drehmomente, Verkanten, Blockieren
oder Kurzschluss, vibriert das Produkt 5 Sekunden lang, die
Ladestandsanzeige blinkt und das Produkt schaltet sich selbsttatig
ab. Zum Zuriicksetzen lassen Sie den Ausloser los.

Unter extremen Belastungen kann sich der Akku zu stark erhitzen.
In diesem Fall blinkt die Ladestandsanzeige, bis der Akku abgekdihlt
ist. Wenn das Blinken aufhdrt, kénnen Sie weiterarbeiten.

Transport von Li-lon-Akkus

Lithium-lon-Akkus unterliegen den Anforderungen der
Gesetzgebung fir Gefahrgut.

Der Transport dieser Akkus muss in Ubereinstimmung mit den
drtlichen, nationalen und internationalen Bestimmungen und
Vorschriften erfolgen.

Verbraucher dirfen diese Akkus ohne Weiteres auf der Strale
transportieren.

Der kommerzielle Transport von Lithium-lonen-Akkus durch

Dritte unterliegt den Gefahrgutvorschriften. Die Vorbereitung des
Transports und der Transport an sich diirfen ausschlieBlich von
dafir geschulten Personen durchgefiihrt werden, und das Verfahren
muss von den entsprechenden Experten begleitet werden.

Beim Transport von Akkus:

« Stellen Sie sicher, dass die Anschlusskontakte des Akkus
geschiitzt und isoliert sind, um Kurzschliisse zu verhindern.

« Vergewissern Sie sich, dass der Akkupack in der Verpackung
gegen Verrutschen und Wackeln gesichert ist.

« Transportieren Sie keine rissigen oder lecken Akkus.

« Lassen Sie sich vom Speditionsunternehmen weitergehend
beraten.

ﬂ WARNUNG! Um die durch einen Kurzschluss

verursachte Gefahr eines Brandes, von Verletzungen oder
Produktbeschadigungen zu vermeiden, tauchen Sie das Werkzeug,
den Wechselakku oder das Ladegerat nicht in Flussigkeiten ein
und sorgen Sie dafilr, dass keine Flissigkeiten in die Geréte und
Akkupacks eindringen. Korrosive oder leitfahige Fliissigkeiten,
beispielsweise Salzwasser, bestimmte Industriechemikalien und
Bleiche oder bleichehaltige Produkte, kénnen einen Kurzschluss
verursachen.

ELEKTRISCHE BREMSE

Die elektrische Bremse wird aktiviert, wenn der Ausloser
losgelassen wird, wodurch das Sageblatt innerhalb von Sekunden
zum Stillstand kommt.

Es kann jedoch zu einer Verzdgerung zwischen dem Loslassen
des Ausldsers und dem Einsetzen der Bremswirkung kommen.
Gelegentlich kann die Bremse komplett versagen. Wenn die
Bremse haufig versagt, muss das Produkt von einem autorisierten
MILWAUKEE Service-Center gewartet werden.

STEUERUNG DES SAGESTOPPS

Der Sagestopp erkennt die Last auf dem Produkt und stoppt
das S&geband am Ende eines S&gevorgangs automatisch. Um
den Ségestopp zu aktivieren oder zu deaktivieren, halten Sie die
Modusauswahltaste 1 Sekunde lang gedriickt.

Wenn der Sagestopp wahrend eines Sagevorgangs aktiviert wird,
schaltet sich das Gerat aus, und die Anzeige blinkt grin.

Dies kann geschehen, wenn eine der folgenden Situationen eintritt:

+ UbermaBige Vibration wahrend des Sagevorgangs, da das
Werkstiick nicht ordnungsgemas fixiert ist

+ Unterschiedlicher Druck auf das Produkt wahrend des
Ségevorgangs

+ Nicht vollsténdig eingerasteter Ausloser

Wenn das Werkstiick zu diinn oder zu leicht ist, erkennt das Gerét
moglicherweise keine Last auf dem S&geband und schaltet sich
mdglicherweise nicht ab, wenn das Ende des Sagevorgangs erreicht
ist.

WARTUNG
Die Beltftungsschlitze des Gerats missen stets frei sein.

Befolgen Sie die Anweisungen zum Auswechseln der Sageblatter
und tragen Sie unbedingt Schutzhandschuhe.

Vermeiden Sie die Verwendung von Lésungsmitteln bei der
Reinigung von Kunststoffteilen. Die meisten Kunststoffe sind
empfindlich gegenliber verschiedenen Arten von handelsiblichen
Ldsungsmitteln und kénnen durch deren Verwendung beschadigt
werden. Verwenden Sie saubere Tiicher, um Schmutz, Kohlestaub
usw. zu entfernen.

Nur MILWAUKEE Zubehor und Ersatzteile verwenden. Bauteile,
deren Austausch nicht beschrieben wurde, bei einer MILWAUKEE
Kundendienststelle auswechseln lassen (Broschire zur Garantie/
Kundendienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Einzelteildarstellung des Gerats bestellt
werden. Geben Sie den Produkttyp und die Seriennummer an, die
auf dem Etikett aufgedruckt sind, und bestellen Sie die Zeichnung
bei lhrer drtlichen Kundendienststelle oder direkt unter: Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden,
Germany.

SYMBOLE

Lesen Sie die Anleitung aufmerksam durch, bevor
Sie das Gerét einschalten.

ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

Entfernen Sie den Akkupack, bevor Sie mit dem
Gerat arbeiten.

Halten Sie die Hande von rotierenden Teilen fern.

Tragen Sie beim Bedienen des Gerats immer eine
Schutzbrille.

D> >

Tragen Sie Handschuhe.

S
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Gesperrt

Entsperrt

Das Produkt verfligt Uber eine Sagestopp-
Technologie.

Drehrichtung des Sageblatts

Altbatterien, Elektro- und Elektronik-Altgerate diirfen
nicht zusammen mit dem Hausmdll entsorgt werden.
Altbatterien, Elektro- und Elektronik-Altgerate

sind getrennt zu sammeln und zu entsorgen.
Entfernen Sie Altbatterien, Altakkumulatorn und
Leuchtmittel vor dem Entsorgen aus den Geraten.
Erkundigen Sie sich bei den 6rtlichen Behérden
oder bei Ihrem Fachhandler nach Recyclinghdfen
und Sammelstellen.Je nach den értlichen
Bestimmungen kénnen Einzelhandler verpfl

ichtet sein, Altbatterien, Elektro- und Elektronik-
Altgerate kostenlos zurlickzunehmen.Tragen Sie
durch Wiederverwendung und Recycling Ihrer
Altbatterien, Elektro- und Elektronik-Altgerate dazu
bei, den Bedarf an Rohmaterialien zu verringern.
Altbatterien (vor allem Lithium-lonen-Batterien),
Elektro- und Elektronik-Altgeréte enthaltenwertvolle,
wiederverwertbare Materialien, die bei nicht
umweltgerechter Entsorgung negative Auswirkungen
auf die Umwelt und Ihre Gesundheit haben kénnen.
Ldschen Sie vor der Entsorgung méglicherweise auf
Ihrem Altgerat vorhandene personenbezogene Daten.

Leerlaufdrehzahl

Elektrische Spannung

Gleichstrom

Europaisches Konformitatskennzeichen

Britisches Konformitatskennzeichen

Ukrainisches Konformitatskennzeichen

Européisch-asiatisches Konformitatskennzeichen
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DONNEES TECHNIQUES M18 FBS127
Type Scie & ruban sans fil

Code de production

5037 30 01 XXXXXX MJJJJ

Tension de batterie

18V =

Vitesse a vide

0-168 m/min

Dimensions de la lame de scie

1139,8 x 12,7 x 0,5 mm

Capacité de coupe

Traitement rectangulaire 127 x 127 mm

Tube o 127 mm
Poids selon la procédure EPTA 01/2014 (3,0 Ah — 12,0 Ah) 5,9-6,8 kg
Température ambiante de fonctionnement recommandée -18 - +50 °C

Types de blocs de batteries recommandés

M18B..., M18HB..., M18FB...

Chargeurs recommandés

M12-18..., M1418..., M18...

Laniere recommandée

Absorption d'énergie MILWAUKEE

Informations sur le bruit: Valeurs sonores mesurées conformément a la norme EN 62841

Niveau de pression sonore pondéré-A / Incertitude K
Niveau de puissance sonore pondéré A / Incertitude K
Toujours porter des protections auditives.

80 dB(A) / 3,0 dB(A)
88 dB(A) /3,0 dB(A)

Informations sur les vibrations: Valeurs de vibration totale (somme vectorielle dans les

trois axes) déterminées selon la norme EN 62841.
Valeur d'émission de vibrations &, / Incertitude K
Sciage du métal
Sciage du bois

1,6 m/s2/1,5 m/s?
1,2m/s?/1,5 m/s?

E MISE EN GARDE!

Le niveau d'émission de vibrations et de bruit indiqué dans cette fiche d'information a été mesuré conformément a un test normalisé décrit dans
la norme EN 62841 et peut étre utilisé pour comparer un outil & un autre. Il peut étre utilisé pour une évaluation préliminaire de I'exposition.

Les niveaux d'émissions sonores et de vibrations déclarés représentent les principales applications de I'outil. Toutefois, si l'outil est utilisé
pour des applications différentes ou des accessoires différents, ou s'il est mal entretenu, les vibrations émises peuvent varier. Cela peut
augmenter de maniére significative le niveau d'exposition au cours de toute la période de travail.

Une estimation du niveau d'exposition aux vibrations et au bruit doit également prendre en compte les moments ou I'outil est éteint ou
lorsqu'il fonctionne mais n'effectue pas réellement le travail. Cela peut réduire de maniére significative le niveau d'exposition au cours de

toute la période de travail.

Identifier des mesures de sécurité supplémentaires pour protéger I'opérateur des effets des vibrations et/ou du bruit tels que : I'entretien de
I'outil et des accessoires, le maintien des mains au chaud, I'organisation des schémas de travail.

E MISE EN GARDE! Lisez I'ensemble des instructions

des mises en garde de sécurité, des illustrations et des
spécifications fournies avec cet outil électrique. Le non-respect
des instructions ci-dessous peut entrainer un choc électrique, un
incendie et/ou des blessures graves.

Conservez toutes les mises en garde et instructions a des fins
de référence ultérieure.

AVERTISSEMENTS DE SECURITE RELATIFS AUX
SCIES A RUBAN

Lorsqu'il existe un risque que I'accessoire de coupe puisse
entrer en contact avec des cables électriques dissimulés, tenir
I'outil électrique uniquement au niveau de ses surfaces de
saisie isolées. Le contact entre I'accessoire de coupe et un fil sous
tension peut rendre conductrices les parties métalliques exposées
de l'outil électrique et envoyer une décharge électrique a l'opérateur.

CONSIGNES DE SECURITE ET DE TRAVAIL
SUPPLEMENTAIRES
ﬂ DANGER! Eloignez vos mains de la lame et de la zone de
coupe. Gardez I'autre main sur la poignée auxiliaire. Si vos deux

mains tiennent le produit, elles ne peuvent étre blessées par la
lame.

Utiliser un équipement de protection individuelle. Toujours

porter une protection pour les yeux. Afin d'éviter tout dommage
corporel, il convient d'utiliser, dans les conditions appropriées, des
équipements de protection tels qu'un masque anti-poussiére, des
chaussures de sécurité antidérapantes, un casque de sécurité et
une protection auditive.

La poussiére générée lors de I'utilisation du produit pourrait
entrainer des risques pour la santé. N'inhalez pas la poussiére.
Utiliser un systéme d'absorption de la poussiére et porter un
masque anti-poussiére adapté.
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Portez une protection acoustique. Une exposition au bruit peut
provoquer une perte auditive.

Retirer le bloc-batterie avant d'effectuer la moindre intervention sur
le produit.

N'utilisez pas de lames fissurées ou déformées avec le produit.

N'utilisez jamais le produit avec des protections endommagées ou
sans protections. L'utilisation du produit sans protections ou avec
des protections endommagées peut entrainer des blessures.

Fixez la piéce de travail avec un dispositif de serrage. Les pieces
non fixées pourraient provoquer des blessures graves et des
dommages matériels.

Placez toujours le patin de guidage sur la piéce a usiner lors de la
coupe.

N'usinez aucun matériau dangereux pour la santé, par exemple
I'amiante.

Ne tentez pas de couper des matériaux dont les dimensions sont
supérieures a la capacité de coupe indiquée dans le tableau des
spécifications ou qui sont manifestement trop volumineux pour le
produit.

Ne démarrez pas le produit lorsque la lame est en contact avec la
piéce a usiner. Attendez que la lame atteigne sa vitesse maximale
avant de commencer la coupe.

Ne jamais tenir la piece dans les mains ou sur les genoux pendant
que la découpe. Fixez-la sur un support stable. Il est primordial

de fixer correctement la piéce a usiner pour éviter tout risque de
blessures et de ne pas plier la lame afin de ne pas perdre le controle
de l'outil.

Ne retirez pas les copeaux et les éclats lorsque le produit est en
marche.

Ne tentez pas d'atteindre le dessous de I'élément & couper.

Lorsque vous travaillez sur des murs, des plafonds ou des sols, veillez
a éviter les cables électriques ainsi que les conduites de gaz et d'eau.

Lorsque la lame se bloque, ou lorsque vous interrompez une coupe
pour une raison quelconque, relachez la gachette et maintenez le
produit immobile sur la piece a usiner jusqu'a ce que la lame s'arréte
complétement. Ne redémarrez jamais le produit lorsque la lame est
en contact avec la piéce a usiner.

Ne remettez pas le produit en marche aprés qu'il se soit bloqué.
La rallumer peut provoquer un rebond avec une force de réaction
élevée. |dentifier la raison du blocage du produit et corriger le
probléme, en tenant compte des instructions de sécurité. Si
nécessaire, retirez |'outil d'insertion.

Les causes possibles sont :

+ L'outil d'insertion est incliné dans la piéce a usiner.

+ L'outil d'insertion a percé le matériau a usiner.

* le produit est surchargé.

L'outil d'insertion est tranchant et peut devenir chaud pendant
I'utilisation.

ﬂ MISE EN GARDE! Risque de coupures et de brilures :

+ lors d'un changement d'outil d'insertion

« lorsque le produit est posé

Lorsque vous utilisez une laniére avec le produit, ne dépassez
pas la capacité de charge maximale indiquée sur la laniére.
Déterminez toujours le poids du produit en tenant compte de tous
les accessoires lors du choix du systeme de laniere approprié. Le
dépassement de la capacité de charge maximale peut entrainer
des blessures graves. Reportez-vous au tableau des données
techniques pour connaitre le poids du produit et de la batterie.

Pour de meilleurs résultats, utilisez uniquement des laniéres a
absorption d'énergie avec le produit. Les cordes, les sangles ou les
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chaines peuvent se rompre et provoquer une défaillance. N'utilisez
pas de laniéres completement tendues.

CONDITIONS D'UTILISATION SPECIFIEES

La scie a ruban sans fil coupe dans le sens de la longueur et
découpe avec précision les métaux, tels que les profilés métalliques
(UniStrut), les profilés en aluminium, les tuyaux, les goujons
métalliques, les conduites et les tles.

N'utilisez pas le produit & d'autres fins.

RISQUES RESIDUELS

Méme en cas d'utilisation du produit conformément aux indications,
il est impossible d'éradiquer totalement certains facteurs de risque
résiduels. Les risques suivants peuvent survenir, l'opérateur doit
faire particulierement attention & éviter ce qui suit :

« Blessures provoquées par I'entrée en contact avec la lame
- Les lames sont trés coupantes et deviennent tres chaudes
en cours de fonctionnement. Portez des gants lorsque vous
changez de lame. Gardez en permanence vos mains éloignées
de la zone de coupe. Ne jamais tenir la piéce dans les mains
ou sur les genoux pendant que la découpe. Fixez la piece a
travailler lorsque cela est possible.

* blessures dues aux vibrations
- Tenez le produit par les poignées prévues a cet effet et limitez
le temps de travail et I'exposition.

« lésions auditives dues a I'exposition au bruit
- Portez une protection antibruit et limitez I'exposition.

* blessures dues aux projections de débris
- Portez en permanence des lunettes de protection, des
pantalons longs et épais, des gants et des chaussures solides.

* risques pour la santé dus a I'inhalation de poussiéeres toxiques
- Portez un masque anti-poussiére adapté.

CONSIGNES DE SECURITE RELATIVES A LA BATTERIE

Utilisation de batteries Li-lon

Ne jetez pas les batteries en les mettant au rebut avec les ordures
ménageéres ou en les brllant. Les distributeurs MILWAUKEE
proposent de récupérer les batteries usagées dans un souci de
protection de I'environnement.

Ne stockez pas le bloc-batterie avec des objets métalliques (risque
de court-circuit).

Utilisez uniquement les chargeurs de systeme M18 pour charger les
blocs-batteries de systéme M18. N'utilisez pas de batterie provenant
d'autres systémes.

N'ouvrez jamais les batteries et les chargeurs et stockez-les
uniquement dans des locaux secs. Conservez les batteries et les
chargeurs au sec en tout temps.

De I'acide peut s'échapper des batteries endommagées en cas de
charge ou de température extrémes. En cas de contact avec |'acide
de batterie, lavez immédiatement avec de I'eau et du savon. En cas
de contact avec les yeux, rincez abondamment pendant au moins
10 minutes et consultez immédiatement un médecin.

Aucune piece métallique ne doit pouvoir accéder a la partie batterie
du chargeur (risque de court-circuit)

Les batteries n'ayant pas été utilisées depuis un moment doivent
&tre rechargées avant emploi.

Une température supérieure a 50 °C (122 °F) réduit les
performances de la batterie. Evitez toute exposition prolongée a la
chaleur ou aux rayons du soleil (risque de surchauffe).

Les contacts des chargeurs et de la batterie doivent rester propres.
Pour une durée de vie optimale, le batterie doit étre complétement

rechargée apres usage.




Pour obtenir la plus longue durée de vie possible, retirez la batterie
du chargeur une fois qu'elle est totalement chargée.

Pour le stockage de la batterie pendant plus de 30 jours :

+ Entreposez la batterie dans un endroit ot la température est
inférieure & 27 °C et a I'abri de I'humidité.

+ Entreposez la batterie dans un état de charge de 30 % a 50 %.

+ Chargez le bloc-batterie normalement aprés six mois
d'entreposage.

Protection pour batteries Li-lon

En cas de couple extrémement élevé, de grippage, de blocage
et de court-circuit entrainant une forte consommation de courant,
le produit vibre pendant environ 5 secondes, puis s'éteint. Pour
réinitialiser, relachez la gachette.

Dans des circonstances extrémes, la température interne du bloc
de batterie peut devenir trop élevée. Dans ce cas, l'indicateur de
la jauge de carburant clignote jusqu'a ce que le bloc de batterie
refroidisse. Une fois les indicateurs éteints, vous pouvez continuer
a travailler.

Transport de batteries Li-lon

Les batteries au lithium-ion sont soumises a la Iégislation sur les
produits dangereux.

Le transport de ces batteries doit étre réalisé conformément aux
dispositions et réglementations en vigueur au niveau local, national
et international.

L'utilisateur peut transporter les batteries par voie routiére sans
dispositions supplémentaires.

Le transport commercial des batteries au lithium-ion par des tierces
parties est soumis aux réglementations relatives aux marchandises
dangereuses. La préparation du transport et le transport en lui-
méme doivent étre réalisés par du personnel diment formé ; le
processus doit étre accompagné par des experts dans le domaine
concerné.

Lors du transport des batteries :

« Afin d'éviter tout court-circuit, veillez a ce que les bornes de
contact de la batterie soient protégées et isolées.

« Veillez a la bonne fixation de la batterie pour éviter tout
mouvement dans I'emballage.

+ Ne transportez pas de batteries fissurées ou présentant des fuites.
» Demandez conseil a la société de transport.

ﬂ MISE EN GARDE! Pour réduire le risque d‘incendie, de
blessures corporelles et de dommages causés par un court-circuit,
n'immergez jamais l'outil, la batterie ou le chargeur dans un liquide
et ne laissez jamais couler un fluide a l'intérieur de celui-ci. Les
liquides corrosifs ou conducteurs, comme I'eau de mer, certains
produits chimiques industriels, I'eau de Javel ou les produits
contenant de I'eau de Javel, etc., peuvent provoquer des courts-
circuits.

FREIN ELECTRIQUE

Le frein électrique s'engage lorsque la gachette est relachée, ce qui
provoque l'arrét de la lame en quelques secondes.

Cependant, il peut y avoir un délai entre le moment ou la gachette
est relachée et le moment ou le frein s'engage. Parfois, le frein peut
s'engager mais rater la lame. Si cela se produit frequemment, le
produit doit étre réparé par un centre d'entretien agréé MILWAUKEE.

COMMANDE DE FREIN DE COUPE

Le frein de coupe détecte la charge sur le produit et arréte
automatiquement la lame & la fin d'une coupe. Pour activer ou
désactiver le frein de coupe, appuyez sur le bouton de sélection de
mode et maintenez-le enfoncé pendant 1 seconde.

Si le frein de coupe s'active pendant une coupe, I'appareil s'éteint et
le voyant clignote en vert.

Cela peut se produire si :

+ Il'y a des vibrations excessives pendant la coupe parce que la
piece a usiner n'est pas correctement fixée.

+ La pression sur le produit est variable pendant la coupe.
+ La gachette n'est pas complétement engagée.
Si la piece a usiner est trop fine ou trop légére, le produit peut ne

pas détecter de charge sur la lame et ne pas s'éteindre lorsque la fin
de la coupe est atteinte.

MAINTENANCE
Les évents du produit doivent toujours étre bien dégagés.

Suivez les instructions pour changer les lames et assurez-vous de
porter des gants de protection.

Evitez d'utiliser des solvants pour nettoyer les piéces en

plastique. La plupart des plastiques sont sensibles a différents
types de solvants disponibles dans le commerce et peuvent étre
endommagés en cas d'utilisation. Utilisez des chiffons propres pour
éliminer la saleté, la poussiére de charbon, etc.

Utilisez uniquement des accessoires et des piéces de rechange
MILWAUKEE. Si des composants ne figurant pas dans cette
description doivent étre remplacés, veuillez contacter I'un de nos
agents de service MILWAUKEE (voir notre liste d'adresses de
garantie/de service).

Au besoin, une vue éclatée du produit peut étre commandée.
Indiquez le type de produit et le numéro de série imprimés sur
I'étiquette et commandez le schéma aupres de votre agent de
service local ou directement a 'adresse suivante : Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden,
Germany.

SYMBOLES

Lire attentivement les instructions avant d'utiliser le
produit.

PRUDENCE! MISE EN GARDE! DANGER!

Retirer le bloc-batterie avant d'effectuer la moindre
intervention sur le produit.

> O

N'approchez pas les mains des pieces en rotation.

AN
O
=

Toujours porter des lunettes de protection lors de
I'utilisation du produit.

Portez des gants.

Verrouillé

ROR ¥

Déverrouillé " .
everroullie Marque de conformité EurAsian

Le produit est doté de la technologie de frein de
coupe.

Sens de rotation de la lame

Ne jetez pas les batteries et les équipements
électriques et électroniques usagés parmi les
déchets municipaux non triés. Les batteries et les
équipements électriques et électroniques usagés
doivent étre collectés séparément. Les batteries,
accumulateurs et sources lumineuses usagés
doivent étre retirés de I'équipement. Pour obtenir
des conseils en matiere de recyclage et de points de
collecte, se renseigner auprés des autorités locales
ou du détaillant. Selon les réglementations locales,
les détaillants peuvent avoir l'obligation de récupérer
gratuitement les batteries et les équipements
électriques et électroniques usagés. Votre
contribution & la réutilisation et au recyclage des
batteries et équipements électriques et électroniques
usagés permet de réduire la demande en matiéres
premiéres. Les batteries, notamment celles qui
contiennent du lithium, ainsi que les équipements
électriques et électroniques usagés comportent

des matériaux précieux et recyclables, qui peuvent
avoir un impact négatif sur I'environnement et la
santé humaine s'ils ne sont pas éliminés de maniere
respectueuse de I'environnement. Supprimer les
données personnelles de I'équipement usagé, le cas
échéant.

A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

Cet appareil

et sa batterie
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Vitesse a vide

Tension

Courant continu

Marque de conformité européenne

Marque de conformité britannique

Marque de conformité ukrainienne




DATI TECNICI M18 FBS127

Tipo

Sega a nastro a batteria

Codice di produzione

5037 30 01 XXXXXX MJJJJ

Tensione batteria

18V =

Velocita senza carico

0-168 m/min

Dimensioni della lama della sega

1139,8 x 12,7 x 0,5 mm

Capacita di taglio

Profilo rettangolare 127 x 127 mm

Tubo o 127 mm
Peso in base alla procedura EPTA 01/2014 (3,0 Ah — 12,0 Ah) 5,9-6,8 kg
Temperatura ambiente consigliata per il funzionamento -18 - +50 °C

Tipi di pacchi batteria consigliati

M18B..., M18HB..., M18FB...

Caricabatterie consigliati

M12-18..., M1418..., M18...

Cordino consigliato

Ad assorbimento di energia MILWAUKEE

Informazioni su rumori: Valori di emissione sonora determinati secondo la norma

EN 62841
Livello di pressione sonora pesato A/ Incertezza K
Livello di potenza sonora pesato A / Incertezza K
Indossare sempre le protezioni per le orecchie!

80 dB(A) / 3,0 dB(A)
88 dB(A) / 3,0 dB(A)

Informazioni su vibrazioni: Valori di vibrazione totali (somma vettoriale sui tre assi)

determinati secondo EN 62841

Valore di emissione delle vibrazioni g, / Incertezza K
Segatura del metallo
Segatura del legno

1,6 m/s?/1,5 m/s?
1,2 m/s?/1,5 m/s?

AVVISO!

II'livello di vibrazioni e emissioni sonore riportato in questa scheda informativa & stato misurato in conformita a una prova standardizzata
fornita in EN 62841 e pud essere utilizzato per confrontare uno strumento con un altro. Pud essere utilizzato per una valutazione preliminare

dell'esposizione.

| valori di emissione di rumori e vibrazioni rappresentano le principali applicazioni dello strumento. Tuttavia, se I'utensile viene utilizzato in
applicazioni differenti, con differenti accessori o con scarsa manutenzione, I'emissione di vibrazioni e rumori puo essere diversa. Cio potrebbe
aumentare significativamente il livello di esposizione nel corso del periodo di lavoro complessivo.

Una stima del livello di esposizione alle vibrazioni e alle emissioni sonore deve tenere conto anche dei tempi in cui lo strumento & spento o
quando & in funzione ma non sta effettivamente svolgendo il lavoro. Cio potrebbe ridurre significativamente il livello di esposizione nel corso

del periodo di lavoro complessivo.

Identificare ulteriori misure di sicurezza per proteggere I'operatore dagli effetti delle vibrazioni e/o del rumore, ad esempio: mantenere le mani

calde, organizzare i modelli di lavoro.

ﬂ AVVISO! Leggere tutti gli avvisi di sicurezza, le istruzioni,
le illustrazioni e le specifiche fornite con questo elettroutensile.
Il mancato rispetto di tutte le istruzioni elencate in basso potrebbe
causare scosse elettriche, incendi e/o lesioni gravi.

Conservare tutte le avvertenze e le istruzioni come riferimento
futuro.

AVVERTENZE DI SICUREZZA PER LA SEGA A NASTRO

Tenere I'elettroutensile solo tramite le superfici antiscivolo
isolate, durante I'esecuzione dell'operazione in cui lI'accessorio
di taglio potrebbe toccare il cavo nascosto. Il contatto di un
accessorio di taglio o di un cavo sotto tensione pud mettere sotto
tensione a loro volta le parti metalliche dell'elettroutensile, con
conseguente scossa elettrica per |'operatore.

ULTERIORI ISTRUZIONI DI SICUREZZA E DI IMPIEGO

PERICOLO! Tenere le mani lontane dall'area di taglio e dalla
lama. Tenere la seconda mano sull'impugnatura ausiliaria. Se
entrambe le mani tengono il prodotto, non possono essere tagliate
dalla lama.

Utilizzare dispositivi di protezione. Proteggere sempre gli occhi.
L'utilizzo si attrezzature di protezione individuali, come maschere
antipolveri, scarpe di sicurezza antisdrucciolo, elmetto, e dispositivi
auricolari riducono il rischio di lesioni personali.

La polvere prodotta durante I'utilizzo del prodotto pud essere
dannosa per la salute. Non inalare la polvere. Utilizzare un sistema
di assorbimento della polvere e indossare una maschera antipolvere
adeguata.

Indossare protezioni acustiche adeguate. L'esposizione ai rumori
pud causare perdita di udito.

ITALIANO )

Rimuovere il pacco batteria prima di iniziare a lavorare sul prodotto.
Non utilizzare lame incrinate o deformate con il prodotto.

Non utilizzare mai il prodotto con protezioni danneggiate o senza
protezioni in posizione. L'utilizzo del prodotto senza protezioni o con
protezioni danneggiate pud causare lesioni.

Agganciare il pezzo di lavoro con un dispositivo. | pezzi di lavoro
non agganciati possono causare lesioni e danni.

Posizionare sempre la staffa di guida sul pezzo da lavorare.

Non lavorare i materiali che sono dannosi per la salute come
I'asbesto.

Non tentare di tagliare materiali di dimensioni superiori alla
capacita di taglio indicata nella tabella delle specifiche o che sono
palesemente troppo grandi per il prodotto.

Non avviare il prodotto quando la lama € a contatto con il pezzo in
lavorazione. Attendere che la lama raggiunga la massima velocita
prima di iniziare il taglio.

Non mantenere mai il pezzo con le mani o tra le gambe durante

il taglio. Fissarlo su un supporto stabile. Si raccomanda di fissare
correttamente il pezzo da lavorare, in modo tale da evitare eventuali
rischi di lesioni e di non piegare la lama per non perdere il controllo
dell'apparecchio.

Non rimuovere trucioli e schegge mentre il prodotto & in funzione.
Non protendersi sotto il pezzo sul quale si sta lavorando.

Quando si lavora su pareti, soffitti 0 pavimenti, prestare attenzione a
evitare cavi elettrici, tubi del gas e tubi dell'acqua.

Se la lama si inceppa o se si interrompe il taglio per un qualsiasi
motivo, rilasciare il grilletto e tenere il prodotto immobile nel pezzo in
lavorazione fino all'arresto completo della lama. Non riavviare mai il
prodotto quando la lama & a contatto con il pezzo in lavorazione.

Non riaccendere il prodotto dopo che si & bloccato. Accenderlo di

nuovo pud provocare un contraccolpo eccessivo. Determinare la

causa dello stallo e correggerla, prestando attenzione alle istruzioni

di sicurezza. Se necessario, rimuovere I'utensile di inserimento.

Le possibili cause possono essere:

+ L'utensile di inserimento & inclinato nel pezzo da lavorare.

« L'utensile di inserimento ha forato da parte a parte il materiale da
lavorare.

« |l prodotto & sovraccaricato.

L'utensile di inserimento ha bordi taglienti e pud surriscaldarsi
durante l'uso.

E AVVISO! Pericolo di tagli e ustioni:
+ durante la sostituzione degli utensili di inserimento
+ quando il prodotto viene posato

Quando si utilizza un cordino con il prodotto, non superare la
capacita di peso massima indicata sul cordino. Considerare sempre
il peso del prodotto con tutti gli accessori, quando si sceglie il
sistema di cordino appropriato. Il superamento della capacita di
carico massima puo causare lesioni gravi. Vedere la tabella dei dati
tecnici per il peso del prodotto e della batteria.

Per risultati ottimali, utilizzare con il prodotto esclusivamente

cordini ad assorbimento di energia. Funi, cinghie o catene possono
rompersi e impedire di tenere correttamente il prodotto. Non
utilizzare cordini tensionati completamente.

CONDIZIONI D'USO SPECIFICATE

La sega a nastro a batteria effettua tagli in lunghezza e levigature
di precisione nei metalli, quali profili metallici (UniStrut), profili in
alluminio, tubi, perni metallici, canali e lamiere.

Non utilizzare il prodotto per altri scopi.
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RISCHI RESIDUI

Anche se il prodotto viene usato come prescritto, € tuttavia
impossibile eliminare completamente determinati fattori di rischio
residuale. Potrebbero presentarsi i seguenti pericoli durante I'uso e
l'operatore deve prestare particolare attenzione ad evitare quanto
segue:

« Lesioni causate dal contatto con la lama
- Le lame sono molto affilate e si surriscalderanno durante
I'utilizzo. Indossare guanti quando si cambiano le lame. Tenere
sempre le mani lontane dalle zone di taglio. Non mantenere mai
il pezzo con le mani o tra le gambe durante il taglio. Ancorare il
pezzo sul quale si sta lavorando ogniqualvolta sia possibile.

« lesioni causate da vibrazioni
- Tenere il prodotto utilizzando le apposite impugnature e limitare
i tempi di lavoro e I'esposizione.

« lesioni dell'udito causate dall'esposizione al rumore
- Indossare protezioni per le orecchie e limitare I'esposizione.

« lesioni dovute a detriti volatili
- Indossare sempre occhiali protettivi, pantaloni lunghi pesanti,
guanti e calzature resistenti.

« pericoli per la salute causati dall'inalazione di polveri tossiche
- Indossare una maschera antipolvere adeguata.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER LA BATTERIA
Uso di batterie agli ioni di litio
Non smaltire i pacchi batterie usati come rifiuti domestici o

bruciandoli. | distributori MILWAUKEE si offrono di ritirare le batterie
usate per proteggere 'ambiente.

Non conservare la batteria insieme a oggetti metallici (rischio di
cortocircuito).

Utilizzare soltanto caricabatterie del sistema M18 per caricare le
batterie del sistema M18. Non usare le batterie di altri sistemi.

Non forzare mai I'apertura della batteria o dei caricatori. Conservarli
solo in ambienti asciutti. Mantenere i pacchi batteria e i caricatori
sempre asciutti.

L'acido contenuto nelle batterie pud fuoriuscire quando queste
ultime subiscono danni in condizioni di carico eccessivo o
temperature estreme. In caso di contatto con I'acido delle batterie,
lavare immediatamente la parte interessata con acqua e sapone. In
caso di contatto con gli occhi, sciacquare accuratamente per almeno
10 minuti e rivolgersi immediatamente a un medico.

Nessuna parte metallica deve entrare nella sezione batteria del
caricatore (rischio di corto circuiti).

Le batterie che non sono state usate per qualche tempo devono
essere ricaricate prima dell'uso.

Temperature superiori a 50 °C (122 °F) riducono le prestazioni della
batteria. Evitare la prolungata esposizione al calore o ai raggi solari
(rischio di surriscaldamento).

| contatti dei caricatori e dei pacchi batteria devono essere tenuti
puliti.

Per una durata ottimale le batterie devono essere caricate
completamente dopo I'uso.

Per ottenere la massima durata possibile della batteria, rimuoverla
dal caricatore una volta che sia totalmente carica.

Per una conservazione dei pacchi batteria superiore a 30 giorni:

« Conservare il pacco batteria dove la temperatura & inferiore a 27
°C e lontano dall'umidita.

« Conservare i pacchi batteria in una condizione di carica al
30%—50%.
« Durante lo stoccaggio, caricare normalmente il pacco batteria ogni

sei mesi.




Protezione per batterie agli ioni di litio

In situazioni di coppia estremamente elevata, inceppamento, blocco
e cortocircuito che causano un elevato assorbimento di corrente, il
prodotto vibra per circa 5 secondi, quindi il prodotto si spegne. Per
ripristinarlo, rilasciare il grilletto.

In circostanze estreme, la temperatura interna del pacco batteria
potrebbe aumentare eccessivamente. In questo caso, il pulsante
dellindicatore di carica lampeggia finché il pacco batteria non si

raffredda. Dopo lo spegnimento delle luci, continuare a lavorare.

Trasporto di batterie agli ioni di litio

Le batterie agli ioni di litio sono soggette ai requisiti della
legislazione sulle merci pericolose.

Il trasporto delle batterie deve avvenire nel rispetto delle disposizioni
e delle normative locali, nazionali e internazionali.

L'utente puo trasportare le batterie mediante veicoli senza necessita

di ulteriori requisiti.

Il trasporto commerciale delle batterie agli ioni di litio da parte di terzi

€ soggetto ai regolamenti sulle merci pericolose. La preparazione al

trasporto e il trasporto stesso dovranno essere effettuati da persone

appositamente preparate e il processo dovra essere accompagnato

da esperti.

Durante il trasporto delle batterie:

+ Assicurarsi che i terminali di contatto della batteria siano protetti e
isolati per prevenire cortocircuiti.

+ Assicurarsi che la batteria sia fissata per evitarne il movimento
dentro I'imballaggio.

+ Non trasportare le batterie che sono lesionate o danneggiate.

« Rivolgersi alla compagnia di spedizione per maggiori informazioni.
AVVISO! Per ridurre il rischio di incendio, lesioni personali e
danni al prodotto dovuti a corto circuito, non immergere mai il pacco

batteria o il caricabatterie in liquidi, né favorire la penetrazione di
liquidi al loro interno. | fluidi corrosivi o conduttivi, come I'acqua
marina, certi prodotti chimici industriali e la candeggina o i prodotti
che la contengono ecc. possono causare un corto circuito.

FRENO ELETTRICO

Il freno elettrico si innesta quando il grilletto viene rilasciato,
arrestando la lama in pochi secondi.

Tuttavia, potrebbe verificarsi un ritardo tra il momento in cui il
grilletto viene rilasciato e I'inserimento del freno. Occasionalmente,
il freno potrebbe innestarsi ma mancare la lama. Se cio si verifica
di frequente, far riparare il prodotto presso un centro di assistenza
autorizzato MILWAUKEE.

COMANDO FRENO DI ARRESTO

Il freno di arresto rileva il carico sul prodotto e arresta
automaticamente la lama al termine di un taglio. Per attivare o
disattivare il freno di arresto, tenere premuto il pulsante di selezione
della modalita per 1 secondo.

Se il freno di arresto si attiva durante un taglio, il prodotto si spegne
e l'indicatore lampeggia con luce verde.

Questo puo accadere se:

+ Durante il taglio si avvertono vibrazioni eccessive poiché il pezzo
da lavorare non & fissato correttamente.

+ La pressione sul prodotto varia durante il taglio.
« Il grilletto non & completamente inserito.

Se il pezzo da lavorare ¢ troppo sottile o leggero, il prodotto
potrebbe non rilevare un carico sulla lama e potrebbe non spegnersi
al termine del taglio.

MANUTENZIONE
Tenere le fessure di areazione del prodotto sempre pulite.

Seguire le istruzioni per la sostituzione delle lame e assicurarsi di
indossare guanti protettivi.

Evitare di usare solventi quando si puliscono pezzi di plastica La
maggior parte delle plastiche sono suscettibili a vari tipi di solventi
commerciali e potrebbero danneggiarsi con l'uso. Utilizzare panni
puliti per rimuovere sporco, polvere al carbone, ecc.

Utilizzare esclusivamente accessori e parti di ricambio
MILWAUKEE. Nel caso in cui debbano essere sostituiti componenti
che non sono stati descritti, contattare uno dei nostri addetti
all'assistenza MILWAUKEE (vedere I'elenco degli indirizzi per la
garanzia/assistenza).

Se necessario, si pud ordinare una vista esplosa del prodotto.
Indicare il tipo di prodotto e il numero di serie stampati sull'etichetta
e richiedere il disegno all'addetto all'assistenza locale o scrivendo
direttamente all'indirizzo: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-
StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLI

Leggere attentamente le istruzioni prima di utilizzare
il prodotto.

ATTENZIONE! AVVISO! PERICOLO!

Rimuovere il pacco batteria prima di iniziare a
lavorare sul prodotto.

Tenere le mani lontano dalle parti rotanti.

Indossare sempre occhiali quando si utilizza il
prodotto.

Indossare i guanti.

Bloccato

Sbloccato

Il prodotto presenta la tecnologia del freno di arresto.
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Direzione di rotazione della lama
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Non smaltire le batterie scariche e altre
apparecchiature elettriche ed elettroniche come
normali rifiuti. Le batterie scariche e i dispositivi
elettrici ed elettronici dovranno essere raccolti
separatamente. Le batterie usate, gli accumulatori e
le fonti luminose non piu utilizzabili dovranno essere
rimossi dall'apparecchiatura. Consultare I'autorita
locale o il rivenditore per consigli sullo smaltimento

e il punto di raccolta. In base alle normative locali i
rivenditori potrebbero avere I'obbligo di riprendersi

le batterie usate e le apparecchiature elettriche ed
elettroniche gratuitamente. Il vostro contributo al
riciclaggio delle batterie e delle apparecchiature
elettriche ed elettroniche aiuta a ridurre la richiesta di
materie prime. Le batterie usate, in particolare quelle
che contengono litio e le apparecchiature elettriche
ed elettroniche contengono materiali preziosi e
riciclabili che potrebbero avere un impatto avverso
sull'ambiente e la salute umana, se non smaltiti in un
modo ecocompatibile. Eliminare i dati personali, se
presenti, dalle apparecchiature da buttare.

Velocita senza carico

Voltaggio

Corrente diretta

Marchio di conformita europeo

Marchio di conformita britannico

Marchio di conformita ucraino

Marchio di conformita euroasiatico

ITALIANO




DATOS TECNICOS M18 FBS127

Tipo

Sierra de cinta sin cable

Cddigo de produccion

5037 30 01 XXXXXX MJJJJ

Tension de la bateria

18V =

Velocidad sin carga

0-168 m/min

Dimensiones hoja de sierra

1139,8 x 12,7 x 0,5 mm

Capacidad de corte

Material rectangular 127 x 127 mm

Tuberias o 127 mm
Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2014 (3,0 Ah — 12,0 Ah) 5,9-6,8 kg
Temperatura ambiente recomendada para el funcionamiento -18 - +50 °C

Tipos de baterias recomendados

M18B..., M18HB..., M18FB...

Cargadores recomendados

M12-18..., M1418..., M18...

Acollador absorbente de energia de

Acollador recomendado MILWAUKEE
Informacion sobre ruido: Valores de emision sonora determinados conforme a la norma
EN 62841
Nivel de presion acustica ponderada en A / Incertidumbre K 80 dB(A) / 3,0 dB(A)
Nivel de potencia acustica ponderada en A / Incertidumbre K 88 dB(A) / 3,0 dB(A)

Lleve siempre protectores acusticos.

Informacion sobre vibraciones: Valores totales de vibracion (suma vectorial de los tres

ejes) determinados conforme a EN 62841

Valor de emision de vibraciones &, / Incertidumbre K
Corte de metal
Corte de madera

1,6 m/s?/1,5 m/s?
1,2 m/s? /1,5 m/s?

E jADVERTENCIA!

El nivel de emisiones de vibraciones y ruido indicado en esta hoja informativa se ha medido de acuerdo con una prueba estandarizada
indicada en la norma EN 62841 y puede utilizarse para comparar una herramienta con otra. Puede utilizarse para una evaluacion preliminar

de la exposicion.

Los valores declarados de emisién de vibracién y ruido representan las aplicaciones principales de la herramienta. No obstante, si la
herramienta se utiliza para diferentes aplicaciones, con distintos accesorios o con un mantenimiento deficiente, la emisién de vibracion y
ruido podria diferir. Esto puede aumentar significativamente el nivel de exposicion durante todo el periodo de trabajo.

Una estimacion del nivel de exposicion a la vibracién y al ruido también debe tener en cuenta los periodos en los que la herramienta esta
apagada o cuando esta en funcionamiento pero no esta realizando el trabajo. Esto puede reducir significativamente el nivel de exposicion

durante todo el periodo de trabajo.

Deben identificarse medidas de seguridad adicionales para proteger al operario de los efectos de la vibracién o el ruido, como: realizar el
mantenimiento de la herramienta y los accesorios, mantener las manos calientes y organizar los patrones de trabajo.

B jADVERTENCIA! Lea todas las instrucciones de
advertencias de seguridad, ilustraciones y especificaciones
proporcionadas con esta herramienta eléctrica. El
incumplimiento de las instrucciones indicadas a continuacién podria
provocar una descarga eléctrica, un incendio y/o lesiones graves.

Guarde todas las advertencias e instrucciones para futuras
consultas.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DE LA SIERRA DE CINTA

La herramienta eléctrica se debe sujetar por las superficies de
agarre aisladas cuando se lleve a cabo cualquier operacion

en la que el accesorio de corte pueda entrar en contacto

con cables eléctricos ocultos. Si un accesorio de corte entra

en contacto con un cable bajo tension, es posible que las piezas
metélicas de la herramienta eléctrica también reciban esta tension y
provoquen una descarga eléctrica al usuario.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD Y FUNCIONAMIENTO
ADICIONALES

ﬂ iPELIGRO! Mantenga las manos alejadas del area de corte y
de la cuchilla. Mantenga la segunda mano en el mango auxiliar. Si
se sujeta el producto con ambas manos, no existe riesgo de corte
por la hoja.

Utilice dispositivos de proteccion. Protéjase siempre la vista. El
equipo de proteccién como la mascara antipolvo, los zapatos

de seguridad antideslizantes, el casco o la proteccién auditiva
utilizados para trabajar en las condiciones adecuadas reducira los
dafios personales.

El polvo producido durante el uso del producto puede suponer
un peligro para la salud. No inhale el polvo. Utilice un sistema de
absorcion de polvo y una méscara de proteccion contra el polvo
adecuada.
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Utilice proteccién auditival La exposicién al ruido puede provocar
una pérdida auditiva.

Retire la bateria antes de iniciar cualquier trabajo en el producto.
No utilice el producto con hojas agrietadas o deformadas.

No utilice nunca el producto con las protecciones dafiadas o sin las
protecciones colocadas. El uso del producto sin las protecciones o
con las protecciones dafadas puede provocar lesiones.

Fije la pieza de trabajo con un dispositivo de fijacion. Las piezas
de trabajo sueltas pueden provocar lesiones graves y dafios
materiales.

Al cortar, coloque siempre la zapata guia sobre la pieza de trabajo.

No trabaje con ningiin material que pueda suponer un peligro para
la salud, como por ejemplo, amianto.

No intente cortar materiales que superen la capacidad de corte
indicada en la tabla de especificaciones o que presenten un tamafio
excesivo para el producto.

No ponga en marcha el producto cuando la hoja esté en contacto
con la pieza de trabajo. Espere a que la hoja alcance la velocidad
maxima antes de iniciar el corte.

No sujete nunca la pieza de trabajo con las manos ni con las
piernas mientras realice el corte. Fijela en un soporte estable.
Es fundamental fijar correctamente la pieza trabajada para evitar
el riesgo de heridas y no doblar la hoja o perder el control de la
méaquina.

No retire virutas ni astillas mientras el producto esté en
funcionamiento.

No intente alcanzar la parte de debajo de la pieza de trabajo.

Cuando trabaje en paredes, techos o0 suelos, extreme las
precauciones para evitar cables eléctricos, tuberias de gas y
tuberfas de agua.

Cuando la hoja se atasque, o al interrumpir el corte por cualquier
motivo, suelte el gatillo y mantenga el producto inmévil en la pieza
de trabajo hasta que la hoja se detenga por completo. Nunca ponga
en marcha el producto cuando la hoja esté en contacto con la pieza
de trabajo.

No vuelva a encender el producto después de que se haya
detenido. Volver a encenderlo puede provocar un retroceso con una
gran fuerza de reaccién. Analice por qué se ha atascado el producto
y rectifiquelo, prestando atencién a las instrucciones de seguridad.
En caso necesario, retire la herramienta de insercion.

Las causas posibles pueden ser:

+ La herramienta de insercién esta inclinada en la pieza que se va
a mecanizar.

+ La herramienta de insercién ha perforado el material que se va a
mecanizar.

« El producto esté sobrecargado.

La herramienta de insercion tiene bordes afilados y puede
calentarse durante su uso.

E iADVERTENCIA! Peligro de cortes y quemaduras:
+ al cambiar las herramientas de insercion
« al depositar el producto

Si se utiliza un acollador con el producto, no supere la capacidad de
peso maxima marcada en el acollador. Determine siempre el peso
del producto con todos los accesorios para seleccionar el sistema
de acollador adecuado. Si se supera la capacidad de peso maxima,
pueden producirse lesiones graves. Consulte la tabla de datos
técnicos para conocer el peso del producto y de la bateria.

Para obtener los mejores resultados, utilice inicamente acolladores
absorbentes de energia con el producto. Las cuerdas, correas

o0 cadenas pueden romperse y no sujetar el producto. No utilice
acolladores que estén constantemente tensos.

C ESPANOL

CONDICIONES DE USO ESPECIFICADAS

La sierra de cinta sin cable corta de forma precisa alo largoy a
inglete en metales, como perfiles metalicos (UniStrut), perfiles
de aluminio, tuberias, esparragos metalicos, canales y chapas
metalicas.

No utilice el producto para ningun otro fin.

RIESGOS RESIDUALES

Incluso si el producto se utiliza de acuerdo con lo indicado, sigue
siendo imposible eliminar por completo algunos factores de riesgo
residuales. Pueden surgir los siguientes riesgos y el usuario debe
prestar especial atencion para evitar lo siguiente:

« Lesion causada por el contacto con la hoja
- Las laminas estan muy afiladas y se calientan con el uso. Use
guantes para cambiar las cuchillas. Mantenga siempre las
manos apartadas de la zona de corte. No sujete nunca la pieza
de trabajo con las manos ni con las piernas mientras realice el
corte. Sujete la pieza de trabajo siempre que sea posible.

« lesiones causadas por vibraciones
- Sujete el producto por las asas y limite el tiempo de
funcionamiento y exposicion.

« lesiones auditivas causadas por la exposicion al ruido
- Utilice proteccién auditiva y limite la exposicion al ruido.

« lesiones causadas por la proyeccion de residuos
- Use proteccién ocular, pantalones largos y gruesos, guantes y
calzado resistente en todo momento.

« peligros para la salud causados por la inhalacién de polvo tdxico
- Utilice una mascara de proteccion contra el polvo adecuada.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD DE LA BATERIA

Uso de baterias de iones de litio

No deseche las baterias usadas junto con los residuos domésticos
ni quemandolas. Los distribuidores de MILWAUKEE se ofrecen a
recuperar las baterias usadas para proteger el medio ambiente.

No almacene la bateria junto a objetos metélicos (riesgo de
cortocircuito).

Utilice inicamente cargadores del sistema M18 para cargar las
baterias del sistema M18. No utilice baterias de otros sistemas.

Nunca abra las baterias ni los cargadores, y guardelas Unicamente
en espacios secos. Mantenga las baterias y los cargadores secos
en todo momento.

El &cido de la bateria puede gotear de las baterias dafiadas
sometidas a cargas o temperaturas extremas. En caso de contacto
con el 4cido de la bateria, lave inmediatamente la zona afectada
con agua y jabén. En caso de contacto con los ojos, enjuague
abundantemente la zona afectada durante al menos 10 minutos y
busque inmediatamente atencién médica.

No esta permitida la introduccién de ninguna pieza metalica en la
seccion de baterias del cargador (riesgo de cortocircuito).

Las baterias que no se han utilizado durante un tiempo deberian
recargarse antes de su uso.

Las temperaturas superiores a los 50 °C (122 °F) reducen el
rendimiento de la bateria. Evite la exposicion continuada al calor o
la luz solar (riesgo de sobrecalentamiento).

Los contactos de los cargadores y de la bateria se deben mantener
limpios.

Para una duracion éptima, las baterias se tienen que cargar
completamente después de su uso.

Para aprovechar al maximo la duracién de la baterfa, retirela del
cargador cuando esté totalmente cargada.




Para un almacenamiento de la bateria superior a 30 dias:

+ Almacene la bateria en lugar con una temperatura inferior a 27 °C
y alejado de la humedad.

+ Almacene la bateria con un estado de carga del 30 % — 50 %.

« Cargue la bateria con normalidad cada seis meses si el producto
esta almacenado.

Proteccion de las baterias de iones de litio

En situaciones de par extremadamente alto, atascamiento, calado
y cortocircuito que provoquen un consumo de corriente elevado,
el producto vibrara durante unos 5 segundos y, a continuacion, se
apagara. Para restablecerlo, suelte el gatillo.

En circunstancias extremas, la temperatura interna de la bateria
podria aumentar en exceso. Si esto ocurre, el indicador de
combustible parpadeara hasta que la bateria se enfrie. Una vez
apagadas las luces, podra continuar trabajando.

Transporte de baterias de iones de litio

Las baterias de iones de litio estan sujetas a los requisitos
establecidos en la legislacidn sobre mercancias peligrosas.

El transporte de las baterias se tiene que realizar conforme a las
provisiones y regulaciones locales, nacionales e internacionales.

El usuario puede transportar las baterias por carretera sin ningiin
tipo de requisito adicional.

El transporte comercial de baterias de iones de litio por parte de
terceros esta sujeto a las regulaciones de bienes peligrosos. La
preparacion para el transporte y el transporte deben ser realizados
exclusivamente por persona que cuenten con una formacion
adecuada, y el proceso debe ser supervisado por personal experto.

Al transportar baterias:

+ AsegUrese de que los terminales de contacto de las baterias
estén protegidos y aislados para evitar cortocircuitos.

+ Compruebe que la bateria esté asegurada dentro del embalaje
para que no se dafie con el movimiento.

+ No transporte baterias que presenten grietas o fugas.
« Consulte a la empresa de transporte si necesita mas informacion.

iADVERTENCIA! Para reducir el riesgo de incendio, lesiones
personales y dafios al producto provocados por un cortocircuito,
nunca sumerja la herramienta, la bateria ni el cargador en liquido, ni
permita que un liquido fluya por su interior. Los liquidos corrosivos
o conductores, como el agua marina, algunas sustancias quimicas
industriales y la lejia o los productos que la contienen, etc., pueden
provocar un cortocircuito.

FRENO ELECTRICO

El freno eléctrico se activa al soltar el gatillo, haciendo que la hoja
se detenga en cuestion de segundos.

No obstante, puede existir un retardo entre el momento en que

se suelta el gatillo y el momento en que se activa el freno. En
ocasiones, el freno se acciona pero no frena la hoja. Si el freno falla
con frecuencia, el producto debera ser revisado por un centro de
servicio autorizado MILWAUKEE.

CONTROL DEL FRENO DE CORTE

El freno de corte detecta la carga sobre el producto y detiene la hoja
automaticamente al final de un corte. Para activar o desactivar el
freno de corte, mantenga pulsado el botén de seleccion de modo
durante 1 segundo.

Si el freno de corte se activa durante un corte, el producto se apaga
y el indicador parpadea en verde.

Esto puede suceder si:

+ Se produce una vibracién excesiva durante el corte porque la
pieza de trabajo no esta correctamente fijada.

+ La presion sobre el producto varia durante el corte.
+ El gatillo no esta completamente acoplado.

Si la pieza de trabajo es demasiado fina o ligera, es posible que
el producto no detecte una carga en la hoja y que no se apague
cuando se alcance el final del corte.

MANTENIMIENTO

Las ranuras de ventilacion del producto se deben mantener
despejadas en todo momento.

Siga las instrucciones para cambiar las hojas y utilice guantes de
proteccion.

Evite el uso de disolventes para la limpieza de los componentes de
plastico. La mayoria de los pléasticos son sensibles a diferentes tipos
de disolventes comerciales y su uso puede provocar dafios. Utilice
pafios limpios para quitar la suciedad, la carbonilla, etc.

Utilice inicamente accesorios y piezas de repuesto MILWAUKEE.

Si fuera necesario sustituir componentes no descritos, péngase en
contacto con uno de nuestros agentes de servicio de MILWAUKEE
(consulte nuestra lista de direcciones de garantia/servicio).

Si fuera necesario, se puede solicitar una vista ampliada del
producto. Indique el tipo de producto y el nimero de serie impreso
en la etiqueta, y solicite el esquema a su agente de servicio local o
directamente a: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraB3e 10,
71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLOS

Lea las instrucciones atentamente antes de poner
en marcha el producto.

iPRECAUCION! jADVERTENCIA! |PELIGRO!

Retire la bateria antes de iniciar cualquier trabajo en
el producto.

Mantenga las manos alejadas de las piezas
giratorias.

Lleve siempre gafas de seguridad al utilizar el

Y producto.

Utilice guantes.

Bloqueo

Desbloqueo

El producto cuenta con tecnologia de freno de corte.

OFJ =N OUNE o)

===\ Direccion de rotacion del disco

ESPANOL )

No deseche los residuos de baterias, aparatos
eléctricos y electronicos como residuos municipales
no clasificados. Los residuos de baterias, aparatos
eléctricos y electrénicos se deben recoger de

forma independiente. Los residuos de baterias,
acumuladores y fuentes de luz se deben retirar

de los aparatos. Consulte a sus autoridades

locales o a su vendedor para obtener informacion
sobre reciclaje y puntos de recogida. De acuerdo
con lo establecido en las normativas locales,

los establecimientos minoristas pueden tener la
obligacion de recuperar los residuos de baterias,
aparatos eléctricos y electronicos de forma gratuita.
Su contribucién a la hora de reutilizar y reciclar los
residuos de baterias y los residuos de aparatos
eléctricos y electrénicos ayuda a reducir la demanda
de materias primas. Los residuos de baterias,

en especial las que contienen litio, y los residuos
de aparatos eléctricos y electrénicos contienen
materiales valiosos que se pueden reciclar, y que
podrian afectar de forma negativa al medio ambiente
y a la salud humana si no se desechan de un modo
medioambientalmente responsable. Si lo hubiera,
elimine cualquier dato personal de los residuos de
los aparatos.

Velocidad sin carga

Tensién

Corriente continua

Marca de conformidad europea

Marca de conformidad britanica

Marca de conformidad de Ucrania

Marca de conformidad de Eurasia

ESPANOL




DADOS TECNICOS M18 FBS127

Tipo Serra de fita sem fios
Coédigo de produgao 5037 30 01 XXXXXX MJJJJ
Voltagem da bateria 18V—=
Velocidade sem carga 0-168 m/min

Dimensdes da folha de serra

1139,8 x 12,7 x 0,5 mm

Capacidade de corte

Material retangular 127 x 127 mm

Tubo o 127 mm
Peso de acordo com o procedimento EPTA 01/2014 (3,0 Ah — 12,0 Ah) 5,9-6,8 kg
Temperatura de funcionamento ambiente recomendada -18 - +50 °C

Tipos de bateria recomendados

M18B..., M18HB..., M18FB...

Carregadores recomendados

M12-18..., M1418..., M18...

Cordéo de seguranga recomendado

MILWAUKEE, absor¢éo de energia

Informacéo sobre ruido: Valores de emissédo de ruido determinados de acordo com a

norma EN 62841
Nivel de pressao sonora ponderada A / Incerteza K
Nivel de poténcia sonora ponderada A / Incerteza K
Use sempre protegdo auditiva.

80 dB(A) / 3,0 dB(A)
88 dB(A) / 3,0 dB(A)

Informacoes sobre vibracao: Os valores totais de vibragéo total (soma dos vetores nos 3

eixos) foram obtidos de acordo com a Norma EN 62841
Valor da emisséo de vibragéo &, / Incerteza K

Serrar metal

Serrar madeira

1,6 m/s?/1,5 m/s?
1,2 m/s?/1,5 m/s?

AVISO!

O nivel de vibragéo e de emisséo de ruido indicado nesta folha de informagées foi medido de acordo com um teste padréo indicado na
norma EN 62841 e pode ser utilizado para comparar uma ferramenta com outra. Pode ser utilizado para uma avaliagéo preliminar da

exposi¢ao.

O nivel declarado de emissédo de vibragdes e ruido representa as aplicagdes principais da ferramenta. Contudo, se a ferramenta for
utilizada para varias aplicagdes, com diferentes acessorios ou se receber manutengéo insuficiente, a emissao de vibragdes e ruido pode ser
diferente. Isto pode aumentar significativamente o nivel de exposi¢do durante o periodo de trabalho total.

Uma estimativa do nivel de exposigao a vibragdo e ao ruido deve também ter em conta os tempos em que a ferramenta é desligada ou
quando esta em funcionamento, mas nao esta efetivamente a realizar o trabalho. Isto pode reduzir significativamente o nivel de exposi¢éo

durante o periodo de trabalho total.

Identifique medidas de seguranca adicionais para proteger o utilizador dos efeitos de vibragao e/ou do ruido, tais como: efetuar a
manutencdo da ferramenta e dos acessorios, manter as maos quentes e organizar padrdes de trabalho.

E AVISO! Leia todas as instrugcdes dos avisos de seguranca,
as ilustracdes e as especificacdes técnicas fornecidas com
esta ferramenta elétrica. O incumprimento de todas as instrugdes
indicadas abaixo podera resultar em choques elétricos, incéndios e/
ou ferimentos graves.

Guarde todos os avisos e instrugoes para referéncia futura.

AVISOS DE SEGURANCA RELATIVOS A SERRA DE FITA

Quando executar uma operagao onde o acessorio de corte
possa entrar em contacto com fios condutores ocultos, agarre
a ferramenta elétrica pelas superficies de preensao isoladas.
Em contacto com um fio "energizado”, o acessério de corte pode
expor partes metélicas da ferramenta elétrica energizada e resultar
em choques elétricos para o operador.

INSTRUCOES ADICIONAIS DE SEGURANCA E DE
TRABALHO

E PERIGO! Mantenha as méos afastadas da area de corte e da
lamina. Mantenha a segunda mao no punho auxiliar. Se ambas as
maos estiverem a segurar o produto, ndo poderao ser cortadas pela
lamina.

Utilize dispositivos de protecgao. Proteja sempre os olhos.
Equipamento de protecgéo (por exemplo, méscara para poeiras,
calgado anti-derrapante, capacete ou protec¢ao para os ouvidos)
utilizado para as condi¢des adequadas ira reduzir o risco de
ferimentos.

A poeira gerada pela utilizagéo do produto pode ser prejudicial para
a saude. Nao inalar a poeira. Utilize um sistema de absorgao de p6
e use uma mascara de prote¢do adequada.
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Sempre use a protec¢ao dos ouvidos. A exposi¢éo ao ruido pode
provocar perda auditiva.

Retire a bateria antes de iniciar quaisquer tarefas no produto.
Nao utilize laminas rachadas ou deformadas com o produto.

Nunca utilize o produto com prote¢oes danificadas ou sem
protegdes colocadas. A utilizagdo do produto sem protegdes ou com
protecdes danificadas pode resultar em ferimentos.

Fixe a peca de trabalho com um grampo. As pegas de trabalho nao
fixadas podem provocar danos e ferimentos graves.

Coloque sempre a sapata-guia na pega de trabalho durante o corte.
N&o manipule quaisquer materiais que sejam prejudiciais para a
saude, como, por exemplo, amianto.

Nao tente cortar materiais que sejam maiores do que a capacidade
de corte indicada na tabela de especificagcbes ou que sejam
obviamente demasiado grandes para o produto.

Né&o ligue o produto quando a lamina estiver em contacto com a
peca de trabalho. Aguarde que a lamina atinja a velocidade maxima
antes de iniciar o corte.

Nunca segure a pega de trabalho nas maos, nem apoie na perna
ao cortar. Fixe-a num suporte estavel. E primordial que fixe
correctamente a peca a trabalhar para evitar qualquer risco de
ferimentos e néo dobrar a ldmina para néo perder o controlo da
ferramenta.

N&o remova aparas nem lascas enquanto o produto estiver em
funcionamento.

Nao tente alcangar a parte de baixo da pega de trabalho.

Quando trabalhar em paredes, tetos ou pavimentos, tenha cuidado
para evitar cabos elétricos, tubos de gés e tubos de agua.

Quando a lamina estiver presa, ou quando interromper um corte por
qualquer motivo, solte o acionador e mantenha o produto imével na
peca de trabalho até a lamina parar completamente. Nunca reinicie
o0 produto quando a lamina estiver em contacto com a pega de
trabalho.

Né&o volte a ligar o produto apds este ter parado. Se o voltar a ligar,
pode provocar um efeito de ricochete muito violento. Descubra

o0 problema que fez o produto entrar em paragem espontanea e
corrija-o, certificando-se de que cumpre todas as instrugées de
seguranca. Se necessario, remova a ferramenta de insercao.

Causas possiveis:

+ A ferramenta de inser¢do est4 inclinada em relagéo a peca que se
pretende maquinar.

« A ferramenta de inser¢do perfurou o material que se pretende
magquinar.

+ O produto estd em sobrecarga.

A broca de insercdo tem extremidades afiadas e pode aquecer
durante a utilizagao.

E AVISO! Perigo de cortes e queimaduras:
* a0 substituir as ferramentas de insergao
* a0 pousar o produto

Ao utilizar um cordao de seguranga com o produto, ndo exceda a
capacidade méxima de peso indicada no corddo. Determine sempre
0 peso do produto com todos os acessérios, quando selecionar o
sistema de corddo de seguranca adequado. Exceder a capacidade
maxima de peso pode resultar em ferimentos graves. Consulte a
tabela de dados técnicos para saber o peso do produto e da bateria.

Para obter os melhores resultados, utilize apenas corddes de
seguranga de absorgédo de energia com o produto. Cordas, correias
ou correntes podem partir-se e provocar avarias. Ndo utilize cordées
de seguranga que estejam na tensdo maxima.
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CONDICOES DE UTILIZACAO ESPECIFICADAS

A serra de fita sem fios corta longitudinalmente e serra com
precisdo em metais, como perfis metélicos (UniStrut), perfis de
aluminio e tubos, pernos, canais e chapas de metal.

Né&o utilize o produto para outros fins.

RISCOS RESIDUAIS

Mesmo que o produto seja utilizado de acordo com as instrugdes,
continua a ser impossivel eliminar determinados fatores de risco
residuais. Os perigos que se seguem poderdo surgir durante a
utilizagéo e o operador deverd prestar uma atengao especial para
evita-los:

+ Ferimentos por contacto com a lamina
- As laminas sdo muito afiadas e ficam quentes durante a
utilizag@o. Use luvas ao trocar as Iaminas. Mantenha sempre
as maos afastadas da area de corte. Nunca segure a pega de
trabalho nas maos, nem apoie na perna ao cortar. Sempre que
possivel, fixe a pega de trabalho.

+ ferimentos causados por vibragao
- Segure o produto pelos punhos designados e limite o tempo de
trabalho e a exposi¢éo.

« lesdes auditivas provocadas pela exposi¢do ao ruido
- Utilize protecao auditiva e limite a exposi¢ao.

+ ferimentos causados pela projecéo de detritos
- Utilize sempre protecéo ocular, calgas compridas e resistentes,
luvas e calgado adequado.

+ perigos para a salde causados pela inalagdo de poeiras toxicas
- Utilize uma méscara de protecdo de poeira.

INSTRUCOES DE SEGURANCA DA BATERIA

Utilizagao de baterias de ides de litio

Né&o elimine unidades de bateria usadas juntamente com residuos
domeésticos ou através de incineragéo. Os distribuidores da
MILWAUKEE disponibilizam-se para a recolha de baterias antigas
para proteger 0 nosso ambiente.

N&o armazene a bateria juntamente com objetos metélicos (risco de
curto-circuito).

Utilize apenas carregadores do sistema M18 para carregar baterias
do sistema M18. Nao utilize conjuntos de baterias de outros
sistemas.

Nunca force a abertura das unidades de baterias nem de
carregadores e guarde apenas em divisdes secas. Mantenha
as unidades de bateria e carregadores secos em todas as
circunstancias.

Pode ocorrer fuga de &cido de baterias danificadas sob cargas
ou temperaturas extremas. Em caso de contacto com o acido
da bateria, lave imediatamente com agua e sab&o. Em caso de
contacto com os olhos, enxague abundantemente durante, pelo
menos, 10 minutos e procure assisténcia médica de imediato.

Né&o deve ser permitida a entrada de pegas metdlicas na sec¢ao da
bateria do carregador (risco de curto-circuito).

Os conjuntos de baterias que tenham estado algum tempo sem
serem utilizados devem ser recarregados antes de serem utilizados.

Temperaturas acima de 50 °C (122 °F) reduzem o desempenho do
conjunto de baterias. Evite a exposigéo prolongada ao calor ou a luz
solar direta (risco de sobreaquecimento).

Os contactos dos carregadores e unidades de bateria devem ser
mantidos limpos.

Para assegurar a maxima vida 0til, os conjuntos de baterias tém
obrigatoriamente de ser totalmente carregados depois de serem
utilizados.




Para obter a maxima vida 0til da bateria, desmonte o conjunto de
baterias do carregador quando estiver totalmente carregado.

Para um armazenamento da bateria superior a 30 dias:

+ Armazene a bateria num local em que a temperatura seja inferior
a 27 °C e afastada da humidade.

+ Guarde as baterias num estado carregado de 30% a 50%.

+ Carregue a bateria normalmente a cada seis meses de
armazenamento.

Protecdo de bateria para baterias de ides de litio

Em situagées de binario extremamente elevado, encravamento,
paragem e curto-circuito que causem um elevado consumo de
corrente, o produto vibra durante cerca de 5 segundos e, em
seguida, desliga-se. Para repor, solte o acionador.

Em circunstancias extremas, a temperatura interna da bateria
pode aumentar demasiado. Quando tal acontece, o indicador de
combustivel fica intermitente até a bateria arrefecer. Depois de as
luzes se apagarem, continue a trabalhar.

Transporte de baterias de i6es de litio

As baterias de ides de litio estdo sujeitas aos requisitos da
legislacéo relativa a Mercadorias Perigosas.

O transporte dessas baterias tem de ser feito de acordo com as
disposicdes e os regulamentos locais, nacionais e internacionais.

O utilizador pode transportar as baterias em estrada sem quaisquer
requisitos adicionais.

O transporte comercial de baterias de ides de litio por terceiros esta
sujeito a regulamentagdo de Mercadorias Perigosas. A preparagao
para o transporte e o transporte séo realizados exclusivamente

por pessoas com formagao adequada e o processo tem de ser
acompanhado pelos especialistas correspondentes.

Quando transportar baterias:

« Certifique-se de que os terminais de contacto da bateria estdo
protegidos e isolados para evitar curto-circuitos.

+ Utilize materiais de embalagem para se certificar de que o
conjunto de baterias esta acondicionado de forma segura, contra
movimentos ou quedas.

+ N&o transporte baterias que apresentem fendas ou fugas.
+ Consulte a empresa transportadora para obter mais conselhos.

ﬂ AVISO! Para reduzir o risco de incéndio, ferimentos pessoais

e danos ao produto causados por curto-circuito, nunca cologue o
conjunto de baterias ou a ferramenta dentro de qualquer liquido,
nem deixe que sejam penetrados por qualquer liquido! Liquidos
que sejam corrosivos ou que conduzam a eletricidade, como por
exemplo agua do mar, certos produtos quimicos industriais e lixivia/
produtos com lixivia, etc., podem causar um curto-circuito.

TRAVAO ELETRICO

O travdo elétrico é acionado quando o acionador € libertado,
fazendo com que a lamina pare em segundos.

No entanto, pode existir um atraso entre 0 momento em que o
acionador ¢ libertado e 0 momento em que o travao é engatado.
Ocasionalmente, o travdo engata, mas pode falhar em segurar a
lamina. Se o travéo falhar frequentemente, o produto necessita
de manutengédo por um centro de assisténcia autorizado da
MILWAUKEE.

CONTROLO DO TRAVAO DE CORTE

O travéo de corte deteta a carga no produto e para
automaticamente a lamina no final de um corte. Para ativar ou
desativar o travdo de corte, mantenha premido o botdo de selegdo
de modo durante 1 segundo.

Se o travéo de corte for ativado durante um corte, o produto desliga-
se e o indicador fica intermitente a verde.
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Esta situagao pode verificar-se no caso de:

+ Existir vibragao excessiva durante o corte, uma vez que a pega de
trabalho ndo esta devidamente fixa.

+ Existir uma presséo variada no produto durante o corte.
+ O acionador néo estiver totalmente engatado.

A pega de trabalho ser demasiado fina ou leve; o produto pode néo
detetar uma carga sobre a lamina e pode néo desligar quando o fim
do corte for atingido.

MANUTENCAO

As aberturas de ventilagdo do produto devem manter-se sempre
desimpedidas.

Siga as instrugdes para substituir as Iaminas e certifique-se de que
utiliza luvas de protegéo.

Evite utilizar solventes ao limpar as pegas de plastico. A maior parte
dos plésticos é suscetivel a vérios tipos de solventes comerciais e

a sua utilizagao podera provocar danos. Utilize panos limpos para
remover a sujidade, o p6 de carbono, etc.

Utilize apenas acessorios e pegas sobresselentes da MILWAUKEE.
Se for necessario substituir componentes que ndo tenham

sido descritos, contacte um dos nossos agentes de assisténcia
MILWAUKEE (consulte a nossa lista de enderegos de assisténcia/
garantia).

Se necessario, pode ser encomendado um diagrama mostrando
o produto em perspetiva ampliada. Indique o tipo de produto e o
nUmero de série impressos na etiqueta e encomende o desenho
ao seu agente de assisténcia local ou diretamente a: Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden,
Germany.

SIMBOLOS

Leia atentamente as instrugdes antes de ligar o
produto.

ATENGAO! AVISO! PERIGO!

Retire a bateria antes de iniciar quaisquer tarefas
no produto.

Mantenha as méos afastadas de pegas rotativas.

Quando utilizar o produto, use sempre 6culos.

Use luvas.

Bloqueado

Desbloqueado

reQOPiI'P>O
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O produto inclui tecnologia de travao de corte.

Direcéo de rotagdo da lamina

Na&o elimine baterias, pilhas, equipamentos elétricos
e eletrénicos juntamente com residuos municipais
nao separados. Os residuos de baterias, pilhas

e equipamentos elétricos e eletronicos devem

ser recolhidos separadamente. Os residuos de
acumulares de baterias, pilhas e fontes de luz
tém de ser retirados do equipamento. Consulte

a sua autoridade local ou retalhista para obter
aconselhamento sobre reciclagem e pontos de
recolha. De acordo com os regulamentos locais,
os retalhistas tém a obrigagéo de receber os
residuos de baterias, pilhas e equipamentos
elétricos e eletrdnicos livres de encargos. O seu
contributo para reutilizar e reciclar os residuos

de equipamentos elétricos e eletronicos ajuda a
reduzir a procurar de matérias-primas. As baterias
e pilhas usadas, em particular, contém litio e os
residuos de equipamentos elétricos e eletrénicos
contém materiais reciclaveis precioso, que podem
afetar negativamente o meio ambiente e a salide
humana se nao forem eliminados de uma forma
ambientalmente compativel. Elimine os dados
pessoais dos equipamentos, se existirem.

Velocidade sem carga

Tensao

Corrente continua

Marca europeia de conformidade

Marca britanica de conformidade

Marca ucraniana de conformidade

Marca de conformidade da Eurasia

PORTUGUES




TECHNISCHE GEGEVENS M18 FBS127

Type Snoerloze lintzaag
Productiecode 5037 30 01 XXXXXX MJJJJ
Accuspanning 18V—=

Onbelast toerental 0-168 m/min

Afmetingen zaagblad

1139,8 x 12,7 x 0,5 mm

Zaagcapaciteit
Rechthoekige opberging 127 x 127 mm
Leiding o 127 mm
Gewicht volgens EPTA-procedure 01/2014 (3,0 Ah — 12,0 Ah) 5,9-6,8 kg
Aanbevolen omgevingstemperatuur tijdens gebruik -18 - +50 °C

Aanbevolen typen accupacks

M18B..., M18HB..., M18FB...

Aanbevolen laders

M12-18..., M1418..., M18...

Aanbevolen lanyard

MILWAUKEE Schokabsorptie

Informatie over geluidshinder: Geluidsemissiewaarden bepaald volgens EN 62841

A-gewogen geluidsdrukniveau / Tolerantie K
A-gewogen geluidsniveau / Tolerantie K
Draag altijd gehoorbescherming!

80 dB(A) / 3,0 dB(A)
88 dB(A) /3,0 dB(A)

Gegevens geluid/trilling: Totale trillingswaarden (vectorsom van de drie assen) bepaald

volgens EN 62841.
Trillingsemissiewaarde a, / Tolerantie K
Zagen van metaal
Zagen van hout

1,6 m/s2/1,5 m/s?
1,2m/s?/1,5 m/s?

E WAARSCHUWING!

Het trillings- en geluidsemissieniveau in dit informatieblad is gemeten volgens een gestandaardiseerde test conform EN 62841 en kan
worden gebruikt om gereedschap met elkaar te vergelijken. Hij kan worden gebruikt voor een voorlopige beoordeling van blootstelling.

De gespecificeerde trillings- en geluidsemissiewaarden vertegenwoordigen de belangrijkste toepassingen van het gereedschap. Als het
gereedschap echter voor andere toepassingen of met andere accessoires wordt gebruiktof slecht wordt onderhouden, kunnen de trillings- en
geluidsemissiewaarden afwijken. Dit kan het blootstellingsniveau tijdens de totale werkperiode aanzienlijk doen toenemen.

Bij een schatting van het niveau van blootstelling aan trillingen en geluid moet ook rekening worden gehouden met de tijden waarop het
gereedschap wordt uitgeschakeld of wanneer het is ingeschakeld maar het werk niet daadwerkelijk uitvoert. Dit kan het blootstellingsniveau

gedurende de totale werkperiode aanzienlijk verlagen.

Identificeer aanvullende veiligheidsmaatregelen om de gebruiker te beschermen tegen de effecten van trillingen en/of lawaai, zoals: het
gereedschap en de accessoires onderhouden, de handen warm houden, werkpatronen organiseren.

E WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidswaarschuwingen,
instructies, illustraties en specificaties die met dit apparaat
worden meegeleverd. Het niet opvolgen van alle hieronder
genoemde instructies kan leiden tot elektrische schokken, brand en/
of ernstig letsel.

Bewaar alle waarschuwingen en instructies voor toekomstig
gebruik.

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN VOOR DE LINTZAAG

Houd het apparaat vast bij de geisoleerde handgrepen tijdens
werkzaamheden waarbij het zaagaccessoire in contact

kan komen met onzichtbare bedrading. Snijaccessoires of
bevestigingsmiddelen die contact maken met een draad 'onder
spanning', kunnen blootliggende metalen onderdelen van het
apparaat 'onder stroom' zetten en de gebruiker een elektrische
schok geven.

AANVULLENDE VEILIGHEIDS- EN WERKINSTRUCTIES

ﬂ GEVAAR! Houd handen weg van het zaagbereik en zaagblad.
Houd uw andere hand op de hulphandgreep. Als beide handen

het product vasthouden, kunnen ze niet door het mes worden
gesneden.

Gebruik persoonlijke beschermingsmiddelen. Bescherm altijd uw
ogen. Gebruik van beschermingsmiddelen zoals een stofmasker,
anti-slip veiligheidsschoenen, veiligheidshelm of gehoorbescherming
leidt tot minder persoonlijk letsel.

Het stof dat tijdens het gebruik van het apparaat vrijkomt kan een
gevaar voor de gezondheid vormen. Adem het stof niet in. Gebruik
een stofabsorptiesysteem en draag een geschikt stofmasker.

Draag oorbeschermers. Blootstelling aan lawaai kan gehoorverlies
veroorzaken.

Verwijder de accu alvorens werkzaamheden aan de machine uit te
voeren.
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Gebruik geen gebarsten of vervormde messen bij het product.

Gebruik het product nooit met beschadigde beschermkappen of
zonder beschermkappen op hun plaats. Gebruik van het product
zonder beschermkappen of met beschadigde beschermkappen kan
letsel tot gevolg hebben.

Klem het werkstuk vast met een kleminrichting. Niet vastgeklemde
werkstukken kunnen ernstig letsel en schade veroorzaken.

Plaats de geleidingsschoen altijd op het werkstuk tijdens het zagen.

Bewerk geen materialen die een gevaar vormen voor de
gezondheid, zoals asbest.

Probeer geen materialen te snijden die groter zijn dan de
snijcapaciteit zoals aangegeven in de specificatietabel of die
duidelijk te groot zijn voor het product.

Start het product niet wanneer het blad in contact komt met het
werkstuk. Wacht tot het blad op volle snelheid draait voordat u
begint met zagen.

Houd het werkstuk nooit met uw handen of over uw been vast tijdens
het slijpen. Maak het werkstuk vast op een stabiele ondergrond. Het is
van uiterst belang om het werkstuk goed vast te maken om lichamelijk
letsel te voorkomen en om het zaagblad niet te verbuigen waardoor u
de macht over de machine zou kunnen verliezen.

Verwijder geen spaanders en splinters terwijl het product in bedrijf
is.

Raak niet onder het werkstuk.

Bij werkzaamheden aan muren, plafonds of vioeren dient u
elektrische kabels, gasleidingen en waterleidingen te vermijden.

Wanneer het blad vastloopt of wanneer het snijden om welke reden
dan ook wordt onderbroken, laat u de schakelaar los en houdt u
het product stil in het werkstuk totdat het blad volledig tot stilstand
is gekomen. Start het product nooit opnieuw op wanneer het blad
contact maakt met het werkstuk.

Schakel het product niet meer in nadat het is afgeslagen. Opnieuw
inschakelen kan een terugslag met een hoge reactiekracht
veroorzaken. Stel vast waarom het product is vastgelopen en herstel
dit. Neem daarbij de veiligheidsinstructies in acht. Verwijder het
inbrenghulpmiddel indien nodig.

Mogelijke oorzaken kunnen zijn:

+ Het insteekgereedschap wordt gekanteld in het werkstuk dat moet
worden bewerkt.

* Het insteekgereedschap heeft het te bewerken materiaal
doorboord.

+ Het product is overbelast.

Het inzetstuk heeft een scherpe rand en kan heet worden tijdens
het gebruik.

B WAARSCHUWING! Gevaar voor snijwonden en brandwonden:
* bij het vervangen van inzetstuk
+ wanneer u het product neerzet

Als u een lanyard gebruikt met het product, mag u het maximale
gewicht dat op de lanyard is aangegeven, niet overschrijden. Bepaal
altijd het gewicht van het product met alle accessoires bij het kiezen
van het juiste lanyardsysteem. Overschrijding van de maximale
gewichtscapaciteit kan leiden tot ernstig letsel. Raadpleeg de tabel
met technische gegevens voor het product en het accugewicht.

Gebruik voor de beste resultaten alleen schokabsorberende
lanyards bij het product. Touwen, riemen of kettingen kunnen
breken en storingen veroorzaken. Gebruik geen lanyards die
volledig gespannen staan.

C NEDERLANDS

SPECIFIEKE GEBRUIKSINSTRUCTIES

De snoerloze lintzaag snijdt nauwkeurig in de lengte en met verstek
in metalen, zoals metalen profielen (Unistrut), aluminium profielen,
leidingen, metalen gordingen, goten, en metalen platen.

Gebruik het product niet voor andere doeleinden.

RESTRISICO'S

Zelfs als het apparaat volgens de voorschriften wordt gebruikt, is het
nog onmogelijk om bepaalde overblijvende risicofactoren volledig

uit te schakelen. De volgende gevaren kunnen optreden en de
gebruiker moet er speciaal op letten dat deze worden vermeden:

« Verwondingen veroorzaakt door contact met het zaagblad.

- De zaagbladen zijn heel scherp en worden tijdens gebruik
warm. Draag handschoenen wanneer u de zaagbladen
vervangt. Houd steeds de handen weg van het zaagbereik.
Houd het werkstuk nooit met uw handen of over uw been vast
tijdens het slijpen. Klem het werkstuk indien mogelijk vast.

« letsel veroorzaakt door trillingen
- Houd het product vast aan de daarvoor bestemde handgrepen
en beperk de werktijd en blootstelling.

« gehoorletsel door blootstelling aan lawaai
- Draag gehoorbescherming en beperk blootstelling.

« letsel door rondvliegend vuil
- Draag te allen tijde oogbescherming, een stevige lange broek,
handschoenen en stevig schoeisel.

« gezondheidsrisico's door inademing van giftig stof
- Draag een geschikt stofmasker.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR DE ACCU

Gebruik van Li-ion-accu's

Gooi gebruikte accu's niet bij het huisvuil of door ze te verbranden.
MILWAUKEE Distributors bieden aan om oude accu's terug te
nemen om ons milieu te beschermen.

Bewaar de accupack niet samen met metalen voorwerpen
(kortsluitingsgevaar).

Gebruik voor het opladen van accupacks van het M18-systeem ook
alleen opladers van het M18-systeem. Gebruik geen accu's van
andere systemen.

Breek accu's en opladers nooit open en bewaar ze uitsluitend
in droge ruimtes. Bewaar accu's en opladers altijd onder droge
omstandigheden.

Bij extreme belasting of extreme temperaturen kan er accuzuur uit
beschadigde accu's lekken. Bij contact met accuzuur onmiddellijk
afspoelen met water en zeep. In geval van contact met de ogen
gedurende ten minste 10 minuten grondig spoelen en onmiddellijk
medische hulp inroepen.

Er mogen geen metalen onderdelen in het oplaaddeel van de
oplader worden ingevoerd i.v.m. kortsluitingsrisico.

Accu's die lange tijd niet gebruikt zijn, dienen voor gebruik opnieuw
opgeladen te worden.

De prestatie van de accu vermindert bij temperaturen boven de

50 °C (122 °F). Vermijd langdurige blootstelling aan hitte of zonlicht
(gevaar van oververhitting).

De contacten van opladers en accu's moeten schoon worden
gehouden.

Voor een optimale levensduur dient de accu na gebruik volledig
opgeladen te worden.




Haal de accu na een volledige oplading uit de oplader om een zo
lang mogelijke levensduur te bewerkstelligen.

Opslag van accu's voor langer dan 30 dagen:

+ Bewaar de accu op een plaats waar de temperatuur lager is dan
27 °C en uit de buurt van vocht.

+ Bewaar accu's in een 30%—-50% opgeladen toestand.

+ Laad het accupak na zes maanden opslag op de gebruikelijke
manier op.

Accubescherming voor Li-ion-accu's

In geval van situaties met een extreem hoog moment, vastlopen,
afslaan en kortsluiting waardoor een hoge stroomafname wordt
veroorzaakt, trilt het product ongeveer 5 seconden en wordt het
product daarna uitgeschakeld. Om te resetten, laat u de hendel los.

Onder extreme omstandigheden zou de interne temperatuur van
het accupack te veel kunnen stijgen. Als dit gebeurt, knippert de
laadindicator totdat het accupack is afgekoeld. Ga verder met
werken wanneer de lampjes niet meer branden.

Transport van Li-ion-accu's

Lithium-ion-accu's vallen onder de wetgeving over gevaarlijke
goederen.

Vervoer van de accu's is geregeld volgens plaatselijke, nationale en
internationale voorwaarden en regelgeving.

De gebruiker kan de accu's zonder verdere vereisten over de weg
vervoeren.

Commercieel vervoer van lithium-ion-accu's door derde partijen

is onderhevig aan regelgeving voor gevaarlijke stoffen. De
voorbereiding van het vervoer en het vervoer mogen uitsluitend
worden uitgevoerd door passend opgeleide personen en het proces
moet worden begeleid door overeenkomstige deskundigen.

Tijdens het vervoeren van accu's:

+ Zorg ervoor dat de contactpolen van de accu zijn beschermd en
geisoleerd om kortsluiting te voorkomen.

+ Zorg ervoor dat de accu niet kan verschuiven binnen de
verpakking.

« Vervoer geen batterijen die gebarsten zijn of lekken.

» Neem contact op met het expeditiebedrijf voor verder advies.

ﬂ WAARSCHUWING! Dompel de accu of oplader nooit onder in
vloeistof en laat er nooit vloeistof instromen, om het risico op brand,
persoonlijk letsel en productschade door kortsluiting te vermijden.
Bijtende of geleidende vloeistoffen, zoals zeewater, bepaalde
industriéle chemicalién en bleekmiddelen of chloorhoudende
producten, etc., kunnen kortsluiting veroorzaken.

ELEKTRISK BREMSE

De elektrische rem wordt ingeschakeld wanneer de schakelaar
wordt losgelaten, waardoor het blad binnen enkele seconden stopt.

Er kan echter een vertraging optreden tussen het moment dat
de schakelaar wordt losgelaten en het moment dat de rem wordt
ingeschakeld. Af en toe kan de rem het blad missen. Als de

rem vaak mist, moet het product worden gerepareerd door een
geautoriseerd MILWAUKEE-servicecentrum.

STYRING AF SKAEREBREMSE

Skeerebremsen registrerer belastningen pa produktet og stopper
automatisk klingen ved afslutningen af et snit. For at aktivere eller
deaktivere skaerebremsen skal du trykke pa knappen for valg af
tilstand og holde den nede i 1 sekund.

Hvis skaerebremsen aktiveres under et snit, slukkes produktet, og
indikatoren blinker gront.

Dette kan ske, hvis:

+ Der er for store vibrationer under snittet, fordi arbejdsemnet ikke
er korrekt fastgjort.

+ Der er varieret tryk pa produktet under snittet.
+ Udlgseren ikke er helt aktiveret.

Hvis arbejdsemnet er for tyndt eller let, registrerer produktet
muligvis ikke en belastning pa klingen og slukker muligvis ikke, nar
afslutningen pa snittet er ndet.

ONDERHOUD

De ventilatiesleuven van het product moeten altijd vrij worden
gehouden.

Volg de instructies voor het vervangen van de bladen en draag
beschermende handschoenen.

Vermijd het gebruik van oplosmiddelen bij het reinigen van kunststof
onderdelen. De meeste kunststoffen zijn gevoelig voor diverse
soorten in de handel verkrijgbare oplosmiddelen en kunnen door het
gebruik daarvan worden beschadigd. Gebruik schone doeken om
vuil, carbonstof, etc. te verwijderen.

Gebruik alleen accessoires en reserveonderdelen van
MILWAUKEE. Als er onderdelen moeten worden vervangen
die niet zijn beschreven, neemt u contact op met een van onze
MILWAUKEE-servicemedewerkers (zie onze lijst met garantie-/
serviceadressen).

Indien nodig kunt u een onderdelenoverzicht van het apparaat
bestellen. Vermeld het producttype en het serienummer dat

op het label staat en bestel de tekening bij uw plaatselijke
servicevertegenwoordiger of rechtstreeks bij: Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLEN

Lees de instructies zorgvuldig door alvorens het
apparaat in gebruik te nemen.

LET OP! WAARSCHUWING! GEVAAR!

Verwijder de accu alvorens werkzaamheden aan de
machine uit te voeren.

Houd uw handen uit de buurt van draaiende
onderdelen.

Draag bij gebruik van het product altijd een

&7 veiligheidsbril.

Draag handschoenen.

Vergrendeld

Ontgrendeld

Produktet er udstyret med skeerebremseteknologi.
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Draairichting van het zaagblad

Gooi afgedankte elektrische en elektronische
apparatuur niet weg als ongesorteerd gemeentelijk
afval. Afgedankte elektrische en elektronische
apparatuur moet afzonderlijk worden ingezameld.
Afvalbatterijen, afvalaccu's en lichtbronnen

moeten uit de apparatuur worden verwijderd.
Neem contact op met de gemeente of detailhandel
voor advies over recycling en het inzamelpunt.
Volgens de plaatselijke voorschriften kunnen
winkeliers verplicht zijn afgedankte elektrische

en elektronische apparatuur kosteloos terug te
nemen. Uw bijdrage aan hergebruik en recycling
van afgedankte batterijen en afgedankte elektrische
en elektronische apparatuur helpt de vraag naar
grondstoffen te verminderen. Afgedankte batterijen,
in het bijzonder deze die lithium bevatten, en
afgedankte elektrische en elektronische apparatuur
bevatten waardevolle en recycleerbare materialen,
die een negatief effect kunnen hebben op het
milieu en de volksgezondheid, indien ze niet op
een milieuvriendelijke manier worden verwijderd.
Verwijder eventuele persoonlijke gegevens van
afgedankte apparatuur.

Onbelast toerental

Spanning

Gelijkstroom

CE-markering

Brits conformiteitskeurmerk

Oekraiens conformiteitskeurmerk

Europees-Aziatisch conformiteitskeurmerk
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Type Batteridrevet bandsav
Produktionskode 5037 30 01 XXXXXX MJJJJ
Batterispaending 18V—=
Hastighed uden belastning 0-168 m/min

Mal savklinge 1139,8 x 12,7 x 0,5 mm
Savekapacitet

Rektanguleere materialer 127 x 127 mm

Rar o 127 mm
Vaegt i henhold til EPTA-procedure 01/2014 (3,0 Ah — 12,0 Ah) 5,9-6,8 kg
Anbefalet omgivende arbejdstemperatur -18 - +50 °C

Anbefalede typer batteripakker

M18B..., M18HB..., M18FB...

Anbefalede opladere

M12-18..., M1418..., M18...

Anbefalet strop

MILWAUKEE-energiabsorberende

Information om stgj: Stejemissionsveerdier bestemt i henhold til EN 62841

A-veegtet lydtryksniveau / Usikkerhed K
A-veegtet lydeffektniveau / Usikkerhed K
Brug altid hereveern.

80 dB(A) / 3,0 dB(A)
88 dB(A) /3,0 dB(A)

Information om vibration: Totale vibrationsveerdier (vektorsum i de tre akser) fastslaet i

henhold til EN 62841
Vibrationsemissionsveerdi &, / Usikkerhed K
Savning i metal
Savning i tree

1,6 m/s?/1,5 m/s?
1,2m/s?/1,5 m/s?

E ADVARSEL!

Vibrations- og stejemissionsniveauet i dette informationsskema er malt i overensstemmelse med en standardiseret prevning i EN 62841, og
det kan anvendes til at sammenligne et vaerktoj med et andet. Det kan anvendes til en forelabig vurdering af eksponeringen.

De angivne vibrations- og stejemissionsveerdier repraesenterer veerktojets hovedanvendelser. Hvis veerktojet imidlertid anvendes til andre
formal med forskelligt tilbehar eller er darligt vedligeholdt, kan vibrations- og lydemissionen afvige. Dette kan @ge eksponeringsniveauet

betydeligt i hele arbejdsperioden.

Ved en vurdering af eksponeringen for vibrationer og staj ber der ogsa tages hensyn til de tidsrum, hvor veerktajet er slukket, eller nar det
karer, men ikke benyttes til at udfere arbejdet. Dette kan reducere eksponeringsniveauet betydeligt i hele arbejdsperioden.

Identificer yderligere sikkerhedsforanstaltninger for at beskytte operataren mod vibrationer og/eller stgj, f.eks.: Vedligeholdelse af veerktojet
og tilbeharet, sarge for at holde haenderne varme og tilretteleeggelse af arbejdsmenstre.

E ADVARSEL! Les alle sikkerhedsadvarsler, instruktioner,
illustrationer og specifikationer, som leveres med dette
elveerktaj. Manglende overholdelse af alle nedenstaende
instruktioner kan resultere i elektrisk sted, brand og/eller alvorlig
personskade.

Gem alle advarsler og instruktioner til fremtidig reference.

SIKKERHEDSADVARSLER FOR BANDSAV

Hold kun pa elveerktojet pa de isolerede gribeflader, fordi
skaeretilbehoret evt. kan komme i bergring med skjulte
ledninger. Hvis skaerevaerktaj kommer i bergring med en
stramfgrende ledning, kan det gare blottede metaldele pa veerktajet
stromferende og give operataren elektrisk sted.

YDERLIGERE SIKKERHEDS- OG ARBEJDSINSTRUKTIONER

E FARE! Hold heenderne pa afstand af skaereomradet og klingen.
Hold din anden h&nd pa ekstrah&ndtaget. Hvis begge haender
holder produktet, kan de ikke skeeres af klingen.

Brug sikkerhedsudstyr. Beskyt altid @jnene. Personlige vaernemidler
som stavmaske, skridsikre sikkerhedssko, beskyttelseshjelm eller
herevaern anvendt under de rette betingelser nedseetter antallet af
personskader.

Det stav, der genereres ved brug af produktet, kan udgare en
sundhedsfare. Indand ikke stevet. Brug et stevudsugningssystem og
beer en passende stovbeskyttelsesmaske.

Baer hareveern. Eksponering for stgj kan medfare haretab.
Fjern batteripakken inden start af arbejde pa produktet.
Brug ikke revnede eller skaeve klinger sammen med produktet.

Brug aldrig produktet med beskadigede afskeermninger eller uden
afskeermninger. Brug af produktet uden afskaermninger eller med
beskadigede afskaermninger kan medfare personskade.

Fastspaend arbejdsemnet med fastspaendingsanordning. Ikke
fastspaendte emner kan forarsage alvorlige kveestelser og skader.

Anbring altid styreskoen pa arbejdsemnet, nar der skaeres.
Bearbejd ikke materialer, der udger en sundhedsfare f.eks. asbest.

Forsag ikke at skaere i materialer, der er storre end den
skeerekapacitet, der er angivet i specifikationstabellen, eller som
tydeligvis er for store til produktet.

Undlad ar starte produktet, nar klingen er i kontakt med
arbejdsemnet. Vent pa, at klingen nar fuld hastighed, for snittet
pabegyndes.

Hold aldrig arbejdsemnet i dine haender eller hen over dit ben, mens
du skeerer. Speend det fast pa et stabilt underlag. Det er meget
vigtigt at spaende arbejdsstykket godt fast for ikke at komme til
skade, boje klingen eller miste kontrollen over veerktgjet.

Fiern ikke spaner og splinter, mens produktet karer.
Reek ikke handen ind under emnet.

Nar du arbejder i veegge, lofter eller gulve, skal du serge for at
undga elektriske kabler, gasraer og vandrar.

Nar klingen binder, eller nar et snit af en eller anden grund afbrydes,
skal du slippe udlgseren og holde produktet stille i arbejdsemnet,
indtil klingen stopper helt. Genstart aldrig produktet, nar klingen er i
kontakt med arbejdsemnet.

Start ikke produktet igen, nar det er gaet i sta. At teende for det
igen, kan forarsage tilbageslag med stor reaktionskraft. Sla fast,
hvorfor produktet er gaet i sta, og foretag udbedring af dette, og tag
samtidig hojde for sikkerhedsanvisningerne. Fjern om nedvendigt
indseetningsvaerktgjet.

Mulige &rsager kan veere:

« Inddrivningsveerktejet sidder skrat i forhold til det emne, der skal
bearbejdes.

« Inddrivningsveerktejet har gennembrudt det emne, der skal
bearbejdes.

+ Produktet er overloadet.

Indseetningsvaerktajet har skarpe kanter og kan blive varmt under
brug.

E ADVARSEL! Fare for snits&r og forbreendinger:
« ved udskiftning af indsaetningsvaerktajer
« nar produktet seettes ned

Nar du bruger en strop med produktet, ma du ikke overskride den
maksimale veegtkapacitet, der er angivet pa stroppen. Bestem
altid veegten af produktet sammen med alt tilbehor, nar du vaelger
et passende stropsystem. Overskridelse af den maksimale
vaegtkapacitet kan medfare alvorlig personskade. Se tabellen med
tekniske data for produktet og batteriets veegt.

Det bedste resultat opnas ved kun at bruge energiabsorberende
stropper sammen med produktet. Reb, stropper eller kaeder kan
kneekke og forarsage fejl. Brug ikke stropper, der er fuldt spaendte.

SPECIFIKKE BETINGELSER FOR BRUG

Den batteridrevne bandsav skeerer lzengde- og vinkelsnit preecist i
metaller, sasom metalprofiler (UniStrut), aluminiumprofiler, metalrar,
metalknopper, metalkanaler, og metalplader.

Brug ikke produktet til andre formal.

UUNDGAELIGE RISICI

Selv nér produktet bruges som foreskrevet, er det stadig umuligt
at eliminere visse resterende risikofaktorer fuldsteendigt. Felgende
farer kan opsta ved brug, og operatgren ber veere szerlig
opmeerksom pa at undga felgende:

+ Personskade som folge af kontakt med klingen
- Klingerne er meget skarpe og bliver varme under brug. Benyt
handsker, nar der skiftes klinger. Heenderne skal altid holdes
pa afstand af skeereomradet. Hold aldrig arbejdsemnet i dine
haender eller hen over dit ben, mens du skeerer. Emnet skal sa
vidt muligt altid fastspaendes.

M

« personskade som falge af vibrationer
- Hold produktet i de dertil beregnede handtag, og begraens
arbejdstiden og eksponeringen.
« horeskader forarsaget af udseettelse for stoj
- Brug herevaern, og begraens eksponeringen.

« skader som falge af flyvende fremmediegemer
- Beer altid gjenbeskyttelse, lange bukser, handsker og kraftigt
fodtaj.
+ sundhedsfare forarsaget af indanding af giftigt stev
- Beer en passende stovbeskyttelsesmaske.

SIKKERHEDSANVISNINGER FOR BATTERIER

Brug af li-ion-batterier

Bortskaf ikke brugte batterier med husholdningsaffaldet eller ved
at breende dem. MILWAUKEE-distributarer tilbyder at hente gamle
batterier for at beskytte miljoet.

Opbevar ikke batteripakken sammen med metalgenstande (risiko
for kortslutning).

Brug kun opladere til M18-systemet til opladning af M18-systemets
batteripakker. Brug ikke batteripakker fra andre systemer.

Abn aldrig batteripakker og ladere. De ma kun opbevares under
torre forhold. Hold altid batteripakker og ladere torre.

Der kan leekke batterisyre fra beskadigede batterier under ekstrem
belastning eller ved meget haje temperaturer. | tilfeelde af kontakt
med batterisyre skal du straks vaske batteriet af med saebe og vand.
Ved gjenkontakt skal du skylle grundigt i mindst 10 minutter og
straks sgge leegehjeelp.

Ingen metaldele ma komme ind i batterisektionen af denne lader
(risiko for kortslutning).

Batteripakker, der ikke er brugt i et stykke tid, skal genoplades inden
brug.

Temperaturer pa mere end 50 °C (122 °F) nedszetter batteripakkens
ydelse. Undga lang tids udsaettelse for varme eller sol (risiko for
overophedning).

Opladeres og batteripakkers kontakter skal holdes rene.

For at opna en optimal levetid for batteripakker skal de oplades
fuldsteendigt efter brug.

For at opna leengst muligt batterilevetid skal batteripakken fiernes
fra laderen, nar den er fuldt opladet.

Ved opbevaring af batterier leengere end 30 dage:

+ Opbevar batteriet pa et tort sted med temperaturer under 27 °C.

» Opbevar batterierne i en 30 % — 50 % opladet tilstand.

+ Oplad batteriet som normalt hver sjette maned, nar det opbevares.

Batteribeskyttelse ved li-ion-batterier

| situationer med ekstremt hajt moment, blokering, motorstop og
kortslutning, der forarsager hajt stramforbrug, vibrerer produktet i
ca. 5 sekunder, og derefter slukkes produktet. Slip udlgseren for at
nulstille.

Under ekstreme forhold kan batteripakkens indvendige temperatur
blive for hgj. Hvis dette sker, blinker breendstofmaleren, indtil
batteripakken er kalet af. Arbejdet kan fortszettes, nar lysene
slukkes.

Transport af li-ion-batterier
Lithium-ion-batterier er underlagt lovgivningen om farligt gods.

Transport af de batterier skal foretaget i overensstemmelse med
lokale, nationale og internationale forskrifter og forordninger.

Brugeren kan medtage batterierne ved transport pa vej uden
yderligere krav.




Kommerciel transport af lithium-ion-batterier foretaget af tredjeparter
er underlagt forordninger om farligt gods. Transportforberedelse

og transport skal udelukkende udferes af passende uddannede
personer, og processen skal ledsages af tilsvarende eksperter.

Ved transport af batterier:

+ Sarg for, at batteriets kontaktterminaler er beskyttede og isolerede
for at forhindre kortslutning.

+ Sarg for, at batteripakken er sikret mod beveegelse inden i
emballagen.

« Transporter ikke batterier, der er revnede eller lzekker.
+ Kontakt ekspeditionsfirmaet for yderligere radgivning.

ADVARSEL! For at nedseette risikoen for brand, personskade
og produktbeskadigelse pa grund af kortslutning ma dit redskab,
batteripakke eller oplader aldrig nedsaenkes i en veeske, ligesom
vaesker ikke ma flyde ind i dem. Atsende eller ledende vaesker
som havvand, visse industrikemikalier og blegemidler eller
blegemiddelholdige produkter osv. kan forarsage en kortslutning.

ELEKTRISK BREMSE

Den elektriske bremse aktiveres, nar udleseren slippes, hvilket far
klingen til at stoppe inden for f& sekunder.

Der kan dog vaere en forsinkelse mellem det tidspunkt, hvor
udlgseren slippes, og bremsen aktiveres. Somme tider vil bremsen
ikke kunne stoppe klingen. Hvis det sker ofte, at bremsen ikke
bliver aktiveret, s& skal produktet serviceres af et autoriseret
MILWAUKEE-servicecenter.

STYRING AF SKAEREBREMSE

Skeerebremsen registrerer belastningen pa produktet og stopper
automatisk klingen ved afslutningen af et snit. For at aktivere eller
deaktivere skeerebremsen skal du trykke pa knappen for valg af
tilstand og holde den nede i 1 sekund.

Hvis skeerebremsen aktiveres under et snit, slukkes produktet, og
indikatoren blinker grant.

Dette kan ske, hvis:

+ Der er for store vibrationer under snittet, fordi arbejdsemnet ikke
er korrekt fastgjort.

« Der er varieret tryk pa produktet under snittet.
+ Udloseren ikke er helt aktiveret.

Hvis arbejdsemnet er for tyndt eller let, registrerer produktet
muligvis ikke en belastning p& klingen og slukker muligvis ikke, nar
afslutningen pa snittet er naet.

VEDLIGEHOLDELSE
Produktets ventilationsabninger skal altid holdes fri.

Falg instruktionerne for udskiftning af klinger, og serg for at baere
beskyttelseshandsker.

Undga at bruge oplasningsmidler ved rengaring af plastdele.

De fleste former for plastik er modtagelige for forskellige typer
kommercielle oplasningsmidler og kan blive beskadiget ved deres
anvendelse. Brug rene klude til at fierne snavs, kulstev osv.

Brug kun tilbeher og reservedele fra MILWAUKEE. Hvis
komponenter, der ikke er blevet beskrevet, skal udskiftes, skal du
kontakte en af vores MILWAUKEE-serviceagenter (se liste listen
over garanti-/serviceadresser).

Om nadvendigt kan der bestilles en eksploderet visning af
produktet. Angiv den produkttype og det serienummer, der er trykt
pa etiketten, og bestil tegningen hos dit lokale serviceveerksted eller
direkte pa: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364
Winnenden, Germany.

SYMBOLER

Laes anvisningerne omhyggeligt inden du starter
produktet.

FORSIGTIG! ADVARSEL! FARE!

Fiern batteripakken inden start af arbejde pa
produktet.

Hold heenderne veek fra roterende dele.

o, Beer altid beskyttelsesbriller ved brug af produktet.

Beer handsker.

Last

Ulast

Produktet er udstyret med skeerebremseteknologi.

Klingens rotationsretning

Bortskaf ikke brugte batterier, elektriske dele og
elektronisk udstyr som usorteret kommunalt affald.
Brugte batterier, kasserede elektriske dele og
elektronisk udstyr skal indsamles separat. Brugte
batterier, affaldsakkumulatorer og lyskilder skal
fiernes fra udstyret. Kontakt din lokale myndighed
eller forhandler for radgivning om genbrug og
indsamlingssted. Ifalge lokale bestemmelser er
detailhandlere maske forpligtede til gratis at tage
kasserede batterier, elektriske dele og elektronisk
udstyr retur til bortskaffelse. Dit bidrag til genbrug
og genanvendelse af brugte batterier, kasserede
elektriske dele og elektronisk udstyr bidrager til

at reducere efterspargslen efter ramaterialer.
Kasserede batterier, navnlig indeholdende lithium,
og kasserede elektriske dele og elektronisk udstyr
indeholder veerdifulde og genanvendelige materialer,
som kan have en negativ indvirkning pa miljget og
menneskers sundhed, hvis det ikke bortskaffes pa
en miljgvenlig made. Slet persondata fra eventuelt
kasseret udstyr.
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TEKNISKE DATA M18 FBS127
Type Batteridrevet bandsag

Produksjonskode 5037 30 01 XXXXXX MJJJJ
Batterispenning 18V—=
Hastighet uten belastning 0-168 m/min
Mal sagblad 1139,8 x 12,7 x 0,5 mm
Sagekapasitet

Rektanguleert lager 127 x 127 mm

Ror 0 127 mm
Vekt i henhold til EPTA-prosedyren 01/2014 (3,0 Ah — 12,0 Ah) 5,9-6,8 kg
Anbefalt omgivelsestemperatur ved drift -18 - +50 °C

Anbefalte typer batteripakker

M18B..., M18HB..., M18FB...

Anbefalte ladere

M12-18..., M1418..., M18...

Anbefalt festesnor

MILWAUKEE energiabsorberende

Informasjon om stay: Steyutslippsverdier fastsatt i henhold til EN 62841

A-vektet lydtrykkniva / Usikkerhet K
A-vektet lydeffektniva / Usikkerhet K
Bruk alltid harselvern.

80 dB(A) / 3,0 dB(A)
88 dB(A) /3,0 dB(A)

Informasjon om vibrasjon: De totale vibrasjonsverdiene (de tre akslene samlet) er

fastslatt i henhold til EN 62841.

Verdi for vibrasjonskraft g, / Usikkerhet K
Saging av metall
Saging av tammer

1,6 m/s2/1,5 m/s?
1,2 m/s?/1,5 m/s?

E ADVARSEL!

Vibrasjonskraftnivaet og steyutslippsnivaet angitt i dette informasjonsbladet er malt i henhold til en standardisert test oppgitt i EN 62841 og
kan brukes til @8 sammenlikne verktoy med hverandre. Den kan brukes for & foreta en innledende vurdering av eksponering.

De opplyste vibrasjons- og steyutslippsverdiene representerer verktayets hovedbruksomrader. Men hvis verktayet brukes til ulike
bruksomrader, brukes med ulike tilbeher eller vedlikeholdet er darlig, kan vibrasjons- og steyutslipp veere forskjellig. Dette kan gke

eksponeringsnivaet betraktelig over den totale arbeidsperioden.

En estimering av eksponeringsnivaet for vibrasjon og stey ber ogsa ta hensyn til de gangene verktayet er slatt av eller nar det er slatt pa,
men ikke aktivt utfarer arbeid. Dette kan redusere eksponeringsnivaet betraktelig over den totale arbeidsperioden.

Identifiser ytterligere sikkerhetstiltak for & beskytte brukeren mot effektene av vibrasjon og/eller stay, for eksempel: vedlikehold av verktayet

og tilbeharet, holde hendene varme, organisering av arbeidsmenstre.

E ADVARSEL! Les alle sikkerhetsadvarsler og -instruksjoner,
illustrasjoner og spesifikasjoner som folger med dette
elektriske verktoyet. Unnlatelse av & fglge alle instruksjonene
nedenfor kan fare til elektrisk stet, brann og / eller alvorlig
personskade.

Ta vare pa alle advarsler og instruksjoner for fremtidig referanse.

SIKKERHETSADVARSLER FOR BANDSAG

Hold det elektriske verktoyet etter de isolerte gripeoverflatene
nar det utfares en operasjon der kuttetilbehgret kan komme i
kontakt med skjult kabling. Hvis skjeereutstyr kommer i kontakt
med stromfarende ledninger, kan det fare til at metalldelene pa
elektroverktayet blir stromferende slik at operateren blir utsatt for
elektrisk stot.

YTTERLIGERE SIKKERHETS- OG
ARBEIDSINSTRUKSJONER
E FARE! Hold hendene vekke fra skjeereomradet og skjeerebladet.

Hold den andre handen pa tilleggshandtaket. Hvis begge hendene
holder produktet, kan de ikke kappes av bladet.

Bruk verneutstyr. Beskytt alltid aynene. Verneutstyr som stevmaske,
sklisikre vernesko, hjelm og harselsvern som brukes ved behov, vil
redusere personskader.

Stovet som produseres ved bruk av produktet kan veere
helseskadelig. Unnga & puste inn stavet. Bruk et avtrekkssystem for
stov og bruk egnet stovbeskyttelsesmaske.

Bruk harselsvern. Eksponering for stay kan medfere herselstap.
Fjern batteripakken for du starter noe arbeid pa produktet.
Ikke bruk sprukne eller forvrengte blader sammen med produktet.

Bruk aldri produktet med skadet sikkerhetsvern eller uten
sikkerhetsvern pa plass. Hvis du bruker produktet uten
sikkerhetsvern eller med skadet sikkerhetsvern, kan det fare til
personskade.

Fest arbeidsstykket ditt med en festeanordning. Darlig festede
arbeidstykker kan forarsake alvorlig skade.

Plasser alltid glideskoen pa arbeidsstykket nar du kapper.

Ikke maskinbehandle noen materialer som utgjer helsefare, slik som
f.eks. asbest.

Ikke forsek a kappe materialer som er starre enn kappekapasiteten
som er angitt i spesifikasjonstabellen, eller som apenbart er for store
for produktet.

Ikke start produktet nar bladet er i kontakt med arbeidsstykket. Vent
til bladet nar full hastighet for du starter kappingen.

Hold aldri arbeidsstykket i hendene eller over beina mens du
kutter. Fest det pa et stabilt underlag. Det er veldig viktig &
feste arbeidsstykket riktig slik at du ikke utsetter deg selv for
personskader og ikke & baye bladet eller miste kontroll over
verktoyet.

Ikke fiern spon og splinter mens produktet gar.
Ikke bergr omradet under arbeidsstykket.

Nar du arbeider pa vegger, tak eller gulv, ma du passe pa & unnga
stromkabler, gassrer og vannrer.

Nar bladet blokkeres, eller nar du av en eller annen grunn avbryter
en kapping, frigjor du utlaseren og holder produktet ubevegelig i
arbeidsstykket til bladet stopper helt. Aldri start produktet pa nytt nar
bladet er i kontakt med arbeidsstykket.

Ikke sla produktet pa igjen etter det har satt seg fast. A skru det pa
igjen kan forarsake et tilbakeslag med hay reaksjonskraft. Avgjer
hvorfor produktet har stoppet og utbedre dette, samtidig som
sikkerhetsanvisningene overholdes. Fjern innfaringsverktayet om
nedvendig.

Mulige arsaker kan veere:

+ Innfaringsverktayet er skrastilt i arbeidsgrunnlaget som skal
bearbeides.

+ Innferingsverktayet har gjennomboret materialet som skal
bearbeides.

+ Produktet er overbelastet.

Innfaringsverktayet har skarpe kanter og kan bli varmt under bruk.
ADVARSEL! Fare for kutt og brannskader:

« nar innfaringsverktoyet skiftes

* nar produktet settes ned

Nar du bruker en festesnor med produktet, ma du ikke overskride
den maksimale vektkapasiteten som er angitt pa festesnoren.
Fastsett alltid vekten av produktet med alt tiloeher nar du velger
riktig festesnorsystem. Overskridelse av maksimal vektkapasitet
kan fare til alvorlig personskade. Se tabellen over tekniske data for
produktet og batterivekten.

For best resultat, m& du bare bruke energiabsorberende festesnorer
sammen med produktet. Tau, stropper eller kjeder kan briste og
forarsake svikt. Ikke bruk festesnorer som er i full spenning.

SPESIFISERTE BETINGELSER FOR BRUK

Den tradlgse bandsagen kapper pa langs og gjeerer noyaktig i
metaller, for eksempel metallprofiler (UniStrut), aluminiumsprofiler,
ror, metallnagler, kanaler og metallplater.

Ikke bruk produktet for noen andre formal.

GJENVARENDE RISIKO

Selv nar produktet brukes som foreskrevet, er det likevel umulig &

fullstendig eliminere visse gjenvaerende risikofaktorer. Falgende

farer kan oppsta, og operateren bar vaere spesielt oppmerksom for

4 unnga folgende:

+ Personskader utlost av kontakt med bladet

- Sagbladene er meget skarpe og blir meget varme ved bruk.

Bruk hansker nar du skifter bladene. Hold hendene til enhver
tid unna kutteomradet. Hold aldri arbeidsstykket i hendene eller
over beina mens du kutter. Klem fast arbeidsemne nar det er
mulig.

M

+ personskade forarsaket av vibrasjon
- Hold produktet i de spesifiserte handtakene, og begrens
arbeidstiden og eksponeringen.
« horselskade forarsaket av eksponering for stay.
- Bruk harselvern og begrens eksponering.

« personskade forarsaket av flygende materialer.
- Bruk gyevern, tykke langbukser, hansker og solid fottay til
enhver tid.
« helsefare pa grunn av innanding av farlig stav
- Bruk egnet stavbeskyttelsesmaske.

SIKKERHETSINSTRUKSJONER FOR BATTERI

Bruk av litiumionbatterier

Ikke avhend brukte batteripakker ved a kaste dem i
husholdningsavfallet eller brenne dem. MILWAUKEE Distributors
tilbyr innhenting av gamle batterier for & beskytte miljoet.

Ikke oppbevar batteripakken sammen med metallgjenstander (risiko
for kortslutning).

Bruk bare M18-systemladere for lading av M18-batteripakker. lkke
bruk batteripakker fra andre systemer.

Bryt aldri opp batteripakker og ladere og lagre dem kun i terre rom.
Hold batteripakker og ladere tarre til enhver tid.

Det kan lekke batterisyre fra skadede batterier ved ekstrem
belastning eller ekstreme temperaturer. Ved kontakt med batterisyre
ma det vaskes av umiddelbart med sape og vann. Ved kontakt med
gyne ma de skylles naye i minst 10 minutter, og lege ma kontaktes
umiddelbart.

Ingen metalldeler skal veere tillatt & komme inn i batteridelen av
laderen (kortslutningstisiko).

Batteripakker som ikke har veert brukt pa en stund ber lades opp for
du bruker dem.

Temperaturer over 50 °C (122 °F) reduserer batteripakkens

ytelse. Produktet m& ikke utsettes for varme eller solskinn (fare for
overoppheting).

Kontaktene til ladere og batteripakker ma holdes rene.

Batteripakkene ma lades helt opp etter bruk hvis du ensker at de
skal vare lengst mulig.

For & fa lengst mulig livslengde, skal batteripakken tas ut av fra
laderen nar den er fulladet.

For batteripakkelagring som er lengre enn 30 dager:

» Oppbevar batteripakken der temperaturen er under 27 °C og pa
avstand fra fuktighet.

« Oppbevar batteripakken ved 30-50 % ladet tilstand.

« Batteripakken ma lades som normalt hver sjette maned under
lagring.

Batterivern for litiumionbatterier

Ved ekstremt hayt moment, blokkering eller fastkjering, samt
kortslutninger som kan forarsake hoyt stramtrekk, vibrerer produktet
i ca. 5 sekunder, og deretter slas produktet av. Slipp utleserknappen
for & tilbakestille.

Under ekstreme omstendigheter kan den interne temperaturen

til batteripakken stige for mye. Hvis dette skjer, blinker
batteriindikatoren til batteripakken er avkjolt. Nar lysene er slatt av,
kan du fortsette arbeidet.

Transport av litiumionbatterier
Lithium-ion-batterier er underlagt lovgivningen om farlig gods.

Transport av disse batteriene ma gjeres i samsvar med lokale,
nasjonale og internasjonale bestemmelser og forskrifter.

Brukeren kan frakte batteriene via veitransport uten ytterligere krav.




Kommersiell frakt av Lithium-lon-batterier er underlagt
bestemmelsene om transport av farlig gods. Transportforberedelse
og transport skal utelukkende utfares av personer med
spesialoppleering, og prosessen ma ledsages av tilsvarende
eksperter.

Iverksett folgende tiltak nar du frakter batteriene:

« Sarg for at batterikontaktene er beskyttet og isolert for & forhindre
kortslutning.

« Sarg for at batteripakken er sikret mot bevegelse inne i
emballasjen.

« Ikke transporter batterier med sprekker eller lekkasjer.
« Be transportselskapet om ytterligere rad.

ﬂ ADVARSEL! For a redusere risikoen for brann, personskade
og produktskade pa grunn av en kortslutning skal verktayet,
batteripakken eller laderen aldri senkes ned i vaeske, og vaeske skal
aldri flyte inn pa innsiden av disse. Korrosive eller ledende vaesker,
slik som sjgvann, visse industrielle kiemikalier og blekemiddel eller
blekemiddelholdige produkter osv. kan forarsake kortslutning.

ELEKTRISK BREMS

Den elektriske bremsen kobles inn nar utlgseren frigjeres, slik at
bladet stopper i lopet av noen sekunder.

Det kan imidlertid veere en forsinkelse mellom tidspunktet
utleseren frigjores og nar bremsen kobles inn. Av og til kan det
hende at bremsen bommer helt. Hvis det hender ofte at bremsen
bommer, trenger produktet service fra et autorisert MILWAUKEE-
servicesenter.

STYRING AV SAGBREMS

Sagbremsen registrerer belastningen pa produktet og stopper bladet
automatisk ved slutten av et kutt. For & aktivere eller deaktivere
sagbremsen trykker du pa og holder inne knappen for modusvalg i

1 sekund.

Hvis sagbremsen aktiveres under et kutt, slas produktet av, og
indikatoren blinker gront.

Dette kan skje i disse tilfellene:

« Det oppstar stor vibrasjon ved kutting fordi arbeidsstykket ikke er
ordentlig festet.

+ Det er ulikt trykk pa& produktet ved kutting.

+ Utlgseren er ikke helt aktivert.

Hvis arbeidsstykket er for tynt eller lett, kan det hende at produktet

ikke registrerer belastningen pa bladet og ikke slar seg av nar det
kommer til enden av kuttet.

VEDLIKEHOLD
Produktets ventilasjonsspalter ma til enhver tid holdes &pne.

Falg instruksjonene for & skifte blad, og serg for & bruke
vernehansker.

Unnga bruk av lesemidler ved rengjering av plastdeler. De fleste
plasttyper er falsomme overfor ulike typer kommersielle lesemidler
og kan skades av bruken av disse. Bruk rene kluter for & fierne
smuss, karbonstav osv.

Bruk bare tilbehar og reservedeler fra MILWAUKEE. Hvis
komponenter som ikke har blitt beskrevet ma skiftes ut, kan du
kontakte en av vare MILWAUKEE-kunderadgivere (se listen over
garanti-/serviceadresser).

Ved behov kan en eksplodert visning av produktet bestilles.
Angi produkttypen og serienummeret som star pa etiketten, og
bestill illustrasjonen fra din lokale kunderadgiver eller direkte
fra: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364
Winnenden, Germany.

SYMBOLER

CIC
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Les anvisningene noye far start av produktet.

FORSIKTIG! ADVARSEL! FARE!

Fiern batteripakken for du starter noe arbeid pa
produktet.

Hold hendene borte fra roterende deler.

Bruk alltid vernebriller nar du bruker produktet.

Bruk vernehansker.

Last

Ulast

Produktet har sagbremsteknologi.

Bladets rotasjonsretning

Ikke kast avfallsbatterier, elektrisk og elektronisk
utstyrsavfall som usortert kommunalt avfall.
Avfallsbatterier og elektrisk og elektronisk
utstyrsavfall m& samles inn separat. Avfallsbatterier,
avfallsakkumulatorer og lyskilder ma fiernes fra
utstyret. Forhar deg med de lokale myndighetene
for resirkuleringsrad og innsamlingspunkt. |

henhold til lokale forskrifter kan forhandlere veere
forpliktet til 4 ta tilbake avfallsbatterier, elektrisk og
elektronisk utstyrsavfall gratis. Ditt bidrag til gjenbruk
av og gjenvinning av avfallsbatterier og elektrisk

og elektronisk utstyrsavfall bidrar til & redusere
ettersparselen etter ramaterialer. Avfallsbatterier,
spesielt de som inneholder litium, og elektrisk og
elektronisk utstyrsavfall inneholder verdifulle og
resirkulerbare materialer som kan pavirke miljget og
menneskets helse negativt, hvis de ikke blir kastet
pa en miljigkompatibel mate. Slett personlig data fra
utstyrsavfall, om noen.

Hastighet uten belastning

Spenning

Likestram

Europeisk samsvarsmerking

Britisk samsvarsmerking
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Typ Sladdlés bandsag
Tillverkningskod 5037 30 01 XXXXXX MJJJJ
Batterispanning 18V—=
Hastighet utan belastning 0-168 m/min

Dimensioner sagklinga

1139,8 x 12,7 x 0,5 mm

Skarkapacitet
Rektangulart amne 127 x 127 mm
Rér 0 127 mm
Vikt enligt EPTA 01/2014 (3,0 Ah — 12,0 Ah) 5,9-6,8 kg
Rekommenderad omgivningstemperatur vid drift -18 - +50 °C

Rekommenderade batterityper

M18B..., M18HB..., M18FB...

Rekommenderade laddare

M12-18..., M1418..., M18...

Rekommenderad rem

MILWAUKEE energiabsorberande

Ljuduppgifter: Bullervérden har faststéllts enligt EN 62841
A-végd ljudtrycksniva / Osakerhet K
A-vagd ljudeffektsniva / Osékerhet K

Anvéand alltid hérselskydd.

80 dB(A) / 3,0 dB(A)
88 dB(A) /3,0 dB(A)

Vibrationsuppgifter: Totala vibrationsvarden (vektorsumma fér tre axlar) faststéllda enligt

EN 62841

Vibrationsvérde &, / Osékerhet K
Sagning av metall
Sagning av trd

1,6 m/s2/1,5 m/s?
1,2m/s?/1,5 m/s?

E VARNING!

Vibrations- och bullernivan som anges i det hér informationsbladet har uppmétts i enlighet med ett standardiserat test som anges i EN 62841
och som kan anvandas for att jamféra ett verktyg med ett annat. Det kan anvéndas for en preliminar beddmning av exponering.

De angivna vibrations- och bulleremissionsvardena representerar verktygets huvudsakliga anvandningsomraden. Om verktyget emellertid
anvands i andra tillampningar, med andra tillbehdr eller underhalls bristfalligt, kan vibrationer och bulleremission skilja sig fran de angivna.
Det kan avsevart ka exponeringsnivan under den totala arbetsperioden.

En uppskattning av exponeringsnivan for vibrationer och buller bér ocksa ta hénsyn till tider nér verktyget &r avstangt och nér det kors men
inte utfér nagot jobb. Det kan avsevart minska exponeringsnivan under den totala arbetsperioden.

Identifiera ytterligare sékerhetsatgérder for att skydda anvandaren fran effekterna av vibrationer och buller som: att underhalla verktyget och

tillbehdren, halla handerna varma samt organisera arbetsmdnster.

E VARNING! Las alla sékerhetsvarningar och -instruktioner,
illustrationer och specifikationer som foljer med detta
elverktyg. Underlatenhet att folja ovanstaende instruktioner till fullo
kan medféra elstdt, brand och/eller allvarlig personskada.

Spara alla varningar och instruktioner for framtida bruk.

SAKERHETSVARNINGAR FOR BANDSAGEN

Fatta elverktyget i de isolerade greppytorna vid utférande av
ett arbete dér skértillbehéret kan komma i kontakt med dolda
ledningar. Skartillbehér som vidrér en stromférande ledning kan
gora att elverktygets exponerade metalldelar blir stromférande och
anvandaren drabbas av en elstot.

YTTERLIGARE SAKERHETS- OCH ARBETSANVISNINGAR
E FARA! Hall handerna borta fran bladet och arbetsomradet. Hall
den andra handen pa hjélphandtaget. Om du haller i produkten med
bada hénderna kan du inte skara dig pa sagbladet.

Anvénd skyddsanordningar. Skydda alltid 6gonen. Skyddsutrustning
som en damm mask, halkfria skyddsskor, en hard hjalm, eller
hdrselskydd som anvands under lampliga férhallanden minskar
personskador.

Det damm som uppstar vid anvandning av produkten kan
utgdra en hélsorisk. Andas inte in dammet. Anvand ett
dammabsorberingssytem och béar lamplig dammskyddsmask.

Bar horselskydd. Hogt ljud/buller kan orsaka hérselskada.
Ta bort batteripaketet innan nagot arbete pa verktyget utférs.

Anvénd inte spruckna eller deformerade sagblad tillsammans med
produkten.

Anvand aldrig produkten utan skydd eller med trasiga skydd. Om
produkten anvands utan skydd eller med skadade skydd kan det
leda till personskador.

Spénn fast arbetsstycket med en kldmanordning. Arbetsstycken som
inte &r fastspanda kan orsaka svara kropps- och materialskador.

Placera alltid styrskenan pa arbetsstycket ndr du sagar.
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Anvand inte maskinen i material som utgér hélsofara, t.ex. asbest.

Forsok inte att skdra material som &r stérre &n vad som anges
i specifikationstabellen eller som uppenbarligen ar for stora for
produkten.

Starta inte produkten nér sagbladet &r i kontakt med arbetsstycket.
Vénta tills sdgbladet har uppnatt full hastighet innan du bérjar saga.

Hall aldrig arbetsstycket i dina hander eller 6ver ditt ben nér du
skar. Fast det pa ett stadigt underlag. Det &r av storsta vikt att fasta
arbetsstycket stadigt, for att undvika risker fér kroppsskador och att
inte béja sagklingan, for att inte férlora kontrollen dver verktyget.

Ta inte bort span och flisor nar produkten ar igang.
Strack dig inte in under arbetsstycket.

Var forsiktig vid arbete pa vaggar, tak eller golv. Se till att undvika
elkablar, gasledningar och vattenrdr.

Nar sagbladet kérvar, eller om du av nagon anledning avbryter
sagningen, slapper du avtryckaren och haller produkten stilla i
arbetsstycket tills sagbladet stannar helt. Starta aldrig om produkten
nar sagbladet ar i kontakt med arbetsstycket.

Sla inte pa produkten igen efter att det har stannat. Att satta
pa den igen kan orsaka en kraftig aterstuds. Faststéll varfér
motorn stannade och atgarda det, samtidigt som du beaktar
sakerhetsanvisningarna. Avlagsna inféringsverktyget vid behov.

Méjliga orsaker kan vara:

+ Inféringsverktyget &r infort snett i arbetsstycket som ska
bearbetas.

« Inféringsverktyget har perforerat materialet som ska bearbetas.
+ Produkten &r dverbelastad.
Inféringsverktyget &r vasst och kan bli varmt under anvandning.

E VARNING! Risk fér skér- och brannskador:
+ vid byte av inféringsverktyg
+ nér du stéller ned produkten

Nar du anvander en sékerhetsrem med produkten ska du

inte 6verskrida den maximala viktkapacitet som anges pa
sakerhetsremmen. Faststéll alltid produktens vikt med alla
tillbehdr nér du véljer lamplig sékerhetsrem. Om du éverskrider
den maximala viktkapaciteten kan det leda till allvarliga skador.
Information om produktens och batteriets vikt finns i tabellen med
tekniska data.

For basta resultat ska du endast anvénda energiabsorberande
sakerhetsremmar tillsammans med produkten. Rep, remmar eller
kedjor kan ga sonder och orsaka fel. Anvand inte helt spanda
sakerhetsremmar.

SARSKILDA PAPEKANDEN

Den sladdidsa bandsagen kapar pa langden och gerar perfekta hdrn
i metallamnen, t.ex. metallprofiler (UniStrut), aluminiumprofiler, ror,
metallbultar, kanaler och metallplatar.

Anvand inte produkten for nagot annat andamal.

KVARSTAENDE RISKER

Aven om verktyget anvands enligt anvisningarna &r det oméjligt
att helt eliminera vissa kvarvarande riskfaktorer. Féljande faror
kan uppsta och anvandaren ska vara sérskilt uppméarksam for att
undvika féljande:

+ Skador orsakade av kontakt med bladet
- Bladen &r mycket vassa och blir heta under anvéndning.
Anvand handskar vid byte av blad. Hall alltid handerna pa sakert
avstand fran sdgomradet. Hall aldrig arbetsstycket i dina hander
eller dver ditt ben nar du skar. KI&m alltid fast arbetsstycket om
sa ar mojligt.

M
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« skador orsakade av vibrationer
- Hall produkten i handtagen och begrénsa arbetstid och
exponering.
« hérselskador orsakade av buller
- Anvénd hérselskydd och begransa exponeringen.

« skador orsakade av flygande skrép
- Anvénd alltid dgonskydd, taliga langbyxor, handskar och rejala
skor.
« hélsorisker orsakade av inandning av giftigt damm
- Bar 1&mplig dammskyddsmask.

BATTERISAKERHETSINSTRUKTIONER

Anvéndning av litiumjonbatterier

Gor dig inte av med anvanda batteripaket i hushallssoporna eller
genom att branna dem. MILWAUKEE Distributors samlar in gamla
batterier for att skydda miljén.

Férvara inte batteriet tillsammans med metallféremal (risk for
kortslutning).

Anvéand endast laddare for M18-system for att ladda batterier i M18-
system. Anvand inte batteripaket fran andra system.

Bryt aldrig upp batteripaket eller laddare och férvara dem endast i
torra utrymmen. Hall alltid batteripaket och laddare torra.
Batterisyra kan lacka fran skadade batterier vid extrem belastning
eller extrema temperaturer. Vid kontakt med batterisyra ska den
omedelbart tvattas bort med tval och vatten. Vid kontakt med
6gonen, skélj noga i minst 10 minuter och uppsék omedelbart
l&kare.

Inga metalldelar far komma i kontakt med batteridelen i laddaren
(kortslutningsrisk).

Batteripaket som inte har anvénts under nagon tid skall laddas fére
anvandning.

Temperaturer 6ver 50 °C (122 °F) minskar batteripaketets
prestanda. Undvik langvarig exponering for varme eller solljus (risk
for dverhettning).

Laddarnas och batteripaketens kontakter maste héllas rena.

For optimal livslangd skall batteripaketen laddas upp helt och hallet
efter anvandning.

For langsta méjliga batterilivslangd, ta bort batteriet fran laddaren
nér det &r fulladdat.

For batteripaket som férvaras langre an 30 dagar:

« Forvara batteripaketet dar temperaturen ar under 27 °C och i
fuktfri miljo.

« Forvara batteripaketen laddade till 30-50 %.

+ Ladda batteripaketet som vanligt var sjatte manad.

Batteriskydd for litiumjonbatterier

Vid extremt hogt atdragningsmoment, kérvning, stopp och
kortslutning som orsakar hdg strémférbrukning vibrerar produkten

i cirka 5 sekunder innan den stangs av. Sl&pp avtryckaren for att
aterstalla.

Under extrema forhallanden kan den interna temperaturen i batteriet
bli f6r hég. | sa fall blinkar branslemétaren tills batteriet har svalnat.
Du kan fortsétta arbeta nér lamporna har slackts.

Transport av litiumjonbatterier
Litium-jonbatterier ar belagda med restriktioner for farligt gods.

Transport av dessa batterier maste ske i enlighet med lokala,
nationella och internationella bestdmmelser och fdreskrifter.

Anvandaren kan transportera batterierna pa vagar utan ytterligare
krav.




Kommersiell transport av litium-jon-batterier genom tredje part
lyder under bestdmmelser om farligt gods. Transportférberedelse
och transport far endast utfdras av korrekt utbildade personer och
forfarandet maste foljas av motsvarande experter.

Vid transport av batterier:

+ For att férhindra kortslutning, sakerstall att batteriets
anslutningséndar ar skyddade och isolerade.

+ Sakerstall att batteripaketet inte kan réra sig inuti férpackningen.
+ Transportera inte batterier som uppvisar sprickor eller som l&cker.
+ Radgor vidare med fraktforetaget.

ﬂ VARNING! For att minska risken fér brand, personskador och
produktskador pa grund av kortslutning, sank aldrig ner verktyget,
batteripaketet eller laddaren i vétska och 4t inte vétska tranga

in i dem. Korrosiva eller ledande véatskor, som havsvatten, vissa
industrikemikalier och blekmedel eller produkter som innehaller
blekmedel etc. kan orsaka kortslutning.

ELEKTRISK BROMS

Den elektriska bromsen aktiveras nar avtryckaren slapps, vilket gér
att sagbladet stannar p& nagra sekunder.

Det kan dock vara en férdréjning mellan att utldsaren slépps och att
bromsen aktiveras. Det kan h&nda att bromsen inte aktiveras alls.
Om bromsen ofta inte fungerar behéver produkten service av ett
auktoriserat MILWAUKEE-servicecenter.

REGLAGE FOR KAPBROMS

Kapbromsen kénner av belastningen pa produkten och stoppar
bladet automatiskt vid slutet av sagningen. Aktivera eller avaktivera
kapbromsen genom att halla ned lagesknappen i 1 sekund.

Om kapbromsen aktiveras under sagning stangs produkten av och
indikatorn blinkar grént.

Det kan intraffa om

+ det férekommer kraftiga vibrationer under sagningen nar
arbetsstycket inte sitter ordentligt fast

« det &r varierat tryck pa produkten under sagningen
« avtryckaren r inte helt inkopplad.
Om arbetsstycket ar fér tunt eller 1att kan det handa att produkten

inte kdnner av belastningen pa bladet och da kanske den inte
stanger av vid slutet av sagningen.

UNDERHALL
Produktens ventilationsspringor maste alltid hallas &ppna.

Folj anvisningarna for sagbladsbyte och anvand alltid
skyddshandskar.

Anvand inte l16sningsmedel vid rengdring av plastdelar. De flesta
plaster &r kénsliga fér olika typer av kommersiella I6sningsmedel
och kan skadas genom anvandningen av dessa. Anvand rena dukar
for att avlagsna smuts, koldamm osv.

Anvénd endast tillbehdr och reservdelar fran MILWAUKEE. Om
komponenter som inte har beskrivits behdver bytas ut, kontakta
nagon av vara MILWAUKEE-serviceleverantorer (se var lista 6ver
garanti-/serviceadresser).

Vid behov kan en sprangskiss av verktyget bestéllas. Ange
produkttyp och serienummer som &r tryckt pa etiketten och bestall
ritningen hos din lokala serviceverkstad eller direkt pa: Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden,
Germany.

SYMBOLER

Lé&s instruktionerna noggrant innan du startar
verktyget.
A OBSERVERA! VARNING! FARA!

Ta bort batteripaketet innan nagot arbete pa

B
> verkyget utfors.

é Hall handerna borta fran roterande delar.

Anvand alltid skyddsglaségon vid anvéndning av
produkten.

CIC

Anvand handskar.

Last

Olast

Produkten har kapbromsteknik.

Rotationsriktning for blad

Kassera inte uttjanta batterier, elavfall och
elektronisk utrustning som restavfall. Uttjanta
batterier, elavfall och elektronisk utrustning maste
samlas in separat. Uttjanta batterier, uttjanta
ackumulatorer och ljuskéllor maste avlagsnas

fran utrustningen. Be din lokala myndighet

eller aterforsaljare om rad fér atervinning och
uppsamlingsplats. Beroende pa lokala bestdmmelser
kan aterférséljare vara skyldiga att kostnadsfritt

ta tillbaka uttjanta batterier samt elektriskt och
elektroniskt avfall. Ditt bidrag till ateranvéndning och
atervinning av uttjanta batterier samt elektriskt och
elektroniskt avfall bidrar till att minska behovet av
ramaterial. Uttjanta batterier, sarskilt litiumbatterier,
samt elavfall och elektronisk utrustning innehaller
vardefulla och atervinningsbara material som kan
paverka miljon och ménniskors halsa negativt, om
de inte kasseras pa ett miljméassigt satt. Radera
eventuella personuppgifter fran avfallsutrustningen.
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Tyyppi Akkukayttdinen vannesaha
Valmistuskoodi 5037 30 01 XXXXXX MJJJJ
Akkujénnite 18V =
Kuormittamaton nopeus 0-168 m/min

Sahanteran mitat

1139,8 x 12,7 x 0,5 mm

Leikkuukapasiteetti
Suorakulmainen materiaali 127 x 127 mm
Putki o 127 mm
Paino EPTA-menettelyn 01/2014 mukaan (3,0 Ah — 12,0 Ah) 5,9-6,8 kg
Suositeltu toimintalampétila -18 - +50 °C

Suositellut akkutyypit

M18B..., M18HB..., M18FB...

Suositellut laturit

M12-18..., M1418..., M18...

Suositeltu ripustuskdysi

MILWAUKEE, energiaa sitova

Melutiedot: Melup&astdarvot méaritetty standardin EN 62841 mukaisesti

A-painotettu &&nenpainetaso / Epavarmuus K
A-painotettu &anenteho / Epavarmuus K
Kéyta aina kuulosuojaimia.

80 dB(A) / 3,0 dB(A)
88 dB(A) /3,0 dB(A)

Térinatiedot: Kokonaistarindarvot (vektorisumma kolmella akselilla) maaritelty EN 62841

-standardin mukaisesti.
Téringarvo, g, / Epavarmuus K
Metallin sahaaminen
Puun sahaaminen

1,6 m/s2/1,5 m/s?
1,2m/s?/1,5 m/s?

E VAROITUS!

Tassé oppaassa ilmoitettu tarina- ja melutaso on mitattu standardissa EN 62841 annetun standardisoidun testin mukaisesti, ja sita voidaan
kayttaa tyokalujen valiseen vertailuun. Sitd voidaan kayttaa altistumisen alustavaan arviointiin.

limoitetut tarin- ja melupaastdarvot koskevat tyokalun paakayttétarkoituksia. Tarindpadstd voi kuitenkin vaihdella, jos tydkalua kdytetaan eri
kéyttotarkoituksiin, eri tarvikkeilla tai huonosti huollettuna. Tdma voi nostaa koko tydskentelyajan altistumistasoa huomattavasti.

Tarina- ja melualtistuksen tason arvioinnissa on otettava huomioon myés ne ajanjaksot, jolloin tydkalu on sammutettuna tai kynnissa mutta
ei toiminnassa. Tama voi laskea koko tydskentelyajan altistumistasoa huomattavasti.

Lisaturvatoimia, jotka suojaavat kayttdjaa tarinan ja/tai melun vaikutuksilta, on noudatettava. Naité ovat esimerkiksi tydkalun ja
lisdvarusteiden huolto, kdsien pitdminen I&mpimina ja tydskentelymallien hallinta.

E VAROITUS! Tutustu kaikkiin tdman sédhkotyokalun mukana
toimitettuihin turvallisuusvaroituksiin, ohjeisiin, kuviin ja
teknisiin tietoihin. Kaikkien seuraavien ohjeiden noudattamatta
jattdminen voi aiheuttaa sahkaiskun, tulipalon ja/tai vakavan
loukkaantumisen.

Séilyta kaikki varoitukset ja ohjeet, koska voit viela tarvita niita.

VANNESAHAN TURVALLISUUSVAROITUKSET

Pitele sahkdtyokalua eristetyisté pitopinnoista, kun kéytét sita
olosuhteissa, joissa sen tera saattaa koskea piilotettuja johtoja.
Jos leikkaava osa koskettaa jannitteellista johtoa, virta saattaa
kulkeutua metallipintojen kautta kayttajaan ja aiheuttaa sahkdiskun.

MUITA TURVALLISUUS- JA TYOOHJEITA

VAARA! Ala kosketa leikkuualuetta tai teraa. Pida toisella
kadella kiinni lisakahvasta. Jos kummatkin kadet ovat kiinni
kahvoissa, terd ei padse osumaan niihin.

Kayta suojalaitteita. Suojaa aina silmat. Suojavalineiden, kuten
hengityssuojaimen, liukumattomien turvakenkien, kypéran ja
kuulosuojainten, kéyttd vahentaa henkildvahinkoja.

Tybkalun kéytén seurauksena syntyva pdly voi olla terveydelle
haitallista. Ald hengita pélya. Kayta pélynimurijarjestelmaa ja
asianmukaista pélylta suojaavaa naamaria.

Kayta korvasuojia. Melulle altistuminen voi aiheuttaa kuulon
heikkenemista.

Irrota akkupakkaus ennen kuin teet tydkaluun mitédén toimenpiteita.
Tuotteen kanssa ei saa kayttaa lohjenneita tai vaantyneita teria.

Ala koskaan kayta tuotetta, jos sen suojukset puuttuvat tai ovat
vaurioituneet. Jos tuotteen suojukset puuttuvat tai ovat vaurioituneet,
sen kaytdsta voi koitua vammoja.

Kiinnita tydkappale kiinnitysvélineella. Kiinnittdmattémat
tybkappaleet voivat aiheuttaa vakavan loukkaantumisen ja
omaisuusvahingon.

Aseta tydkappaleeseen aina ohjain leikkauksen ajaksi.

Ala tyosta mitaan terveydelle vahingollista materiaalia, kuten
asbestia.

Ala yrita leikata materiaaleja, jotka ovat teknisissa tiedoissa
iimoitettua enimmaiskokoa suurempia tai selvasti liian suuria
tuotteelle.

[__suomI___] )

Tuotetta ei saa kdynnistad, jos sen terd on kosketuksissa
tyokappaleeseen. Odota ennen leikkauksen aloittamista, etta terd
saavuttaa tdyden nopeuden.

Ala koskaan pida tydkappaletta leikattaessa kasissasi tai tue

sité jalalla. Kiinnita se tukevalle kannattimelle. Tykappale

on ehdottomasti kiinnitettdva oikein loukkaantumisvaaran
ehkéaisemiseksi ja ettei terd paasisi taipumaan, jolloin vaarana on
tydkalun hallinnan menettaminen.

Ala poista lastuja tai tikkuja, kun tuote on kdynnissa.
Ala kurota tydkappaleen alle.

Vélta sdhkokaapeleita, kaasuputkia ja vesiputkia tydskennellessasi
seinien, kattojen tai lattioiden parissa.

Jos terd juuttuu tai leikkaaminen keskeytyy mista tahansa syysta,
vapauta liipaisin ja pida tuote paikallaan tybkappaleessa, kunnes
terd on kokonaan pyséhtynyt. Tuotetta ei saa koskaan kaynnistaa,
jos sen terd on kosketuksissa tyokappaleeseen.

Ala kaynnista tuotetta uudelleen sen jalkeen, kun se on jumiutunut.
Kaynnistdminen uudelleen saattaa aiheuttaa takapotkun suurella
reaktiovoimalla. Selvita, miksi laite pysahtyi, ja korjaa tilanne
noudattaen turvallisuusohjeita. Poista tarvittaessa kiinnitystyokalu.

Mahdollisia syité ovat:

+ Kiinnitystyokalu kallistetaan tyostettavaan tydkappaleeseen.

« Kiinnitystyokalu on lavistanyt tyostettavan materiaalin.

+ Tuote on ylikuormittunut.

Hylsyssé on terévét reunat ja se saattaa kuumentua k&ytén aikana.
VAROITUS! Viiltojen ja palovammojen vaara:

+ hylsyja vaihdettaessa

+ kun tuote asetetaan tasolle.

Kun kaytét tuotetta ripustuskdyden kanssa, &l& ylit4 ripustuskdyteen
merkittyd enimmaispainoa. Kun valitset sopivaa ripustuskoytta,
kayta valintaperusteena tuotteen painoa kaikkien lisdvarusteiden
kanssa. Jos enimmaispaino ylittyy, seurauksena saattaa olla vakava
vamma. Katso tuotteen ja akun paino teknisista tiedoista.

Tuotteen kanssa on paras kayttaa ainoastaan energiaa sitovia
ripustuskoysié. Tavalliset kdydet, hihnat tai ketjut voivat rikkoutua
ja aiheuttaa tuotteen putoamisen. Ald kéyt4 ripustuskdysid, jotka
jannittyvat adrimmilleen tuotetta kaytettdessa.

ERITYISET KAYTTOEHDOT

Akkukéayttoiselld vannesahalla voi tehda tarkkoja pitkittéis- ja
viistoleikkauksia metalliin, kuten metalliprofiileihin (UniStrut) ja
alumiiniprofiileihin seka metallisiin putkiin, pystytukiin, kouruihin ja
levyihin.

Ala kayta tuotetta muihin tarkoituksiin.

KAYTTOON LIITTYVAT RISKIT

Vaikka tydkalua kaytettdisiin ohjeiden mukaan, tiettyja
jaanndsriskitekijéita on silti mahdotonta poistaa kokonaan.
Seuraavia vaaroja saattaa iimeta, ja kayttajan on kiinnitettava
erityistd huomiota seuraavan vélttdmiseen:

+ Terén koskettamisesta aiheutunut vamma
- Terét ovat hyvin terdvid ja kuumenevat kdytdssa. Kéyta
kasineité vaihtaessasi teria. Pida kadet aina poissa
leikkuualueelta. Ald koskaan pida tydkappaletta leikattaessa
késissasi tai tue sité jalalla. Kiinnita tydkappale puristimilla aina
kun mahdollista.

* tarin&n aiheuttamat vammat
- Pida tuotetta siihen tarkoitetuista kahvoista ja rajoita
tydskentelyaikaa ja altistumista.
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« melulle altistumisen aiheuttama kuulovamma
- Kéayta kuulosuojaimia ja rajoita altistumista.
« lentavien kappaleiden aiheuttamat vammat
- Kéyta aina suojalaseja, paksuja pitkid housuja, kasineité ja
tukevia jalkineita.
« myrkyllisen pdlyn hengittdmisesta aiheutuvat terveysvaarat.
- Pida asianmukaista pélylté suojaavaa naamaria.

AKUN TURVAOHJEET

Litiumioniakkujen kaytté

Ala havita kaytettyja akkupakkauksia kotitalousjatteen joukossa
tai polttamalla. MILWAUKEE-jalleenmyyjat ottavat talteen vanhoja
akkuja ymparistémme suojelemiseksi.

Ala sailyta akkua yhdessa metalliesineiden kanssa (oikosulun
vaara).

Kayta M18-akkujen lataamiseen vain M18-latureita. Ald kayta
muiden jérjestelmien akkupaketteja.

Ala koskaan avaa akkupakkauksia ja latureita, ja sailyta niita vain
kuivissa tiloissa. Pida akkupakkaukset ja laturit aina kuivina.

Akkuhappoa voi vuotaa vaurioituneista akuista aarimmaisessa
kuormituksessa tai aarimmaéisissa lampétiloissa. Jos joudut
kosketuksiin akkuhapon kanssa, pese se valittémasti pois vedella
ja saippualla. Jos akkuhappoa joutuu silmiin, huuhtele silmi&
huolellisesti v&hintd&n 10 minuutin ajan ja hakeudu véalittdmésti
|&akéarin hoitoon.

Laturin akkuosan sisdan ei saa paastaa metalliosia (oikosulkuriski).

Jos akkupakkauksia ei ole kaytetty vah&an aikaan, ne on ladattava
uudelleen ennen kayttoa.

Y1i 50 °C (122 °F) lampétilat alentavat akkupakkauksen
suorituskykya. Valta pitk4aikaista altistamista kuumuudelle tai
auringonvalolle (ylikuumenemisriski).

Laturien ja akkupakkausten koskettimet on pidettva puhtaina.

Akkupakkausten kéyttdian optimoimiseksi ne on ladattava tayteen,
kayton jalkeen.

Jotta akkupakkauksen kayttdika olisi mahdollisimman pitkd, ala jata
tayteen ladattua akkua laturiin, vaan poista se.
Jos akkupakkaus on varastoituna yli 30 paivaa:

« Séilyta akkupakkausta paikassa, jossa ei ole kosteutta ja jossa
l&mpdétila on alle 27 °C.

« Séilyta akkupakkauksia 30-50 %:n varaustilassa.

« Lataa varastoituna oleva akku kuuden kuukauden valein
normaalisti.

Litiumioniakkujen suojaus

Erittéin suuren vaéntémomentin aikana tai muussa suuren
virrankulutuksen aiheuttavassa jumiutumis- tai oikosulkutilanteessa
tuote vérisee noin 5 sekunnin ajan ja sammuu sitten. Nollaa
vapauttamalla liipaisin.

Aarimmaisiss olosuhteissa akun sisainen lampbtila voi nousta
liian korkeaksi. Silloin varaustasomittari vilkkuu, kunnes akku on
jaahtynyt. Jatka tydskentelyd vasta, kun valot sammuvat.
Litiumioniakkujen kuljetus

Litiumioniakkuihin sovelletaan vaarallisista aineista annettua
lains&adantoa.

Akkujen kuljettamisessa on noudatettava paikallisia, kansallisia ja
kansainvalisia sd&nndksié ja méaarayksia.

Kayttaja voi kuljettaa akkuja maanteitse ilman lisdvaatimuksia.




Litiumioniakkujen kaupallinen kuljetus kolmansien osapuolten
toimesta on vaarallisten aineiden séanndsten alainen. Kuljetuksen
valmistelun ja sitd seuraavan kuljetuksen saavat suorittaa vain
asianmukaisesti koulutetut henkilét, ja vastaavien asiantuntijoiden
on oltava mukana prosessissa.

Akkujen kuljettaminen:

+ Varmista, ettd akun koskettimen navat ovat suojattuja ja eristettyja
oikosulun estémiseksi.

+ Varmista, ettd akkupakkaus on Kiinnitetty niin, ettei se liiku
kuljetuksen aikana.

« Ala kuljeta murtuneita tai vuotavia akkuja.
« Kysy lisétietoja huolintaliikkeelta.

ﬂ VAROITUS! Jotta oikosulusta aiheutuva tulipalon,
loukkaantumisen ja tuotevaurion riski olisi pienempi, &la koskaan
upota ty6kalua, akkuyksikko4 tai laturia nesteeseen tai padsta
nesteité niiden sisélle. Sydvyttavéat ja sahkda johtavat nesteet, kuten
merivesi, tietyt teollisuuskemikaalit ja valkaisuaine tai valkaisuainetta
sisaltvat tuotteet jne. voivat aiheuttaa oikosulun.

SAHKOJARRU

Séhkojarru kytkeytyy, kun liipaisin vapautetaan, jolloin terd pysahtyy
sekunneissa.

Liipaisimen vapauttamisen ja jarrun kytkeytymisen valilla voi
kuitenkin olla viive. Toisinaan voi kdydé niin, ett jarru ei osu
teradn ollenkaan. Jos jarrun kytkeytyminen epaonnistuu toistuvasti,
tuote on toimitettava valtuutetun MILWAUKEE-huoltoliikkeen
korjattavaksi.

LEIKKAUKSEN JALKEISEN JARRUN HALLINTA

Leikkauksen jalkeinen jarru valvoo tuotteen kuormitusta ja
pysayttad terdn automaattisesti leikkauksen jalkeen. Leikkauksen
jalkeisen jarrun voi kytked kayttodn tai pois kaytdsta painamalla
tilanvalintapainiketta ja pitdmall4 sitd pohjassa 1 sekunnin ajan.

Jos leikkauksen jalkeinen jarru kytkeytyy leikkauksen aikana, tuote
sammuu ja merkkivalo vilkkuu vihreana.

Nain voi kdyda seuraavista syista:

+ Leikkauksen aikana ilmenee liiallista tarin&a, koska tydkappale ei
ole kunnolla kiinnitetty.

+ Tuotteeseen kohdistuva paine vaihtelee leikkauksen aikana.
« Liipaisin ei ole kokonaan pohjassa.
Jos ty6kappale on liian ohut tai kevyt, tuote ei valttdméatta havaitse

terdan kohdistuvaa kuormitusta eikd ehk& sammu leikkauksen
jalkeen.

HUOLTO
Tuotteen tuuletusaukot on pidettava aina puhtaina.

Kun vaihdat ter@4, noudata teranvaihtoa koskevia ohjeita ja kayta
suojakasineita.

Vélta liuottimien kayttda puhdistaessasi muoviosia. Useimmat
muovit ovat herkkid monentyyppisille kaupallisille liuottimille ja
saattavat vahingoittua niit4 kdytettdessa. Poista lika, hiilipdly jne.
puhtailla liinoilla.

Kayta vain MILWAUKEER lis&varusteita ja varaosia. Jos osia,
joita ei ole kuvattu, on vaihdettava, ota yhteyttd MILWAUKEE-
huoltolikkeeseen (katso luettelo takuun/huollon osoitteista).
Laitteen rajdhdyskuvan voi tilata tarvittaessa. limoita tuotetyyppi
ja tarraan painettu sarjanumero ja tilaa piirustus paikalliselta
huoltoliikkeeltasi tai suoraan osoitteesta: Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLIT

A HUOMIO! VAROITUS! VAARA!

E Irrota akkupakkaus ennen kuin teet tyékaluun mitaan
= ]

toimenpiteita.
é Pida ké&det etaalla pydrivista osista.

T Kéyta tuotteella tydskennellessési aina suojalaseja.

Lue ohjeet huolellisesti ennen tydkalun
kéynnistdmista.

Kéayta kasineita.

Lukittu

Lukitus avattu

Tuotteessa on leikkauksen jalkeinen
jarrutusominaisuus.

Teran pyérimissuunta

Ala havita kaytettyja akkuja seké sahko- ja
elektroniikkalaiteromua lajittelemattomana
yhdyskuntajatteend. Kaytetyt akut seka sahkoé- ja
elektroniikkalaiteromu on keréttava erikseen.
Kéytetyt paristot ja akut ja hukkavalonl&hteet

on poistettava laitteista. Kysy paikalliselta
viranomaiselta tai jalleenmyyjalta kierratysneuvoja ja
kerdyspiste akuille. Paikallisten maéréysten mukaan
jalleenmyyjilld voi olla velvollisuus ottaa kdytetyt
akut sekd sahko- ja elektroniikkalaiteromu takaisin
veloituksetta. Panoksesi kéytettyjen akkujen seka
sahko- ja elektroniikkalaiteromun uudelleenkaytto6n
ja kierrdtykseen auttaa vahentamaan raaka-
aineiden kysyntaa. Kéytetyt, erityisesti litiumia
sisaltdvat akut sekd séhko- ja elektroniikkalaiteromu
sisaltdvat arvokkaita ja kierratettavia materiaaleja,
jotka voivat vaikuttaa haitallisesti ymparistdon

ja ihmisten terveyteen, jos niité ei haviteta
ympéristdystavalliselld tavalla. Poista mahdolliset
henkildtiedot jatelaitteista.
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Eurooppalainen vaatimustenmukaisuusmerkinta

Brittildinen vaatimustenmukaisuusmerkinta

Ukrainalainen vaatimustenmukaisuusmerkinta

EurAsian-vaatimustenmukaisuusmerkki




Tomog AaUppaTn TTPIOVOKOPOEAT
Kwdikdg mpoidvtog 5037 30 01 XXXXXX MJJJJ
Téon pmoTapiag 18V —=
TaxuTnTa Xwpig goptio 0-168 m/min
AiooTaoeig Apag 1139,8 x 12,7 x 0,5 mm
IkavéTnTa Kot
OpBoywvio Tepdyio 127 x 127 mm
ZwArvag 0 127 mm
Bdpog oUpewva e T diadikacia EPTA 01/2014 (3,0 Ah — 12,0 Ah) 5,9-6,8 kg
ZuvioTwyevn Beppokpaaia TepiBaAlovTog Aerroupyiag -18 - +50 °C

ZUVIOTWHEVOI TUTTOI GUCTOIXIWY PTTATAPIWY

M18B..., M18HB..., M18FB...

ZUVIOTWHEVOI POPTIOTES

M12-18..., M1418..., M18...

ZUVIOTWHEVOG avadETNG

Amoppognong evépyeiag MILWAUKEE

MAnpogopieg Bopupou: Tiuég ekmopTg BopUBou Tou utroAoyifovTal CUPPWVA WE TO
2841

EN 628:
A-oTaBuiopévo emriredo Trieang Axou / ABeBaidtnta K
Emimedo nxnTikrg 1ox00g pe otébuion A / ABeBaidtnta K
®opdre TavVTA TIPOCTETEUTIKG OKONAG.

80 dB(A) / 3,0 dB(A)
88 dB(A) / 3,0 dB(A)

MAnpo@opieg Kpadaopwv: ZUVOAKEG TIUEG KPADAOHWY (TPIAEOVIKG SIaVUCHATIKG

a6poiopa) Tpoadiopifdpeveg oUNPWVa pe To EN 62841
Tiun exTouTmG Kpadaouwy &, / ABeBaidtnTa K

Kot petdAhou

Kot §0Aou

1,6 m/s?/1,5 m/s?
1,2 m/s?/1,5 m/s?

MPOEIAOMOIHZH!

To emiTedo Kpadaouwy Kal EKTTOUTTAG BopUBou TTou TTapéxeTal 0To TTApOV OEATIO TTANPOPOPIWY EXEl LETPNBEI CUNPWVA LE HIa TUTTOTTOINMEVN
dokipn Tou avagépetal ato TpdTuTIo EN 62841 kai pmropei va xpnoigotroinBei yia T alykpion YeTagu epyaleiwv. Mopei va xpnoigotroindei

I TIPOKATAPKTIKA agloAdynan TG €kBeong.

O1 dnAwBeioeg TIPEG KPABATUWY Kal EKTTOUTTWV BopUBou apopouv IoXUoUV yia TIG KUPIEG EQAPHOYEG Tou epyaAeiou. QaTO00, EQv TO pyaAeio
XPNOIUOTTOINBEN yia SIOPOPETIKEG EQAPUOYES, HE SIOPOPETIKA EEapTAPATA F) Sev oUVTNENBEI CWOTA, Of TINEG KPASATUWY KAl EKTTOUTIWV
BopUBou ptropei va diagopoTroinBolv. AuTtd uTropei va augrioel onuavTikd 1o eTriTedo £kBeong Katd T IGPKEIN TNG TUVONIKAG TTEPIGDOU

£pyaciag.

Karé v extignon Tou emimédou €kBeang o€ kpadaououg kal B6puBo Ba TpéTel emiong va AauBavovTal uTroyn ol XpOvol KaTd Toug 0TToioug
€ival aTTEVEPYOTTOINPEVO TO EPYOAEID A OTAV €ival O€ AeIToupyia, aAAG OxI KaTA TNV TIPAYHATIKY EKTEAEON TNG Epyaciag. AUTO PTTOPE] va PEIWOE!
onuavtikd To emimedo €kBeong katd T SIGPKEIa TNG GUVONIKAG TTEPIGBOU EpYaaiag.

MpoadiopioTe TTPOGBETA PETPA ACPAAEIDG IO TNV TTPOCTACIA TOU XEIPIOTA ATTO TIG EMTTWOEIG Twv Kpadaouwy fi/kar Bopipou, 6TTwG:
OUVTAPNON TOU €PYOAEIOU Kal TwV TTAPEAKOPEVWY, BIOTAPNON TWV XEPIWVY (ETTWV Kal 0pyavwan Twv HovTEAWY epyaaiag.

ﬂ MPOEIAOIMOIHZH! AiaBdoTe OAEG TIG TTPOEISOTTOINTEIG
Ao PAAEIaG, TIG ATTEIKOVIOEIG Kl TIG TTpodiaypa@ég Trou
TapEXOVTaI HE TO TTAPOV NAEKTPIKS EpyaAgio. Tuxdov pn
THENON GAWV TWV TTAPAKATW 0dNYIWV UTTOPEi va 08nyroEl o€
NAeKTPOTTANGia, TTUpKayI& Kal/f coBapod TpaupaTiod.

AloTnpnoTe 6AEG TIG TIPOEIBOTTOINTEIG KAl TIG 03NYiES yia
peMovTikA Xprion.

MPOEIAONOIHZEIZ AZDAAEIAZ I'lA THN NMPIONOKOPAEAA

Kpardre To NAEKTPIKO EpYaAEio OTTO TIG HOVWHEVES ETTIPAVIEG
AaBng 6Tav ekTeAeiTe epyaadia katd TRV oTroia To £§APTNHA
KOTING UTTOPEi va £pBel o€ eTAPR pE Kpuppéva kaAwdia. Edv
KATTOI0 €5APTNHA KOTIAG £PBEI O ETTAPR PE YUPVO KaAWSIO, UTTOPET
Va KOTaOoTAOE! Ta eKTEBEINEVA PETAAAIKG TURHOTA TOU EpyaAEiou
ayWYyIPa Kal va TTPOKAAETEI OTOV XEIPIOTH NAEKTPOTTANGiaL.

NMPOZOETEZ OAHIIEZ AZOAAEIAZ KAI EPTAZIAL

ﬂ KINAYNOZ! Kpardre 1a xépia 00G HOKPIG OTT6 TV TIEPIOXT
KOTTAG Kai TV AeTrida. KpatrioTe 1o dedTepo XEpI 0ag oTn BondnTikA
Aapn. Av kai Ta 0o xépia KpaTouv TO TTPOoidv, dev PTTOPOUV va
KotroUv atro Tn AeTida.

Xpnaoiyotolgite TTPooTaTEUTIKEG BIaTAEElS. MpoaTaTeere TavTa

Ta pdma oag. O TPOCTATEUTIKOG EGOTTAIOPAG, OTTWG TTPOCWTTIOA
KOTé TNG OKOVNG, AvTIONGBNTIKG TraTToUTola, OkANpO KatTéAo kal
TIPOOTATEUTIKG QUTIWY, GUIBEAOUV 0TV TIPAANYN TPAUNATIOUWY,
€QOOOV XPNOILOTIOIOUVTAI CWAOTA.

H okdvn Trou Tapdyetal katd Tn Xerion Tou epyaAeiou pTropei
va givar emPBAaBng yia Tnv vyeia. Mnv eI0TTVEETE OKOVN.
XpnoiygotroiaTe 0U0TNUA aTTOPPAPNONG OKOVNG Kal YOPEDTE
KaTGAANAN péoka TTpoaTaaciag amd Tn oKévn.

EAAHNIKA )

Popdre wroaoTides. H ékBean ae BGpuPo ptropei va TpokaAéoel
QTTWAEIO AKOAG.

A@aipéoTe TN uTTaTapia TPIV EEKIVACETE 0TTOIAdNTIOTE £pyaaia aTo
Hnxavnua.

Mnv xpnoILOTIOIEITE PaYICUEVEG I} TIAPAHOPPWHEVEG AETTIOES E TO
TIPOIOV.

Mnv XpnOIUOTIOIEITE TTOTE TO TTPOIOV E KATEOTPOUMEVT
TIPOOTATEUTIKA /) XWPIG TA TTPOCTATEUTIKG TOTTOBETUEVA OTN

6¢a0n Toug. H AeiToupyia Tou TTPOIGVTOG XWPIG TIPOCTATEUTIKG A UE
KOTEOTPAWPUEVD TTPOCTATEUTIKA UTTOPET VO TIPOKAAETEI TPAUNATIOUO.
ZTEPEWATE TO TEPAXIO EPYATIg PE OPIVKTAPA. TUXOV un OTEPEWUEVT
TEWAYIO EQYOTIOG PTTOPEI VO TIPOKAAETOUV TPAUUATIONS Kal {NMIEG.
Kartd Tnv Ko, TotroBeTeiTe TévTa TO TTEAPA 0dlynong OTO TEUAXIO
gpyaociag.

Mnv emegepyddeaTe UNIKG TTOU €ival ETTIKIVOUVA yia TNV uyeia, OTTWG
apiavTo.

Mnv emmixeipAoeTe va kOWeTe UAIKG PeyaAiTepa atro Tnv IKavetnTa
KOTTAG TTOU ava@éPETal TOV TTiVOKa TTpodiaypaguwy i Trou eival
TPOPaVWG TTOAU PeyGAa yia TO TIPOIOV.

Mnv ekkiveiTe To TTpoi6V dTav N AeTTida BpiokeTal o€ TaQn Ye TO
Tepdxio epyaciag. Mepipévete péxpl N AeTTida va QTECEN OTN PEYIOTN
Tax0TNTA TIPIV EEKIVAOETE TV KOTTH.

MoTé unv KPaTATE TO TEUAYIO EQYOTIAG OTA XEPIA OAG ) TTAVW OTO
601 0ag evoow eKTeEAEITE KOTTA To TePdXI0 epyaciag TPETEN va
eival oTepewpEVo o€ pia yepr kai otabepr) TAaTedppa. Kpatdre

T0 epyaAgio pévo atmd Ta HovWEVA Kal avTioNaOnTIKG TuRuaTa
oTav £pYAdeaTe O€ EMPAVEID N OTTOIa PTTOPET Va KPUBEI NAEKTPIKG
KaAwdia 1y 6Tav N epyacia Tou Ba TTPAYPATOTIOICETE KIVOUVEUEI val
@Epel To KaAWdI0 TTapoxng peUPATog aTny diadpour Tou EpyaAgiou.
Mnv a@aipeite Ta Bpadopata kai TG OXiCeS evw TO TTIPOIOV BpiokeTal
o¢ Aeimoupyia.

Mnv aTTAWVETE Ta XEPIO 00G KATW OTT TO TEUAXIO EpYaTiag.

Kard v epyacia o€ ToiXoug, 0po@Eg fi dATTEdA, PPOVTIOTE va
aTroQeUyETE Ta NAEKTPIKG KAAWDIA, TOUG TWANVEG AEPIOU KAl TOUG
owArveg vepoU.

‘Otav n Aemrida KoAdel /) dTav DIOKOTITETE Yia KOTTH yiat
oTT0I0VONTTOTE AGYO, OTTEAEUBEPWOTE TN OKAVOAAN Kal KpATAGTE TO
TIPOIGV aKivnTO OTO TEPAXIO EPYACIOg UEXP! VO OTANATACE! EVIEAWG
n Aemida. Mnv €TTAVEKKIVEITE TTOTE TO TIPOIOV 6TaV N AeTTida BpiokeTal
o€ eTa@n e To TEPAXIO EPYATiag.

Mnv evepyotroijoeTe {avad 10 TTPOIGV PETG TNV AKIVNTOTTOINGT| TOU.
H evepyotroinar| Tou ptropei va TTpokaAéoel KAOTONUA UE JEYEAN
Suvapn avtidpaong. MpoabdiopioTe TNV aiTia Tou TTPOPBARUATOG OTO
TIPOidV Kal dIopBWaTE TNV, TNPWVTAG TIG 0dnyieg aodaAeiag. Eav
XPEIGEETal, aQAIPETTE TO EPYOAAEID EICAYWYNAG.

MBavég aitieg uTropei va givai:

+ To epyaAcio TOTTOBETNONG YEPVEI GTO TTPOG KATEPYOTia TEUAXIO.

+ To epyaleio TOTTOBETNONG £xel OIATTEPATEI TO TIPOG KATEPYATIT
UAIKO.

+ To TTPoidV €ival UTTEPPOPTWHEVO.

To epyaheio eloaywyng eivar aixunpod kai ptropei va {eotabei katd
™ xpron.

E MPOEIAOMNOIHZH! Ymdpxel kivduvog KowipaTog Kal
EYKOUPATWV:

* KaT@ TNV aAAayA Twv epyaAgiwy el0aywyng

* KaTd TNV TOTTOBETNON TOU TTPOIGVTOG

‘Ot1av xpnolyotoleite avadéTn pe To TTPOIOV, Unv uTrepPaivete TO
UEYIOTO EMTPETTOUEVO BAPOG TTOU aVaYPAPETAI GTOV AVASETN.
KaBopiCete mdvTa 10 BAPOog TOU TTPOoI6VTOG e OAa Ta EGOPTANATA,
otav emAéyeTe To KaTAAMNAo oUoTnua avadém. H utrépBacn Tou

C EAAHNIKA

UéyioTou eMITPETTOUEVOU BApOUG uTTOPE VO 0dnyRoel o€ goBapd
TPAUPATIONE. AVOTPEETE GTOV TTIVOKA TEXVIKWY OTOIXEIWV YIa TO
Bapog Tou TTPOIGVTOG KaI TNG PTTATAPIAG.

TNa BéATIOTa aTToTEAéOPATA, XPNOIPOTIOIEITE UE TO TTPOIOV PéVO
avadETEG ATTOPPOPNONG EVEPYEITG. Ta OXOIVIA, OI INGVTEG ] Ol
aAuCidEG PTTOPET v OTTETOUV Kal Vo TIPOKAAESOUV aTToTuyia
OUYKPATNONG TOU TTPOidVTOG. MnVv XpNnOIUOTIOIEITE avadETeg TTOU
Bpiokovtal o€ TTAREN TAVUOT).

EIAIKOI OPOI XPHZHZ

H acUppatn piovokopdEéAa KOBEI KATA UAKOG Kal EKTEAET AogoTour
e akpiBela o€ pétalha, OTrwg PeTaANikd TTpo@iA (UniStrut), rpopiA
ahoupiviou, owAfveg, HETOANIKEG BOKOUG, KaVAAa Kal Adpapiveg.

Mnv xpnaiyoTrolgite 10 TTPOIdV yia dAAoug okoToUg.

YMNOAEINOMENOI KINAYNOI

AKOUN Kol 6TaV TO TTPOIGV XPNOIMOTTOIEITaI GUMPWVA PE TIG
TPOdIayPaPES, Eival akOua aduvaTo va eaAeIpBOUV eVTEAWS
OPIOPEVOI UTTOAEITTOPEVOI TTAPAYOVTEG KIVOUVOU. EvaéxeTal va
TTpokUWouv ol akdAouBol kivduvol katd Tn Xpron Kai o XEIPIOTAG
Tpémel va dwatel IdiaiTepn TTpoaoxn yia va ammo@Uyel Ta €§AG:

« TpaupaTiopoi amd eTagn pe T AeTrida
- O1 Aemideg eivan TTOAD aixpnpég Kal BeppaivovTal Katd T xprion.
Popdre yavTia 6Tav aAAGdeTe AeTTidES. AlATnPEITE CUVEXWG T
XEPIO 00G POKPIG aTT6 TNV TTEPIOYT) KOTTAG. MOTE pnv KpaTaTe TO
TEWAXIO Epyaaiag oTa xépia oag i Tavw oTo TTEdI 00g EVOoW
ekTeAEiTE KOTTA MIGVETE Pe OPIYKTAPa TO TEPAYIO Epyaaiag 6TTou
auTd gival Suvato.

* TPAUPOTIONOG TToU TTPOKaAEiTal aTTé dovrioeig
- KparroTe 10 poi6v amd Tig TpoBAeTTOpEVEG AaBEG Kal
TIEPIOPIOTE TO XPOVO €pyaciag Kal Tnv €kBean.

* BAGBN TnG akorg TTou TpokaAeiTal amd €ékBean oe BGpuBo
- ®opéoTe TTPOOTATEUTIKE OKONG KOl TIEPIOPIOTE TNV €KBEDN.
* TPAUPOTIONOG aTro IMTdeva Bpalopata
- ®opdre TAvVTa TTPOOTATEUTIKG YIa T PATIA, BapIG LAKPIG
TavieAdvia, yavTia kal oTIBapd UTTodAuaTa.

« KivOuvol yia TV uyeia TTou TTPoKaAOUVTal OTTO TNV EICTIVON TOEIKAG
oKovNG
- ®opdre TNV katdAANAN pdoka TTpoaTaaiag amd T oKévn.

OAHTIEZ I'lA THN AZOAAEIA THZ MIMATAPIAZ

Xprion pmratapiwyv 1I6vTwv AiBiou

Mnv TTETATE TIG XPNOIYOTIOINKEVEG PTTATOPIEG OTA ATTOPPIUPATA TOU
ommoU Kai unv Tig kaite. O1 Siavopeic MILWAUKEE mpoogépouv
TNV avaKTNON TTAAQIWY UTTATOPIWY YIa TV TTPOCTACIN TOU
TEPIBAAOVTOG.

Mnv ammoBnkeveTe TV uTTaTapia padi e METAANIKG QVTIKEIPEVA
(kivduvog BpaxUKUKAWHATOG).

Ta TN @dpTion Twv pmatapiwv M18 System, Tpéel va
Xpnoipotroeite pévo optioTég M18 System. Mnv xpnoipoTroieite
uTrarapieg ammd GAAEG OUOKEUEG.

Moté pnv avoiyete ue Bpalon UTTaTapies Kal OPTIOTES Kall
atobnkeUeTe Ta pdvo o€ ENPoug Xwpoug. MavtoTe diatnpeite TIg
UTTOTaPIEG KOl TOUG POPTIOTEG OTEYVOUG.

Av oI UTTaTOpIEG €ival KATEOTPAMMEVEG, TO 0EU TNG PTTATAPIAG UTTOPEI
va diappedoel UTTO aKPaio QopTio ) akpaieg BepUokpaaies. Ze
TIEPITITWON ETTAPAG PE TO 0EU TG PTTATAPIOG TTAUVETE TO AUECWS

JE vepod Kal oatrolvl. € TTEPITITWAN ETAQPAG KE Ta PdTIa GeTTAUVETE
KaAd yia TouhdyioTov 10 AeTITd Kol avadnTAoTE aPETWG IOTPIK
Boreia.

Agv TIpETTEl VO ETTITPETTETAI 1) €I0080G PETAAAIKWV QVTIKEINEVWY GTOV
XWPO TNG HTTaTapiag atov gopTioTh (KivOUuvog BPaYUKUKAWHOTOG).




Ta TakéTa uTraTapiag ou dev £Xouv XpnolyoTroinBei yia kaTolo

dIGoTNUa, XPEIGZETaI va GOPTIGTOUV TIPIV aTrd TV Xerion.

Oeppokpaaieg dvw Twv 50 °C (122 °F) peiwvouv Tnv amédoon g

ptratapiog. ATogUyeTe Ty Trapatetauévn ékBean oe BepudtnTa fy

v nNiakr avTivoBoAia (kivduvog utrepbépuavong).

Ol ETTOPES TWV POPTIOTWV KOl TWV UTTATAPIWV TTPETTE VOl

dlatnpouvTal KaBapég.

Ma péyiotn didpKeia (WG, Ta TTOKETA PTTATOPIAG TTPETTEN VO

@opTifovTal TAPWG PETG aTrd TN XpAoN.

lNa va egaopahioete T péyiotn duvar didpkeia (WS TNG

pTTaTapPiOg, AQaIPECTE TO TTAKETO UTTATAPIOG OTTO TOV QOPTIOTH HONIG

QopTIOTE TTARPWG.

Ma amoBrikeuon pmrarapiwy Tavw omd 30 nuépeg:

+ AToBnkeloTE TV PTTaTOpIa O€ XWPO OTToU N BepPoKpaaia eival
KGTw atmoé 27 °C Kal pakpid amd uypacia.

+ AToBnkeloTe Ta TTAKETA UTTATApiag QopTiopéva katd 30%—50%.

+ KdBe €€ prveg amobrikeuang, QopTifeTe TNV pTTaTapio wg
ouvhBwg.

MpooTacia prrarapiag yia prarapieg 10vTwv Aibiou

Y& KaTaOTAOEIG EGAIPETIKG UYPNANG POTTAG, MAYKWHUATOG,

aKIVNTOTTOINONG KAl BPAYXUKUKAWHATOG TTOU TTPOKaAOUV uywnAn

KaTavaAwaon peupaTog, To TTPoi6v doveital yia Trepitrou 5

OEUTEPOAETITA Kall, TN OUVEXEID, TO TTPOIOV atrevepyoTrolgital. Ma

£TTAVAPOPQ, ATTEAEUBEPWOTE T TKAVIAAN.

Y6 akpaieg oUVOrKeG, N E0WTEPIKN Beppokpaaia TG cuaTolkiag

uTTaTapIwV PTropei va augnBei mépa moAu. Eav oupfei autd, o

OeikTngG Kauaipou avaBooPrivel péxpl va KPUWOEN N guaTolyia

uTraTapiwv. AQoU oBricouv ol AuXVieg, OUVEXIOTE va epyaleaTe.

MeTagopd prratapiiwyv 16viwv AiBiou

O ptrarapieg AiBiou utrokevTal aTig amaitioeig Tng NopoBeaiag Tepi
Emikivduvwy Eptropeupdrwy.

H peTa@opd Twv YTTATaPIWY QUTWY TTPETTE VA TIPAYUATOTIOIEITAI
oUPQWVa E TIG TOTTIKEG, £BVIKEG kai dieBveig DiaTAgeIg Kal
KQVOVIGHOUG.

O XpAOTNG PTTOPET VO HETAPEPEI TIG PTTATAPIEG ODIKWG XWPIG
TIEPAITEPW ATTAITATEIG.

H epTopikn peTapopd ptratapiwy I6vTwv AiBiou aTré TpiToug
utrékeITal oTig amaitioeig NG NopoBeaiag Trepi Emkivouvwy
Eutropeupdtwy. H poeToipacia g HETAPOPAS Kal N eKTEAEOH

TNG TTPETTEI VA TTPAYHOTOTTOIOUVTAI OTTOKAEIOTIKG aTTé KATAAANAQ
ekTTaIdeupéva dTopa Kal n diadikaoia TTPETTEN va EYKPIVETal 0TI
OXETIKOUG EUTTEIPOYVWHOVEG.

Kard tn peTaQopd UTratapiwv:

BeBaiwBeite 6T1 01 AKPOSEKTEG ETTAPIG TNG pTTATAPIAG Eival
TIPOCTATEUPEVOI KOl HOVWHEVOI TTPOG aTTOPUYH BPAXUKUKAWHATOG.
BeBaiwBeite 811 n prratapia Tapapével akivntn eviog g
OUOKEUAOIag.

Mnv PETOQEPETE PTTATAPIEG TTOU EiVAI OTTACHEVEG I} TIAPOUCIALOUV
dlappor.

EmikoivwvAoTe pe TV eTaipeia Tpowdnong yia foriBeia.

ﬂ MPOEIAOMOIHZH! MNa eAayioToToinan Tou Kivdivou
QWTIAG, TPAUPOTIOPWY KOl KATAOTPOPAG AVTIKEINEVWY AGYw
BpaxukukAwpaTog, PpovTioTe va unv BuBileTe To epyaleio, To
TIOKETO PTTATAPIAG ) TOV QOPTIOTH OE UYPE KaI UNV a@rVETE TUXOV
uypd va eiloXwperoouV o€ autd. AlaBpwTikd i aywyipa vypd,
OTwg 10 BaAdaaIo vePS, KATTOIO BIOPNXAVIKA XNUIKE, TO XAWpIO,
TIPOIOVTa TTOU TTEPIEXOUV XAWPIO, K.O., HTTOPOUV VO TIPOKAAETOUV
BpaxukUkAwpa.

.

HAEKTPIKO ®PENO

To nAexTpIKd Qpévo evepyoTroigital OTaV aTTEAEUBEPLIVETAI N
okavdaAn kai n Aetrida oTapaTtd péoa oe SEUTEPOAETTTAL.

QoT600, pTTopei va uTIdpyel kaBuaTépnan PETALU TNG
ameAeuBEPWONG TNG oKAVOGANG Kal TG EVEPYOTTOINGNG TOU PPEVOU.
MepioTaoiakd, 10 @PEVO PTTOPEN va pnv atauatdel kaboAou T
Aetrida. Av 10 @pévo ev T aTapatdel guyxvd, To TPoidv XpeIGdeTal
oépPig amé eouaiodoTnuévo kévtpo aépPig Tng MILWAUKEE.

XEIPIZTHPIO ®PENOY KOMHZ

To @pévo KOTTAG evTOTTiCEl TO YOPTIO OTO TTPOIOV KAl OTAPATA

autopata Tn Aemida 070 TEAOG TNG KOTTAG. M0 VOl EVEPYOTTOIROETE I

Va ATTEVEPYOTTOIRTETE TO PPEVO KOTIAG, TTATAOTE TTAPOTETAPEVD TO

KoupTi emAoyAg Aeimoupyiag yia 1 deutepOAETTTO.

Edv 1o @pévo koG evepyotroinBei katd Tn dIdpKeIa PIoG KOTTAG,

TO TTPOIOV ATTEVEPYOTTOIEITAI KAl N EVOEIKTIKY Auxvia avaBoopBrivel pe

TPACIVO XpWHa.

AuTé pTropei va oupfei av:

* Ymdpxouv utrepBoAikoi kpadaapoi KaTé TV KOTTH, ETTEIDA TO
TEUAXIO Epyaaiag dev ival CWOTA OTEPEWUEVO.

* Ymdpxel peraBaropevn tieon oo Tpoidv katd Tn didpkeia TG
KOTTAG.

* H okavddAn Sev éxel TatnOei TARPWG.

Av To TepdxI0 epyaaiag ival TTOAU AeTTTO A EAagpU, To TTPOIGV

eVOEXETAI VO PNV avixveloel QopTio oTn AETTida Kal va pnv

aTevepyoTroinBei dtav PTéoel 010 TEAOG TNG KOTAG.

LYNTHPHZH

O1 Bupideg eCaepIoPOU TOU TTPOIBVTOG TTPETTEI Va BIATNPOUVTAI TTAVTA
KaBapég.

AxohouBnoTe Tig 0dnyieg yia TNV aAhayr) Aemridwy Kai BeBaiwBeite 611
(POPATE TIPOOTATEUTIKA YAvTIOL.

ATTOQUYETE TN XPrAON DIGAUTIKWY KOTA TOV KABAPIoUO TTAACTIKWY
TUNUATWY. Ta TEPIcTOTEP TTAACTIKA €ival euaiobnTa o€ S1IGPOPOUG
TOTTIOUG EPTTOPIKWY SIGAUTIKWV KOl UTTOPET VOl KATAOTPAPOUV atrod T
XPAon Toug. XpnaoiuoTrolgite kaBapd Travid yia TNV agaipean pUTTwy,
oKkovng avBpaka KTA.

XpnoipoTrolgite uévo ageooudp kai aviahhakTikéd MILWAUKEE.

Edv Ta eapTApata rou dev £X0UV TTEPIYPAPET TIPETTEN VOl
avTiKaTaoTaBoUlv, ETTIKOIVWVACTE PE Evav aTrd TOUG AVTITIPOTWITOUG
oépPig Tng MILWAUKEE (BA. AioTa pe Tig S1euBlvoeig eyyonong/
oépPIg).

Av xpelaoTei, uTopei va TrapayyeABei éva oxnuaTiké didypaupa Tou
gpyaAeiou. Ava@épeTe ToV TUTTO TOU TTPOIGVTOG Kal TOV apiBud oeipdg
TIOU avaypd@ETal OTNV ETIKETA KAl TIAPAYYEIAETE TO OXESIAYPAUHA
aToV TOTTIKG avTITTPOoWTTO OEPRIG 1) atreuBeiag oTn dieubuvon:
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364
Winnenden, Germany.

ZYMBOAA

AloBAoTe TTPOOEKTIKA TIG 0BNYiES TIPIV
XPNOIUOTIOINCETE TO EPYQAEio.

MPOXOXH! MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOZ!

E AQaIpEaTE T PTTaTOpPIa TIPIV EKIVAOETE OTTOINdATIOTE
»ﬁ gpyacia aTo unxdvnua.

)

KpathoTe Ta xépia 0ag POKPIG aTTo TTEPIoTPEPOEVa
pépn.

Dopdre TTAVTOTE TIPOCTATEUTIKG YUaAIG KaTd TN
Xprion Tou TPoidvTog.

Dopdre yavria.

KAeidwpévo

=ZekAeidwTo

To poidv S1abéTel TEXVOAOYia PPEVOU KOTTAG.

KaretBuvon mepioTpo@nig Aetridag

M) Orew Q0P

O1 pmratapieg kabwg Kal 0 NAEKTPOVIKOG Kal
NAEKTPIKOG EEOTTAIOUOG BEV TTPETTEI VA OTTOPPITITOVTAI
OTa adI0XWPIOTA ATTOPPIKATA TNG KOIVOTNTAG.

O1 pmratapieg KaBwg Kal 0 NAEKTPOVIKOG Kal
NAEKTPIKOG EEO0TTAIOPOG TIPOG aTTOPPIYN Bat

TPETTel va GUANEyovTal XwpIoTd. Or uTratapieg, ol
OUCOWPEUTEG Kal OI TTNYEG WTOG TTPOG OTTOpPIYN
Ba TpETEl va agaipouvTal aTré Tov EEOTTAIONO.
ETikoivwvAGTE e TV TOTTIKR 0ag apyr A Tov
TIPOUNBEUTH 0aG Yo GUPBOUAEG avakUKAwoNG

Kal onpeio GUAOYAG. ZUPPWVA PE TOUG TOTTIKOUG
KOVOVIOHOUG, Ol TIPOUNBEUTEG EVOEXETAI VOl
uTroxpeoUvTal va TTapaAapBAavouy Tov NAEKTPOVIKO
Kol NAEKTPIKG GOTTAIONG TTPOG aTTOPPIYN, XWPIG
xpéwan. H oupBolr oag aTnv emmavaypnoigotoinan
Kal TNV avakUKAWGON NAEKTPOVIKOU Kol NAEKTPIKOU
€§oTAIooU TTpog améppIwn Bonbd oTn peiwan TG
¢ATnong TPWTWV UAWV. O1 dXpnOoTES PTTATAPIES,

Kal KUpiwg 60€G Trepiéxouv Aibio, OTTwG Kail 0
AXPNOTOG NAEKTPOVIKAG Kail NAEKTPIKOG EEOTTAIONOG,
TIEPIEXOUV TTOAUTING OVOKUKAWOIUA UAIKG, Ta OTTOia
utropei va BAGwouv 1éa0 To TEPIBAANov, 6o Kal
NV avBpwIvn uyeia, edv eV aTTOPPITITOVTAI UE
TPOTIO PIAIKG TTPOG TO TIEPIBAANOV. AlaypdwTe TUXOV
TIPOCWTTIKG Sedopéva atrd Tov EOTTAIoNE.

o

Tay0tnTa xwpig opTio

HAexTpik 1d0n

| <

ZuvexEg pedpa

EupwTraiké orjpa ouppdpewong
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TEKNIK VERILER M18 FBS127

Tip Kablosuz serit testere
Uretim kodu 5037 30 01 XXXXXX MJJJJ
Pil voltaji 18V =

Yiksiz hiz 0-168 m/min

Testere levhasinin élcileri 1139,8 x 12,7 x 0,5 mm

Kesim kapasitesi

Dikdortgen malzeme 127 x 127 mm

Boru 0 127 mm
EPTA-Prosediir 01/2014'e gére agirlik (3,0 Ah — 12,0 Ah) 5,9-6,8 kg
Onerilen galistirma ortam sicakligi -18 - +50 °C

M18B..., M18HB..., M18FB...
M12-18..., M1418..., M18...
MILWAUKEE Eneriji séniimleyici

Onerilen akii grubu tipleri

Onerilen sarj cihazlari

Onerilen aski ipi

Giriilta Bilgisi: Gurtlti emisyon degerleri EN 62841'e gére belirlenmistir

A-agirlikl ses basing seviyesi / Belirsizlik K 80 dB(A) /3,0 dB(A)
A agirlikli ses glici seviyesi / Belirsizlik K 88 dB(A) / 3,0 dB(A)
Her zaman kulak koruyucu kullanin.

Titresim Bilgisi: EN 62841'e gore belirlenen toplam titresim degerleri (ig eksenli vektor
toplami)

Titresim emisyon degeri a, / Belirsizlik K
1,6 m/s?/1,5 m/s?
1,2 m/s?/1,5 m/s?

Testereyle metal kesimi
Testereyle ahsap kesimi

E UYARI!

Bu bilgi formunda verilen titresim ve girilti emisyonu seviyesi, EN 62841'de verilen standart bir teste gore 6lgiilmustir ve bir aleti baska bir
aletle karsilastirmak igin kullanilabilir. Maruz kalmanin 6n degerlendirmesi igin kullanilabilir.

Beyan edilen titresim ve guriltd emisyonu degerleri aletin ana uygulamalarini temsil eder. Ancak, alet farkli uygulamalar igin kullaniliyorsa,
farkli aksesuarlarla kullaniliyorsa ve bakimi yapilmiyorsa, titresim ve giriilti emisyonu degisiklik gdsterebilir. Bu, toplam ¢alisma siresi
boyunca maruz kalma seviyesini dnemli él¢lide artirabilir.

Titresim ve gUrlltliye maruz kalma seviyesinin tahmini, aletin kapali oldugu veya galistigi halde isi yapmadi§i zamanlari da hesaba
katmalidir. Bu, toplam ¢alisma stiresi boyunca maruz kalma seviyesini énemli 6lciide azaltabilir.

Operatéri titresim ve/veya glrlltl etkilerinden korumak igin ek giivenlik 6nlemleri belirleyin: Aletin ve aksesuarlarin bakimini yapin, ellerinizi
sicak tutun, ¢alisma diizenleri olusturun.

Gavenlik tertibatlari kullanin. Gdzlerinizi daima koruyun. Uygun
kosullarda kullanilan toz maskesi, kaymaz emniyet ayakkabilari, sert
sapka veya koruyucu kulaklik kisisel yaralanmalari azaltr.

Uriindi kullanirken ortaya gikan toz sagliga zararli olabilir. Tozu
solumayin. Toz emme sistemi ve uygun bir toz koruma maskesi

ﬂ UYARI! Bu elektrikli aletle birlikte saglanan biitiin giivenlik
uyari ve talimatlarini, ¢izim ve teknik 6zellikleri okuyun.
Asagidaki listelenen tim talimatlara uyulmamasi halinde elektrik
carpmasl, yangin ve/veya ciddi yaralanma ortaya ¢ikabilir.

ileride bagvurmak iizere tiim uyarilar ve talimatlari saklayin.

kullanin.

SERIT TESTERE GUVENLIK UYARILARI Kulak koruyucu kullanin. Giriltiye maruz kalmak isitme kaybina
Kesme aksesuarinin gizli kablolarla temas edebilecegi rje?en“ola.bnw. o . ] N
durumlarda iglem yaparken, elektrikli cihazi sadece yalitilimig Urlin Gzerinde herhangi bir isleme baslamadan 6nce pil paketini
kavrama yiizeylerinden tutun. Kesici aksesuarlarin "akimli” bir cikarin.

kabloyla temas etmesi, elekirikli aletin agiktaki metal kisimlarinin
"akimli" olmasina ve operatdriin elektrik ¢arpmasina maruz
kalmasina neden olabilir.

EK GUVENLIK VE CALISMA TALIMATLARI

ﬂ TEHLIKE! Ellerinizin bigagin kesin alanindan uzak tutun. Diger
elinizle yardimcei tutamag tutun. Uriin iki elinizle tutarsaniz bigak
ellerinizi kesemez.

Uriinde catlak veya sekli bozuk bigaklar kullanmayin.

Uriinii asla hasarli korumalarla veya korumalar takili olmadan
calistirmayin. Urliniin korumalar olmadan veya hasarli korumalarla
calistirimasi yaralanmaya neden olabilir.

is parcasini bir kelepceleme aletiyle kelepgeleyin. Kelepcelenmemis
is pargalari agir yaralanma ve hasara neden olabilir.

Kesim sirasinda kilavuz pabucunu daima malzemenin (izerine
yerlestirin.

TURKCE )

Asbest gibi sagliga zararli olabilecek herhangi bir materyali
islemeyin.

Teknik dzellikler tablosunda belirtilen kesme kapasitesinden daha
blylk malzemeleri veya Urln igin ok biylk oldugu belli olan
malzemeleri kesmeye calismayin.

Bigak, malzemeye temas ederken Urlini galistirmayin. Kesmeye
baslamadan dnce bigagin tam hiza ulasmasini bekleyin.

Kesim yaparken is pargasini asla ellerinizde veya bacaklarinizin
arasinda tutmayin. Islenecek parcay! saglam bir platforma tespit
edin. Yaralanma riskine maruz kalmamak ve bigagi egmemek yada
aletin kontrolini kaybetmemek icin, kesilecek maddenin dlizgiin bir
sekilde sabitlenmesi esastir.

Uriin galisirken talas ve kiymiklari gidermeye calismayin.
Galisma pargasinin altina ulagsmayin.

Duvar, tavan veya zemin (izerinde ¢alisirken elektrik kablolarindan,
gaz borularindan ve su borularindan kaginmaya dikkat edin.

Bigak sikismaya basladiginda veya herhangi bir nedenle kesme
islemini duraklatacaginiz zaman, tetigi birakin ve bigak tamamen
durana kadar (rlinii malzemede hareket ettirmeden tutun. Bigak,
malzemeye temas ederken asla (iriinii tekrar ¢alistirmayin.

Uriin durduktan sonra tekrar agmayin. Tekrar galistirimas, yiiksek
tepki kuvvetiyle geri tepmeye neden olabilir. Glvenlik talimatlarini
g6z 6nlinden uzaklastirmadan, Griinlin neden stop ettigini belirleyin
ve sorunu dlizeltin. Gerekirse yerlestirme aletini ¢ikarin.

Olasi sebepleri sunlar olabilir:

+ Takma aleti islenecek malzeme iginde yatmistir.

+ Takma aleti, islenecek malzemeyi delmistir.

« Uriin agin yiiklenmistir.

Takma aleti keskin kenarlidir ve kullanim sirasinda isinabilir.

B UYARI! Kesik ve yanik tehlikesi:

+ takma aletlerini degistirirken

« Urind yere koyarken

Uriinle birlikte aski ipi kullanirken aski ipi tizerinde belirtilen
maksimum agirlik kapasitesini agmayin. Uygun aski ipi sistemini
secerken daima drinin agirhigini tim aksesuarlarla birlikte
belirleyin. Maksimum agirlik kapasitesinin agilmasi ciddi
yaralanmalara neden olabilir. Urlin ve aki agirligi icin teknik veriler
tablosuna bakin.

En iyi sonuglar igin drlinle birlikte yalnizca enerji sonlimleyici aski
ipleri kullanin. Halatlar, kayislar veya zincirler kopup Grliniin elden
diserek hasar gérmesine neden olabilir. Tam gerginlikte aski ipleri
kullanmayin.

BELIRTILEN KULLANIM KOSULLARI

Kablosuz serit testere; uzunlamasina keser ve metal profiller
(UniStrut), aliminyum profiller, borular, metal saplamalar, kanallar
ve metal levhalarda hassas agili kesim yapar.

Uriinii baska bir amagla kullanmayin.

ARTIK RISKLER

Uriin tarif edilen sekilde kullanilmis olsa bile yine de belirli baska
risk faktdrlerini tamamen ortadan kaldirmak imkansizdir. Asagidaki
tehlikeler ortaya ¢ikabilir ve kullanan kisinin asagidakileri dnlemek
icin 6zel dikkat gostermesi gerekir:

+ Bicakla temas nedeniyle yaralanma riski
- Bigaklar cok keskindir ve kullanim sirasinda isinir. Bigaklari
degistirirken eldiven takin. Ellerinizi her zaman kesme alanindan
uzak tutun. Kesim yaparken is pargasini asla ellerinizde
veya bacaklarinizin arasinda tutmayin. is pargasini mimkiin
oldugunda kelepgelerle sabitleyin.

M

TURKCE

+ titresim nedeniyle bedeni hasar
- UrlinG tutamaklarindan tutun ve galisma slresini ve maruziyeti
kisitlayin.

« glriltdye maruz kalma nedeniyle isitme hasari
- Kulak koruyucu takin ve maruziyeti sinirlayin.

« ugusan dokulntller nedeniyle bedeni hasar
- Her zaman koruyucu gézIiik, agir uzun pantolon, eldiven ve
saglam is ayakkabisi giyin.
« toksik tozun solunmasi nedeniyle olusan saglik tehlikeleri
- Uygun bir toz koruma maskesi kullanin.

AKU GUVENLIK TALIMATLARI

Lityum iyon akiilerin kullanimi

Kullanilmis pil paketlerini ev atiklarina katarak ya da yakarak
bertaraf etmeyin. MILWAUKEE Distrib(torleri, cevremizi korumak
icin eski akileri almay! teklif etmektedir.

Akl grubunu metal nesnelerle birlikte saklamayin (kisa devre riski).

M18 Sistemi aki gruplarini sarj etmek icin yalnizca M18 Sistemi sarj
cihazlari kullanin. Baska sistemlerin pil paketlerini kullanmayin.

Acik pil paketlerini ve sarj cihazlarini asla kirarak agmayin ve
yalnizca kuru odalarda muhafaza edin. Pil paketlerini ve sarj
cihazlarini daima kuru tutun.

Asin ylk veya asir sicakliklar altinda hasarli akilerden aku asidi
sizabilir. Akl asidiyle temas halinde, temasli bélgeyi derhal sabun
ve suyla yikayin. Gézle temas halinde en az 10 dakika boyunca
iyice yikayin ve derhal tibbi yardim alin.

$arj cihazinin pil bdlimine higbir metal parganin girmesine izin
verilmemelidir (kisa devre tehlikesi).

Belirli bir stire kullanilmayan pil paketlerinin kullanilmadan énce
yeniden sarj edilmesi gerekir.

50 °C (122 °F) agkin 1silar pil paketinin performansini disirir. Isiya
veya glnes 1sigina uzun slre maruz birakmayin (asiri 1sinma riski).

$Sarj aletlerinin temas noktalari ve pil paketleri temiz tutulmalidir.

Optimal bir dmiir igin, pil paketlerinin kullanimdan sonra yeniden sarj
edilmesi gerekir.

Olasi en uzun dmrii elde etmek igin, sarj olduktan sonra pil paketini
sarj aletinden ayirin.

30 glinden uzun siire depolanacak pil paketleri igin:

« Pil paketini 27 °C alti sicaklikta ve nemden uzakta depolayin.

« Pil paketlerini %30-%50 sarj edilmis durumda muhafaza edin.

* Her alti aylik depolamada, akii grubunu normal sekilde sarj edin.

Lityum iyon akiiler icin akii korumasi

Asin ylksek tork, takiima, tekleme ve ylksek akim ¢ekilmesine
neden olan kisa devre durumlarinda irlin yaklasik 5 saniye boyunca
titresir ve ardindan Urin kapanir. Sifirlamak igin tetigi birakin.

Asiri kosullar altinda, akii grubunun i¢ sicakligi gok yiiksek olabilir.
Bu durumda, yakit gostergesi akii grubu soguyana kadar yanip
soner. Lambalar séndikten sonra calismaya devam edin.

Lityum iyon akiilerin taginmasi
Lityum-iyon pil, Tehlikeli Madde Mevzuati gerekliliklerine tabidir.

Bu pillerin nakliyesi yerel, ulusal, uluslararas hikim ve
diizenlemelere uygun olarak yapiimalidir.

Kullanici, ek gereksinimler olmadan akileri kara yoluyla tasiyabilir.

Lityum-iyon pillerin iigiincii taraflarca ticari nakliyesi Tehlikeli
Maddeler diizenlemelerine tabidir. Tagima hazirlhigi ve tasima
yalnizca uygun egitimi almis kisilerce gerceklestirilmeli ve tagima
sirecine ilgili uzmanlar eslik etmelidir.




Pil tagirken:

+ Kisa devreyi énlemek icin pil kontak terminallerinin korumali ve
yalitimli oldugundan emin olun.

+ Pil paketinin ambalaj iginde hareket etmeyecek gibi tespit
edilmesini saglayin.

+ Gatlamis veya sizdiran pilleri tagimayin.
+ Daha fazla tavsiye icin tagima sirketiyle goriisin.

ﬂ UYARI! Kisa devreden kaynaklanacak yangin, yaralanma ve
maddi hasar risklerini azaltmak icin aletinizi, pil paketini ya da sarj
cihazini asla bir siviya batirmayin, ya da igine sivi girmesine izin
vermeyin. Deniz suyu bazi sanayi kimyasallari, camasir suyu ya da
camasir suyu iceren Uriinler vb. gibi agindirici ya da iletken sivilar
kisa devreye neden olabilir.

ELEKTRIKLI FREN

Tetik birakildiginda elektrikli fren devreye girerek bicagin saniyeler
icinde durmasina neden olur.

Ancak tetigin serbest birakildi§i zaman ile frenin devreye girdigi
zaman arasinda bir gecikme olabilir. Bazen fren devreye girer
ancak bigagl tamamen iskalar. Fren, bigagi sik sik iskaliyorsa
Grline yetkili bir MILWAUKEE servis merkezi tarafindan servis iglemi
uygulanmalidir.

KESME FRENI KONTROLU

Kesme freni, Uriin izerindeki yiki algilar ve kesme igleminin
sonunda bigagi otomatik olarak durdurur. Kesme frenini
etkinlestirmek veya devre digi birakmak igin mod se¢gme diigmesini
1 saniye basili tutun.

Kesme sirasinda kesme freni etkinlesirse Uriin kapanir ve gésterge
yesil renkte yanip séner.

Bu durum agagidaki durumlarda meydana gelebilir:

+ Malzeme diizglin sabitlenmedigi igin kesim sirasinda asiri titresim
var.

+ Kesme islemi sirasinda Uriin Gizerindeki basingta degisiklik var.
+ Tetik tam olarak devrede degil.

Malzeme gok ince veya hafif ise Griin bigak Gzerinde yik oldugunu
algilamayabilir ve kesme sonuna ulasildiginda kapanmayabilir.

Uriintin havalandirma yuvalari daima temiz tutulmalidir.

Bicaklari degistirmek icin talimatlari izleyin ve koruyucu eldiven
giydiginizden emin olun.

Plastik parcalari temizlerken solvent kullanmaktan kaginin. Gogu
plastik cinsi gesitli ticari solvent tlirlerine duyarlidir ve bunlarin
kullanimi sonucu hasar gérebilir. Kir, karbon tozu ve benzerini
¢ikarmak icin temiz bez kullanin.

Yalnizca MILWAUKEE aksesuarlari ve yedek pargalari kullanin.
Aciklanmamis bilegenlerin degistiriimesi gerekirse MILWAUKEE
servis yetkililerimizden biriyle iletisime gegin (garanti/servis adresleri
listemize bakin).

Gerektiginde, driinlin pargalar dagitik bir gizimi siparis edilebilir.
Etikette yazili olan Grin tipini ve seri numarasini belirtin ve teknik
cizimi yerel servis yetkilinizden veya dogrudan suradan siparig

edin: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364
Winnenden, Germany.

SEMBOLLER

Bu Grlini calistirmadan énce lltfen bu talimatlar
dikkate okuyun.

DIKKAT! UYARI! TEHLIKE

Urin {izerinde herhangi bir isleme baslamadan 6nce
pil paketini ¢ikarin.

Ellerinizi dénen pargalardan uzak tutun.

T Urtinii kullanirken her zaman koruyucu gézliik takin.

Eldiven kullanin.

Kilitli

Kilidi agtk

Uriin, kesme freni teknolojisine sahiptir.

Bigak dénls yonu

Atik pilleri, atik elektrikli ve elektronik ekipmani,
siniflandirimamis belediye atii olarak bertaraf
etmeyin. Atik piller ile atik elektrikli ve elektronik
ekipmanlar ayrica toplanmalidir. Atik pil, aki ve

1sik kaynaklari ekipmandan ¢ikariimalidir. Yerel
otorite veya saticidan geri dénislim tavsiyesi alin
ve toplama noktasini égrenin. Yerel diizenlemelere
gore perakendecilerin atik piller ile atik elektrikli

ve elektronik ekipmani Ucretsiz olarak geri alma
yUukimlGluga olabilir. Atik bataryalarin yani sira

atik elektrikli ve elektronik ekipmanlarin yeniden
kullanimi ve geri déntisiimiine katkiniz, hammadde
talebini azaltmaya yardime! olur. Ozellikle lityum
iceren atik piller ile atik elektrikli ve elektronik
ekipmanlar, gevreye uyumlu bir sekilde bertaraf
edilmedigi takdirde gevre ve insan saghigini olumsuz
yoénde etkileyebilecek degerli ve geri donistirdlebilir
malzemeler igerir. Varsa, atik ekipmandaki kisisel
verileri silin.
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TECHNICKE UDAJE M18 FBS127

Typ Akumulatorové pasové pila
Vyrobni kod 5037 30 01 XXXXXX MJJJJ
Napéti akumulatoru 18V—=

Otacky bez zatizeni 0-168 m/min

Rozméry pilového listu

1139,8 x 12,7 x 0,5 mm

Maximalni profez

ObdélInikovy obrobek 127 x 127 mm

Potrubi 0 127 mm
Hmotnost podle postupu EPTA 01/2014 (3,0 Ah — 12,0 Ah) 5,9-6,8 kg
Doporu¢end teplota okoli pfi povozu -18 - +50 °C

Doporucené typy akumulatord

M18B..., M18HB..., M18FB...

Doporucené nabijecky

M12-18..., M1418..., M18...

Doporucend $itira

Pohlcovani energie MILWAUKEE

Informace o hluku: Hodnoty hluku stanovené podle normy EN 62841
Hladina akustického tlaku vazena funkci A / Nepfesnost K
Hladina akustického vykonu vazena funkci A / Nepfesnost K

Vzdy pouZivejte ochranu sluchu.

80 dB(A) / 3,0 dB(A)
88 dB(A) /3,0 dB(A)

Informace o vibracich: Celkové trovné vibraci (vektorovy soucet tfi smérd) uréené podle

EN 62841

Hodnota emisi vibraci &, / Nepfesnost K
Rezani kovi
Rezani dfeva

1,6 m/s2/1,5 m/s?
1,2m/s?/1,5 m/s?

PN varovinit

Uroven vibraci a emisi hluku uvedena v tomto informagnim listu byla méfena v souladu se standardizovanym testem uvedenym v normé
EN 62841 a Ize ji pouZit k porovnani néstroju. Lze ji pouzit k predb&éznému posouzeni expozice.

Deklarované hodnoty vibraci a hluénosti jsou vymezeny hlavnimi zptsoby pouZiti tohoto mlhovace. Pokud je vSak mihova¢ pouzit jinym
zpusobem, s jinym pfisluSenstvim nebo pfi nedostate¢né Udrzbé, drovné vibraci a hluku se mohou liSit. To miZze vyrazné zvysit droven

expozice v pribéhu celého pracovniho obdobi.

Odhad Urovné vystaveni vibracim a hluku by mél také vzit v Gvahu dobu, kdy je nastroj vypnuty nebo kdy je zapnuty, ale ve skute¢nosti neni
pouzivan k préci. To miZe vyrazné sniZzit Groveri expozice v pribéhu celého pracovniho obdobi.

Identifikujte dodate¢na bezpecnostni opatfeni, ktera chrani obsluhu pfed vibracemi a/nebo hlukem, jako jsou: Gidrzba néstroje a prisluSenstvi,

udrZovani rukou v teple, organizace pracovnich schémat.

PN vaROVANi! Prectéte si vechna bezpeénostni upozornéni,
pokyny, vyobrazeni a technické vlastnosti dodané s timto
elektrickym nastrojem. Nerespektovani nize uvedenych pokynl
muUZe mit za nasledek zasah elektrickym proudem, pozar anebo
vazny Uraz.

Uschovejte si vSechna upozornéni a véechny pokyny pro
pozdéjsi potiebu.

BEZPECNOSTNI VAROVANI TYKAJICI SE PASOVE PILY

Pokud by fezny nastroj tohoto pfistroje mohl pfijit do styku
se skrytymi vodici, drzte jej béhem pouzivani pouze

na izolovanych plochach. Styk nastroje s ,Zivym*“ vodi¢em mlze
vystavit kovové ¢asti naradi napéti proti zemi a zplsobit uZivateli
zasah elektrickym proudem.

DALSI BEZPECNOSTNI A PRACOVNI POKYNY

E NEBEZPECI! Udrzujte ruce mimo oblast fezani a kotoug.
Druhou ruku drzte na pomocné rukojeti. Pokud obé ruce drzi
vyrobek, nemdze je ostfi pofezat.

CESTINA

Pouzivejte osobni ochranné prostiedky. Vzdy chrarite své

oci. Ochranné prostfedky jako ochranna maska, protiskluzova
bezpecnostni obuv, pfilba a ochrana sluchu vyuzivané podle
podminek snizi riziko Urazu.

Prach a piliny vznikajici pfi pouzivani vyrobku mohou predstavovat
zdravotni riziko. Nevdechuijte prach. PouZivejte systém pohlcovani
prachu a noste vhodnou protiprachovou ochrannou masku.

Pouzivejte chranice sluchu. Vystaveni pisobeni hluku muze
zpusobit ztratu sluchu.

Pred zahajenim prace na produktu vyjméte akumulator.
S vyrobkem nepouzivejte popraskana nebo zdeformovana ostfi.

Nikdy nepouZivejte vyrobek s poskozenymi ochrannymi kryty

nebo bez nasazenych ochrannych krytl. Pouzivani vyrobku bez
ochrannych krytl nebo s poskozenymi ochrannymi kryty mize vést
ke zranéni.

Upnéte fezany kus v upinacim nastroji. Neupnuté fezané kusy
mohou zpUsobit vazny (raz nebo Skodu.

P¥i Fezani vzdy umistéte vodici patku na obrobek.

Nepracujte s materialy, které mohou predstavovat zdravotni rizika
(napfiklad azbest).

NepokouSejte se fezat materialy, které jsou vétsi nez fezna kapacita
uvedena v tabulce specifikaci, nebo jsou pro vyrobek zjevné pfili§
velké.

Nespoustéjte vyrobek, kdyZ je ostii v kontaktu s obrobkem. Pfed
zahdjenim fezu pockejte, az ostii dosahne piné rychlosti.

Béhem fezani nikdy nedrZte obrobek rukama ani pfes nohu.
Upevnéte fezany matrial do stabilniho drzaku. Radné upevnéni
fezaného dilu je zakladnim predpokladem bezpec¢ného fezani.
Spravné upevnéni zamezuje ohybani pilového kotouce. Navic
budete mit nafadi pod kontrolou.

Neodstrariuijte tfisky a od$tépky, kdyz je vyrobek v chodu.
Nesahejte pod obrobek.

PFi praci na sténéch, stropech nebo podlahéch dbejte na to, abyste
se vyhnuli elektrickym kabeldm, plynovym trubkadm a vodovodnimu
potrubi.

Pokud ostfi z jakéhokoli diivodu uvizne nebo se prerusi fez,
uvolnéte spoust a drzte vyrobek nehybné v obrobku, dokud se ostfi
zcela nezastavi. Nikdy znovu nespoustéjte vyrobek, kdyz je ostfi

v kontaktu s obrobkem.

Po zastaveni vyrobek znovu nezapinejte. Opétovné zapnuti muze
zpusobit silny zpétny raz. Urgete pficinu zastaveni sponkovacky
a odstrarite ji. Dbejte pfitom bezpe&nostnich pokynu. V pfipadé
nutnosti nastroj vyjméte.

Mozné priciny:

+ Zavadéci nastroj je naklonén v obrobku, ktery se m& obrabét.

« Zavadéci nastroj prorazil material, ktery ma byt opracovan.

« Pristroj je pretizeny.

Zavadéci nastroj ma ostré hrany a mize se béhem pouziti zahfat.
PN varovANit Nebezpegi pofezani a popéleni:

* pfi vyméné zavadécich nastroju

* pfi pokladani vyrobku

Pri pouziti $riury na krk s vyrobkem neprekracujte maximaini
nosnost vyznac¢enou na $ndfe. Pfi vybéru vhodného systému Siidry
vzdy uréete hmotnost vyrobku se vSemi dopliky. Pfi pfekroceni

maximalni nosnosti miize dojit k vaZznému zranéni. Hmotnost
vyrobku a akumulatoru je uvedena v tabulce s technickymi Udaji.

Pro dosaZeni nejlepSich vysledkd pouZivejte s vyrobkem pouze
$nudry absorbuijici energii. Lana, popruhy nebo fetézy mohou
prasknout a zpUsobit selhani. Nepouzivejte Siidiry, které jsou zcela
napnuté.

ZVLASTNI PODMINKY POUZIVANI

Akumulatorova pasova pila feze podélné a zkosené v kovech, jako
jsou kovové profily (UniStrut), hlinikové profily, trubky, kovové koliky,
kanaly a plechy.

Nepouzivejte vyrobek k zadnym jinym Gceldm.

ZBYTKOVA RIZIKA
Ani kdyZ je pfistroj pouzivan pfedepsanym zpUisobem, nelze zcela
vyloucit vechny faktory zbytkového rizika. Pfi pouzivani pfistroje
se mohou vynofit nasledujici rizika a obsluhovatel by jim proto mél
pozorné predchazet:

+ Poranéni zplisobend kontaktem s kotouc¢em
- Kotouce jsou velmi ostré a b&hem pouzivani se zahfivaji. Pi
vyméné kotouce noste ochranné rukavice. UdrZujte vzdy ruce
v bezpecné vzdalenosti od fezného prostoru. Béhem fezani
nikdy nedrzte obrobek rukama ani pfes nohu. Upinejte obrobek
kdykoli je to mozné.

M

CESTINA

« zranéni zplsobené vibracemi
- Viyrobek drzte za oznacené rukojeti a omezte pracovni dobu
a expozici.
« poranéni sluchu zptsobené hlukem
- Pouzivejte ochranu sluchu a omezte vystaveni hluku.
« zranéni zplsobené Iétajicimi Glomky
- Vzdy pouzivejte ochranu o¢i, silné dlouhé kalhoty, rukavice
a pevnou obuv.

« zdravotni rizika zptsobena vdechovanim toxického prachu
- Pouzivejte vhodnou protiprachovou ochrannou masku.

BEZPECNOSTNI POKYNY K AKUMULATORU

Pouziti Li-lon akumulatord

Nevyhazujte pouzité akumulatory do domovniho odpadu ani je
nespalujte. Distributofi spole¢nosti MILWAUKEE nabizeji odbér
starych akumulator(i pro ochranu Zivotniho prostfedi.

Akumulator neskladujte spolecné s kovovymi predméty (riziko
zkratu).

K nabijeni akumulatorl systému M18 pouzivejte pouze nabijecky
systému M18. NepouzZivejte akumulatory z jinych systéma.

Nikdy zadnym zpusobem nerozebirejte akumulatory ani nabijecky
a skladujte je pouze v suchém interiéru. Udrzujte akumulatory i
nabijecky stéle v suchu.

Pfi extrémnim zatiZzeni nebo extrémnich teplotdch mize

z poSkozenych akumulatord unikat kyselina. V pfipadé kontaktu
s kyselinou z akumulatoru ji okamzité umyjte mydlem a vodou.

V pfipadé zasazeni o¢f je diikladné oplachuijte alespori 10 minut
a ihned vyhledejte lékafskou pomoc.

Do ¢asti nabijecky, do niz se vkladaji baterie, se nesmi dostat
2adné kovové &astice (riziko zkratu).

Akumulatory, které nebyly néjakou dobu pouzivany, by mély byt
pred pouZitim dobity.

Teploty pfesahujici 50 °C (122 °F) snizuji vykon akumulatoru.
Vyvaruijte se delSimu vystaveni horku nebo slune¢nimu svitu (riziko
prehrati).

Kontakty nabijecek a akumulatord musf byt udrZovany cisté.

Pro optimalni zivotnost by se akumulatory mély po pouziti piné
dobit.

Chcete-li ziskat co nejdelsi Zivotnost baterie, odpojte po plném
dobiti akumulator od nabijecky.

Pfi nepouzivani akumulatoru po dobu delSi nez 30 dni:

« Ulozte akumulator na misté s teplotou pod 27 °C a bez vihkosti.

« Skladujte akumulatory ve stavu nabiti na 30-50 % kapacity.

« Kazdych Sest mésict skladovani nabijte akumulator obvyklym
zpuisobem.

Ochrana Li-lon akumulatort

Pfi extrémné vysokém to¢ivém momentu, vazani, zadrhavani

a zkratu, které zpusobuji vysoky odbér proudu, vyrobek vibruje po
dobu pfiblizné 5 sekund, zaéne blikat ukazatel stavu paliva a poté
se vyrobek vypne. Chcete-li provést reset, uvolnéte spoust.

Za extrémnich okolnosti mize vnitfni teplota akumulatoru piilis
stoupnout. Pokud k tomu dojde, bude blikat ukazatel nabiti, dokud
akumulator nevychladne. AZ kontrolky zhasnou, pokracuijte v praci.

Pieprava Li-lon akumulatort

Lithium-iontové akumulatory podléhaji pozadavkim pravnich
predpist 0 nebezpecném zbozi.

Preprava takovych akumulétorti musf probihat podle mistnich,
statnich a mezinarodnich opatfeni a predpist.




UZivatel muze prepravovat akumulatory po silnici bez dalSich
pozadavku.

Komeréni pfeprava lithium-iontovych akumulatord tetimi stranami
podléha predpistim tykajicich se nebezpeéného zbozi. Expedici a
pfepravu mohou zajistovat pouze fadné vyskolené osoby a na cely
proces musi dohlizet prislusni odbornici.

P¥i prepravé akumulatora:

« Zajistéte, aby byly kontakty akumulatoru chranény a izolovany
proti zkratu.

* Zajistéte, aby akumulatory byly v obalu zajistény proti pohybu.

+ Nepiepravujte akumulatory, které jsou prasklé nebo z nich unika
kapalina.

« Dalsi doporuceni si zjistéte u prepravni spolecnosti.

PN vAROVANi! Ke snizeni rizika pozaru, Urazu a poskozeni
vyrobku v disledku zkratu nikdy nenofte pfistroj, akumulator ani
nabijecku do tekutiny a nedovolte, aby do nich tekutina vnikla.
Korozivni a vodivé tekutiny, napfiklad moiska voda, urcité
pramyslové chemikalie a bélidla nebo prostredky s obsahem bélidel
a podobné latky mohou zpuUsobit elektricky zkrat.

ELEKTRICKA BRZDA

Po uvolnéni spousté se aktivuje elektricka brzda, coz zpusobi, Ze se
ostii zastavi béhem nékolika sekund.

Muze vSak dojit ke zpozdéni mezi uvolnénim spousté a aktivaci
brzdy. Ob¢as muze brzda zcela vynechat. Pokud brzda ¢asto
vynechava, vyrobek vyzaduje servis v autorizovaném servisnim
stredisku MILWAUKEE.

OVLADANI BRZDY REZANI

Brzda fezani detekuje zatizeni vyrobku a na konci fezu automaticky
zastavi kotou€. Cheete-li zapnout nebo vypnout brzdu fezani, na
1 sekundu stisknéte a podrzte tlaitko volby rezimu.

Pokud se brzda fezani aktivuje béhem fezani, vyrobek se vypne
a kontrolka bliké4 zelené.

K tomu mGze dojit, pokud:

« PFi fezani dochazi k nadmérnym vibracim, protoze obrobek neni
spravné upevnén.

+ Béhem fezani je na vyrobek vyvijen rizny tlak.

+ Spoustéc neni zcela aktivovan.

Pokud je obrobek pfili§ tenky nebo lehky, nemusi vyrobek rozpoznat
zatizeni kotouce a nemusi se po dosazeni konce fezu vypnout.

UDRZBA
Ventilaéni otvory vyrobku musi byt udrzovany stale Cisté.
Postupujte podle pokynt pro vyménu ostfi a pouzivejte ochranné
rukavice.
PFi ¢isténi plastovych €asti nepouzivejte rozpoustédla. Vétsina
plastt nesnasi rizné druhy komeréné dostupnych rozpoustédel
a mohou byt pfi jejich pouziti poskozena. K odstranéni $piny,
uhlikového prachu apod. pouzivejte Eisty hadfik.

Pouzivejte pouze pfislusenstvi a nghradni dily MILWAUKEE. Pokud
je nutné vyménit soucasti, které nebyly popsany, obratte se na
nékterého z nasich servisnich zastupcl spolecnosti MILWAUKEE
(viz nd3 seznam adres pro zaruku/servis).

V piipadé potteby je mozno objednat podrobny nékres vyrobku.
Uvedte typ produktu a sériové &islo vytisténé na stitku a objednejte
si vykres u mistniho servisniho zastupce nebo pfimo na adrese:
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364
Winnenden, Germany.

SYMBOLY

Pred pouzivanim tohoto vyrobku si diikladné
prectéte pokyny.

UPOZORNENI! VAROVANI! NEBEZPECI!

Pred zahajenim préace na produktu vyjméte
akumulator.

Nedotykejte se rukama rotujicich ¢asti.

P¥i pouzivani tohoto pfistroje vzdy pouzivejte

UL N
ochranné bryle.

Pouzivejte rukavice.

Zamknuto

Odemknuto

Vyrobek je vybaven technologii brzdy fezani.

Smér otadeni kotouce

Nelikvidujte vybité baterie a elektrické a elektronické
zafizeni spolecné s netfidénym komunainim
odpadem. Vybité baterie a elektricky a elektronicky
odpad musi byt shromazdovany oddélené. Vybité
baterie, akumulatory a odpadni svételné zdroje
musf byt od zafizeni oddéleny. Zjistéte si u mistni
samospravy nebo u maloobchodnika, jaké jsou
pokyny k recyklaci a kde je sbérné misto. Podle
mistnich nafizeni mohou mit maloobchodnici
povinnost brat bezplatné zpét vybité baterie,
elektricky a elektronicky odpad. Kdyz budete
prispivat k opétnému pouZziti a recyklaci vybitych
baterii a elektrického a elektronického odpadu,
pomdiZe to sniZit potfebu surovin. Vybité baterie,
zejména ty s obsahem lithia, elektricky a elektronicky
odpad obsahuji cenné a recyklovatelné materialy,
které mohou mit nepfiznivy dopad na Zivotni
prostredi a lidské zdravi, nebudou-li zlikvidovany
ekologickym zplisobem. Odstrarite z odpadu osobni
Udaje, pokud néjaké obsahuije.

] ) drm @O i'P> O

n, Otacky bez zatizeni

\' Elekirické napét

=== Stejnosmérny proud

)

q3

UK
CA

1l

Znacka shody s evropskymi normami

Znacka shody s britskymi normami

Znacka shody s ukrajinskymi normami

Znacka shody s eurasijskymi normami
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TECHNICKE UDAJE M18 FBS127

Typ Akumulatorova pasova pila
Vyrobny kéd 5037 30 01 XXXXXX MJJJJ
Napétie akumulatora 18V—=

Rychlost naprazdno 0-168 m/min

Rozmery pilového listu

1139,8 x 12,7 x 0,5 mm

Kapacita rezania

Obdiznikové materialy 127 x 127 mm

Potrubie 0 127 mm
Hmotnost podla postupu EPTA 01/2014 (3,0 Ah — 12,0 Ah) 5,9-6,8 kg
Odporicéana okolita prevadzkova teplota -18 - +50 °C

Odporacané typy batérii

M18B..., M18HB..., M18FB...

Odporucané nabijacky

M12-18..., M1418..., M18...

Odporucéany zaves

MILWAUKEE s absorpciou energie.

Informacie o hluku: Hodnoty emisii hluku uréené podfa normy EN 62841

Vézena A hladina akustického tlaku / Odchylka K
VaZend A hladina akustického vykonu / Odchylka K
Vzdy pouzivajte ochranu sluchu.

80 dB(A) / 3,0 dB(A)
88 dB(A) /3,0 dB(A)

Informacie o vibraciach: Celkové hodnoty vibracii (vektorovy trojosovy sucet) stanovené

podfa normy EN 62841

Emisna hodnota vibrécii &, / Odchylka K
Rezanie kovu
Rezanie dreva

1,6 m/s2/1,5 m/s?
1,2m/s?/1,5 m/s?

FNvysTRAHA!

Uroven vibragii a emisii hiuku uvedena v tomto informaénom liste bola zmerana v stilade so $tandardizovanou skiiskou uvedenou v norme
EN 62841 a mbZe sa pouzit na porovnanie jedného nastroja s inym. MéZe sa pouzit na predbezné postdenie vystavenia.

Deklarované hodnoty vibracii a emisii hluku st pre hlavné pouzitia naradia. No ak sa naradie pouziva na iné aplikacie, v spojeni s inym
prisluSenstvom alebo je jeho Udrzba nepostacujlca, emisie vibracii a hluku sa mozu liSit. To mdZze vyrazne zvysit Groven vystavenia pocas

celého pracovného ¢asu.

Pri odhade Urovne vystavenia vibracidm a hluku by sa mali zohladnit aj ¢asy, ked je nastroj vypnuty alebo ked je spusteny, ale v skuto¢nosti
sa na danu pracu nepouziva. To mbZe vyrazne znizit Groveri vystavenia pocas celého pracovného ¢asu.

Identifikujte dodatoéné bezpe€nostné opatrenia na ochranu obsluhy pred vplyvom vibracii alebo hluku, ako napriklad: vykonavajte udrzbu
nastroja a prisluSenstva, udrZujte ruky teplé, majte zorganizované rozvrhnutie préace.

ﬂ VYSTRAHA! Preéitajte si vSetky pokyny s bezpe¢nostnymi
vystrahami, obrazky a parametre uvadzané pre toto elektrické
naradie. NedodrZanie véetkych nizsie uvedenych pokynov moze
sposobit’ zasah elektrickym pridom, poZiar a/alebo vazne zranenie.

Vsetky vystrahy a pokyny si odlozte na pouzitie v budtcnosti.

BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA TYKAJUCE SA PASOVEJ
PILY

Pri vykonavani ¢innosti, kedy méze rezné prislusenstvo prist
do kontaktu so skrytou kabelazou, drzte elektrické naradie
len za izolované povrchy na uchopenie. Rezny néstroj, ktory sa
dotkne kabla pod napatim, méze sposobit vodivost nechranenych
kovovych €asti naradia a spdsobit obsluhe zasiahnutie elektrickym
pradom.

DALSIE BEZPECNOSTNE A PRACOVNE POKYNY

NEBEZPECENSTVO! Ruky nedavaijte do blizkosti oblasti
rezania a ostria. Druhd ruku drzte na pomocnej rukovéti. Ak vyrobok
drZite oboma rukami, neméZzu tak prist do kontaktu s ¢epelou.

SLOVENCINA

Pouzivajte osobné ochranné pomdcky. Vzdy majte ochranu o¢i.

Na redukovanie osobnych poraneni sa pre prislu$né podmienky
musia pouzivat ochranné prostriedky, ako je protiprachova maska,
ochrannd obuv s protiSmykovou Gpravou, prilba alebo chranice
sluchu.

Prach vznikajdci pri pouzivani tohto vyrobku moze byt Skodlivy pre
zdravie. Prach nevdychujte. PouZivajte systém na odsavanie prachu
a noste vhodnu ochranni masku proti prachu.

Pouzivajte chranice sluchu. Vystavenie hluku mdze sposobit’ stratu
sluchu.

Pred akoukolvek &innostou na vyrobku vyberte z neho stpravu
batérii.
S vyrobkom nepouzivajte prasknuté alebo deformované ¢epele.

Vyrobok nikdy nepouZivajte s posSkodenymi ochrannymi krytmi
alebo bez nich. Pouzivanie vyrobku bez ochrannych krytov alebo
s poskodenymi ochrannymi krytmi moze viest k poraneniu.
Obrobok zaistte upinacim zariadenim. Nezaisteny obrobok moze
sposobit’ vazne zranenie a Skody.

Pri rezani majte vodiacu patku vzdy poloZenu na obrobku.

Nepracuijte s materialmi, ktoré ohrozuju zdravie, ako napr. azbest.

Nepokusajte sa rezat materialy, ktoré su vacsie ako rezna kapacita
uvedend v tabulke s technickymi parametrami alebo materialy prili§
velké pre dany vyrobok.

Vyrobok nespustajte, ked je Cepel v kontakte s obrobkom. Pred
zacatim rezania pockajte, kym Eepel dosiahne piné otacky.

Pocas rezania nikdy nedrzte obrobok rukami ani na stehne.
Zaistite obrobok k stabilnej podlozke. Je délezité obrobok sprévne
podopriet, aby sa €o najviac miminalizovalo vystavenie tela,
zovieranie ostria alebo strata kontroly.

Neodstrariuijte triesky a Glomky pocas toho, ako je vyrobok v chode.
Nesiahajte pod obrobok.

Pri praci na stenéch, stropoch alebo podlahéch si davajte pozor, aby
ste sa vyhli elektrickym kablom, plynovym a vodovodnym potrubiam.

Pri zaseknuti ¢epele alebo pri preruseni rezania z akéhokolvek

dévodu uvolnite spust, drzte vyrobok v obrobku a nehybte s nim,

kym sa ¢epel Uplne nezastavi. Nikdy vyrobok znovu nespustajte,

ked je Cepel v kontakte s obrobkom.

Po zastaveni vyrobku ho nezapinajte znova. Opatovné zapnutie

bude mat za nasledok spétny raz s vysokou reakénou silou.

Zistite, pre¢o sa vyrobok zastavil, odstrarite pri¢inu zastavenia

a dodrziavajte pritom bezpecnostné pokyny. Ak je to potrebné,

odstrante zasuvacie naradie.

Mozné priciny:

+ Vkladaci néstroj je nakloneny v pracovnej ploche, ktora sa ma
opracovat strojom.

« Vkladaci nastroj prenikol cez material, ktory sa ma opracovat
strojom.

+ Vyrobok je pretazeny.

Vkladaci nastroj ma ostré hrany a po¢as pouzivania sa moze

zohriat.

E VYSTRAHA! Nebezpedenstvo porezania a popalenia:
* pri vymene vkladacich néstrojov
+ pri ukladani zariadenia

Pri pouzivani zavesu s vyrobkom neprekracujte maximalnu nosnost
vyznacenU na z&vese. Pri vybere vhodného zavesného systému
vzdy zohladnite hmotnost vyrobku so vetkym prislusenstvom.
Prekro€enie maximalnej nosnosti moze viest k vdZznemu zraneniu.
Hmotnost produktu a batérie najdete v tabulke s technickymi
parametrami.

Najlepsie vysledky dosiahnete, ked budete s vyrobkom pouzivat len
zavesny systém s absorpciou energie. Lana, popruhy alebo retaze
sa mozu pretrhnat a sposobit poruchu. NepouZivajte zavesy, ktoré
st pine napnuté.

OSOBITNE PODMIENKY POUZIVANIA

S akumulatorovou pasovou pilou méZete rezat pozdizne a pod
uhlom kovy, ako st kovové profily (UniStrut), hlinikové profily,
potrubie, kovové ¢apy, kanaly a plechy.

Vyrobok nepouzivajte na Ziadne iné ucely.

ZVYSKOVE RIZIKA
Aj v pripade, ze vyrobok pouzivate podia pokynov, nie je stale
mozné Uplne odstranit urcité faktory zostavajiceho rizika. MoZu
nastat tieto rizika a obsluha by im mala venovat osobitn(i pozornost,
aby im predchédzala:

+ Zranenie sposobené kontaktom s ostrim
- Cepele st velmi ostré a pri préci budd velmi hordce. Pri vymene
Cepeli pouZivajte rukavice. Drzte ruky neustale mimo dosahu
priestoru rezania. Po¢as rezania nikdy nedrzte obrobok rukami
ani na stehne. Upnite obrobok vzdy, ked je to mozné.

M

SLOVENCINA

« zranenie spdsobené vibraciami
- Vyrobok drzte za oznac¢ené rukovate a obmedzte pracovnd
dobu a vystavenie.

+ poskodenie sluchu spdsobené vystavenim hluku
- Pouzivajte ochranu sluchu a obmedzte vystavenie.

« zranenie spdsobené poletujlcimi necistotami
- Vzdy pouzivajte ochranu o¢i, dihé nohavice, rukavice a odolnt
obuv.

« zdravotné rizika spésobené vdychnutim toxického prachu
- Pouzivajte vhodni masku na ochranu pred prachom.

BEZPECNOSTNE POKYNY PRE BATERIU
Pouzivanie litium-ionovych batérii
Pouzité akumulatory nevyhadzujte do komunélneho odpadu ani ich

nepalte. Distributori znacky MILWAUKEE ponukaju v rdmci ochrany
Zivotného prostredia zber starych batérii.

Batériu neskladuijte spolu s kovovymi predmetmi (riziko skratu).

Na nabijanie batérii systému M18 pouzivajte iba nabijacky systému
M18. Nepouzivajte akumulatory z inych systémov.

Nikdy akumulatory a nabijacky nasilim neotvarajte a skladuijte ich
iba v suchych priestoroch. Akumulatory a nabijacky uchovavajte
vzdy v suchu.

Pri extrémnom zataZeni alebo extrémnych teplotach moze z
poskodenych batérif unikat kyselina. V pripade kontaktu s kyselinou
z batérie ju okamZite umyte mydlom a vodou. V pripade kontaktu s
oc¢ami ich dokladne oplachuijte najmenej 10 minGt a ihned vyhladajte
lekarsku pomoc.

Zabrarite, aby sa do priestoru na batérie v nabijacke dostali kovové
predmety (riziko skratu).

Akumulatory, ktoré ste nejaky ¢as nepouzivali, treba pred pouzitim
nabit.

Teploty nad 50 °C (122 °F) znizuju vykon akumulatora. Zabrarite

dihodobému vystaveniu G¢inkom tepla alebo sine¢ného Ziarenia

(riziko prehriatia).

Kontakty nabijaciek a akumulatorov sa musia udrziavat v ¢istote.

Na dosiahnutie optimalnej Zivotnosti je nutné akumulatory po pouziti

nabit.

Na dosiahnutie najdih$ej moznej zivotnosti vyberte po Uplnom nabiti

akumulator z nabijacky.

Pre skladovanie akumulatora dlhsie ako 30 dni:

+ Akumulator skladujte na mieste s teplotou nizSou nez 27 °C a
chréneny pred vihkostou.

* Akumulatory skladujte nabité na 30 % — 50 %.

« Po kazdych Siestich mesiacoch skladovania nabite batériu na
normalnu Groven.

Ochrana batérii v pripade litium-ionovych batérii

Pri extrémne vysokom utahovacom momente, uviaznuti, zastaveni

a skrate, ktoré spdsobuju vysoky odber pridu, bude produkt

vibrovat priblizne 5 sekundy a potom sa vypne. Na resetovanie

uvolnite spust.

Za extrémnych okolnosti sa méze vnatorna teplota batérie prili§

zvysit. Ak k tomu ddjde, indikétor nabitia bude blikat, kym batéria

nevychladne. Po zhasnuti svetiel pokracujte v préci.

Preprava litium-iénovych batérii

Litiovo-iénové akumulatory podliehaju poziadavkam pravnych

predpisov vztahujlcich sa na nebezpeény tovar.

Prepravu tychto akumulatorov treba vykonavat podra miestnych,
Statnych a medzinarodnych ustanoveni a nariadeni.




Pouzivatel moze prepravovat batérie cestnou prepravou bez
dalsich poziadaviek.

Na komerénu prepravu litium-iénovych akumulatorov tretimi
stranami sa vztahuju nariadenia o nebezpeénych tovaroch.
Pripravu na prepravu a prepravu by mali vykonavat vyhradne
naleZite vySkolené osoby a na cely proces musia dohliadat prislusni
odbornici.

Pri preprave akumulatorov:

+ Zabezpecte, aby boli kontakiné koncovky batérii chranené a
izolované, aby sa predislo skratu.

+ Akumulator v baleni zaistte proti pohybu.
+ Neprepravuijte prasknuté alebo teclce batérie.
« Dal$ie pokyny si vyziadajte od prepravnej spolo¢nosti.

ﬂ VYSTRAHA! Aby ste znizili riziko poziaru alebo poskodenia
vyrobku skratom, nikdy vase naradie, akumulator ani nabfjacku
neponarajte do kvapaliny ani nedovolte, aby sa do nich kvapalina
dostala. Zieravé a vodivé kvapaliny, ako je morska voda, urcité
priemyselné chemikalie a bielidlo alebo bielidlo obsahujuce produkty
atd. mézu spdsobit’ skrat.

ELEKTRICKA BRZDA

Elektricka brzda sa aktivuje po uvolneni spiste, vdaka ¢omu sa
¢epel v priebehu niekolkych sekind zastavi.

Medzi uvolnenim spuste a zabrzdenim vSak moze byt oneskorenie.
Obcas sa moze stat, Ze brzda vynechd Uplne. Ak brzda ¢asto
vynechava, je potrebné vykonat servis v autorizovanom servisnom
stredisku MILWAUKEE.

OVLADANIE PRIEREZOVEJ BRZDY

Prierezova brzda rozpozna zatazenie vyrobku a na konci
automaticky Cepele zastavi. Ak chcete prierezovl brzdu aktivovat
alebo deaktivovat, stlacte a na 1 sekundu podrzte tlagidlo vyberu
rezimu.

Ak sa pocas rezania prierezova brzda aktivuje, vyrobok sa vypne
a indikator za¢ne blikat nazeleno.

K tomuto méZe dojst v nasledujucich pripadoch:

+ Pocas rezania dochadza k nadmernym vibraciam, pretoze
obrobok nie je spravne upevneny.

+ Pocas rezania sa na vyrobok vyvija rozny tlak.

+ Spustac nie je Uplne zatiahnuty.

Ak je obrobok prili§ tenky alebo rahky, vyrobok nemusi zatazenie
¢epele rozpoznat a nemusi sa po dokon¢eni rezania vypnut.

UDRZBA

Ventila¢né otvory vyrobku musia byt vzdy Cisté.

Pri vymene ¢epele postupuijte podla pokynov a nezabudnite mat
nasadené ochranné rukavice.

Pri ¢isteni plastovych dielov nepouzivajte rozpustadia. Vacsina
plastov je nachylna na rozne typy bezne predavanych rozpustadiel
a mbZze sa ich pouzitim poskodit. Na odstranenie necistét,
uhlikového prachu a podobnych necistot pouzivajte Cisté handricky.
Pouzivajte len prisluenstvo a nahradné diely znacky MILWAUKEE.
Ak je potrebné vymenit stciastky, ktoré tu neboli popisané, obratte
sa na jedného zo servisnych agentov znacky MILWAUKEE (pozrite
si nas zoznam zaruénych/servisnych adries).

V pripade potreby si moZete rozvinuty pohlad na vyrobok objednat.
Uvedte typ vyrobku a sériové Cislo vytlacené na Stitku a objednajte
si ndkres u miestneho servisného agenta alebo priamo na

adrese: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364
Winnenden, Germany.

SYMBOLY

Pred spustenim vyrobku si dokladne precitajte
pokyny.

UPOZORNENIE! VYSTRAHA!
NEBEZPECENSTVO!

Pred akoukolvek ¢innostou na vyrobku vyberte z
neho stpravu batérii.

Nedotykajte sa rotujucich ¢asti.

o, Pri pouzivani vyrobku vzdy noste okuliare.

Pouzivajte rukavice.

Uzamknuté

Odomknuté

Viyrobok je vybaveny technolégiou prierezovej brzdy.

Smer otagania Cepele

Odpadové batérie a akumulatory a odpadové
elektrické a elektronické zariadenia nelikvidujte ako
netriedeny komunalny odpad. Odpadové batérie a
akumulatory a odpadové elektrické a elektronické
zariadenia sa musia zbierat separovane. Odpadové
batérie, odpadové akumulatory a svetelné zdroje
treba z vyrobku vybrat. Pokyny na recyklaciu a
miesta recyklacie zistite u vasho miestneho organu
alebo predajcu. Podla miestnych predpisov mézu
mat maloobchodnici povinnost bezplatne prevziat
odpadové batérie a akumulatory a odpadové
elektrické a elektronické zariadenia. Vs prispevok
k opatovnému pouzitiu a recyklacii odpadovych
batérii a akumulatorov a odpadovych elektrickych
a elektronickych zariadeni pomaha znizovat dopyt
po surovinach. Odpadové batérie a akumulatory,
konkrétne tie, ktoré obsahuiju litium, a odpadové
elektrické a elektronické zariadenia obsahuju
cenné a recyklovatelné materidly, ktoré mézu mat
nepriaznivy vplyv na Zivotné prostredie a ludské
zdravie, ak sa nelikviduju ekologicky vhodnym
spdsobom. Odstrarite pripadné osobné Udaje z
odpadového zariadenia.
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Jednosmerny prud

Eurépske oznacenie zhody

Britské oznacenie zhody

Ukrajinské oznacenie zhody

Eurazijské oznacenie zhody
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DANE TECHNICZNE M18 FBS127

Rodzaj Akumulatorowa pita tasmowa
Kod produkcyjny 5037 30 01 XXXXXX MJJJJ
Napigcie akumulatora 18V—=

Predkos¢ bez obcigzenia 0-168 m/min

Wymiary brzeszczotu

1139,8 x 12,7 x 0,5 mm

Zakres mozliwosci ciecia

Materialy o przekroju prostokatnym 127 x 127 mm

Rura o 127 mm
Masa wg procedury EPTA 01/2014 (3,0 Ah — 12,0 Ah) 5,9-6,8 kg
Zalecana temperatura otoczenia w miejscu pracy -18 - +50 °C

Zalecane typy zestawow akumulatorow

M18B..., M18HB..., M18FB...

Zalecane tadowarki

M12-18..., M1418..., M18...

Zalecana linka mocujgca

MILWAUKEE pochtaniajace energie

Informacje o hatasie: Wartosci emisji hatasu wyznaczono zgodnie z normag EN 62841

A-wazony poziom ci$nienia hatasu / Niepewnos$¢ K
A-wazony poziom mocy akustycznej / Niepewno$¢ K
Zawsze nosi¢ ochronniki stuchu!

80 dB(A) / 3,0 dB(A)
88 dB(A) /3,0 dB(A)

Informacje o wibracjach: taczny poziom wibracji (sume wektorowg w trzech kierunkach)

okreslono zgodnie z norma EN 62841
Wartos¢ emisji drgan a, / Niepewnosc¢ K
Pitowanie metalu
Pitowanie drewna

1,6 m/s2/1,5 m/s?
1,2 m/s?/1,5 m/s?

E OSTRZEZENIE!

Poziom emisji drgan i hatasu podany w tym arkuszu informacyjnym zostat zmierzony zgodnie ze standardowym testem okreslonym w normie
EN 62841 i moze by¢ wykorzystany do poréwnania jednego narzedzia z innym. Mozna go wykorzysta¢ do wstepnej oceny narazenia.
Deklarowany poziom emisji wibracji i hatasu odpowiada gtéwnym zastosowaniom narzedzia. Jezeli jednak narzedzie bedzie uzywane do
innych zastosowan lub z innymi akcesoriami, badz tez jesli bedzie niewtasciwie konserwowane, poziom emisji wibracji i hatasu moze sie
rézni¢. Moze to znacznie zwigkszy¢ poziom narazenia w catym okresie pracy.

Oszacowanie poziomu narazenia na drgania i hatas powinno réwniez uwzglednia¢ czas, w ktérym narzedzie jest wytagczone lub
uruchomione, ale nie jest aktualnie wykorzystywane do pracy. Moze to znacznie zmniejszy¢ poziom narazenia w catym okresie pracy.

Okreslenie dodatkowych $rodkéw bezpieczenstwa w celu ochrony operatora przed skutkami drgan i/lub hatasu, takich jak: konserwacja
narzedzia i akcesoriow, utrzymywanie cieptoty rak, organizacja procedur pracy.

E OSTRZEZENIE! Nalezy zapozna¢ sie ze wszystkimi
dostarczonymi z tym elektronarzedziem instrukcjami,
ilustracjami i specyfikacjami. Nieprzestrzeganie wszystkich
ponizszych instrukcji moze by¢ przyczyna porazenia pradem, pozaru
ilub powaznych obrazen.

Zachowac wszystkie ostrzezenia i instrukcje do wgladu na
przysztosé.

OSTRZEZENIA DOTYCZACE PILY TASMOWEJ

W trakcie pracy trzymac elektronarzedzie za izolowane
uchwyty, poniewaz w przeciwnym przypadku osprzet tnacy
moze zetkna¢ sie z ukrytymi przewodami. Zetknigcie sie osprzetu
tnacego z przewodem pod napieciem moze spowodowac, ze
odstonigte metalowe czgsci elektronarzedzia réwniez znajda sie pod
napieciem, co moze skutkowaé¢ porazeniem pradem elektrycznym.

DODATKOWE INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA |
UZYTKOWANIA

NIEBEZPIECZENSTWO! Trzymag dionie z dala od
miejsca ciecia i tarczy tnacej. Druga dton trzymaé na uchwycie

pomocniczym. Jezeli obie dtonie znajduja sie na urzadzeniu, nie
moga zostac skaleczone ostrzem.

Uzywajcie $rodkéw ochronnych. Nalezy zawsze chroni¢ oczy.
Zastosowanie w odpowiednich warunkach sprzetu ochronnego,
takiego jak maska przeciwpytowa, bezpieczne buty antyposlizgowe,
kask czy ochronniki stuchu, umozliwia zapobiezenie obrazeniom.

Pyt wytwarzany podczas korzystania z produktu moze by¢
niebezpieczny dla zdrowia. Nie wdycha¢ pytu. Uzywac¢ systemu
pochtaniania pytu i nosi¢ odpowiednig maske przeciwpytowa.

Stosowaé $rodki ochrony stuchu! Narazenie na hatas moze
spowodowac utrate stuchu

Przed rozpoczeciem prac przy produkcie nalezy wyja¢ akumulator.
Nie uzywac¢ z urzadzeniem peknigtych ani znieksztatconych ostrzy.
Nigdy nie uzywaé urzadzenia, jezeli ostony sg uszkodzone lub

niezamocowane. Uzywanie urzadzenia bez oston lub jezeli sg one
uszkodzone moze powodowac obrazenia ciata.

Zabezpieczy¢ obrabiany element urzadzeniem zaciskowym.
Niezamocowane przedmioty obrabiane moga spowodowac powazne
obrazenia i szkody.
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Zawsze umieszcza¢ prowadnice $lizgowg na elemencie obrabianym
na czas ciecia.

Nie obrabia¢ materiatéw niebezpiecznych dla zdrowia, takich jak
azbest.

Nie prébowac cigé materiatow, ktére s wigksze niz zdolno$¢ cigcia
wskazana w tabeli specyfikacji albo sg ewidentnie za duze dla tego
urzgdzenia.

Nie uruchamia¢ urzadzenia, gdy ostrze styka sie z elementem
obrabianym. Poczeka¢ az ostrze osiggnie petng predkos¢ przed
przystapieniem do cigcia.

Podczas cigcia nigdy nie nalezy trzyma¢ obrabianego elementu w
dtoniach lub w poprzek nogi. Przymocujcie obrabiany przedmiot do
stabilnego wspornika. Najwazniejsze jest nalezyte zamocowanie
przedmiotu do obrdbki, tak by unikna¢ wszelkiego ryzyka zranienia,
nie nalezy zginaé tarczy by nie utraci¢ kontroli nad narzedziem.

Nie usuwac wiér ani drzazg, gdy urzadzenie pracuje.
Nie siega¢ pod obrabiany przedmiot.

W przypadku prac ze $cianami, sufitami i podtogami, nalezy unika¢
przewodéw elektrycznych, rur gazowych i wodociggowych.

Jezeli ostrze sie zacina w materiale lub cokolwiek przerywa

ciecie, nalezy zwolni¢ spust i przytrzyma¢ produkt bez ruchu w
elemencie obrabianym, az ostrze zatrzyma sie catkowicie. Nigdy nie
uruchamia¢ ponownie urzgdzenia, gdy ostrze styka sie z elementem
obrabianym.

Nie uruchamia¢ urzadzenia ponownie, jezeli wystapit utyk. Ponowne
wigczenie moze spowodowac zjawisko odrzutu z duzg sitg. Okresli¢
przyczyne samoczynnego zatrzymania i usunac ja, zwracajac
uwage na zalecenia dotyczace bezpieczenstwa. W razie potrzeby
wyjaé narzedzie wktadane.

Oto mozliwe przyczyny:

+ Wiozone narzedzie jest przekrzywione w obrabianym elemencie.

+ Wiozone narzedzie przebito obrabiany materiat.

+ Produkt jest przecigzony.

Narzedzie do osadzania ma ostre krawedzie i moze nagrzewaé sie
podczas dziatania.

ﬂ OSTRZEZENIE! Niebezpieczenstwo skaleczenia i poparzenia:
+ podczas zmiany narzedzia do osadzania
* przy odktadaniu produktu

W przypadku stosowania z produktem linki mocujacej nie nalezy
przekracza¢ no$nosci zaznaczonej na lince. Zawsze nalezy oceni¢
ciezar produktu ze wszystkimi akcesoriami, dobierajac odpowiedni
uktad linek. Przekroczenie maksymalnej no$nosci moze skutkowaé
powaznymi urazami ciata. Mase urzadzenia oraz akumulatora
mozna znalez¢ w tabeli z danymi technicznymi.

W celu osiggniecia najlepszych wynikéw uzywac z urzadzeniem
wytacznie linek pochtaniajgcych energie. Liny, paski i taicuchy
moga peknaé, powodujac awarie. Nie uzywac linek, ktére sa w petni
naprezone.

PRZEZNACZENIE

Akumulatorowa pita tasmowa stuzy do precyzyjnego ciecia
wzdiuznego i uciosowego w metalach, takich jak profile metalowe
(UniStrut), profile aluminiowe, rury, kotki metalowe, kanaty i blachy.

Nie nalezy go stosowa¢ do zadnych innych celéw.

RYZYKO ZWIAZANE Z UZYTKOWANIEM

Nawet jesli produkt jest stosowany zgodnie z zaleceniami, nie
jest mozliwe catkowite wyeliminowanie niektérych szczatkowych
czynnikéw ryzyka. Podczas uzytkowania moga wystapic¢
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nastepujace zagrozenia, na ktére operator powinien zwréci¢

szczeg6lng uwage, aby ich unikna¢:

« Urazy spowodowane kontaktem z ostrzem

- Ostrza sg bardzo ostre i podczas pracy sg gorace. Podczas

wymiany ostrzy nalezy nosi¢ rekawice. Przez caly czas nalezy
trzymac rece z dala od obszaru ciecia. Podczas ciecia nigdy nie
nalezy trzymac obrabianego elementu w dtoniach lub w poprzek
nogi. Jesli to mozliwe, nalezy unieruchomi¢ obrabiany materiat.

* urazy spowodowane przez drgania
- Trzymac¢ urzadzenie za przeznaczone do tego uchwyty i
ograniczy¢ czas pracy i narazenie.
« urazy stuchu spowodowane przez narazenie na hatas
- Stosowac ochronniki stuchu i ograniczy¢ narazenie.

« urazy spowodowane przez wyrzucane przedmioty
- Przez caly czas stosowac ochrone oczu, grube diugie spodnie,
rekawice oraz bezpieczne obuwie.

« zagrozenie zdrowia spowodowane wdychaniem toksycznego pytu
- Nosi¢ odpowiednig maske przeciwpytowa.

ZALECENIA DOTYCZACE BEZPIECZNEGO UZYTKOWANIA
AKUMULATORA

Stosowanie akumulatoréw litowo-jonowych

Nie nalezy wyrzuca¢ zuzytych akumulatoréw do $mieci ani spala¢
ich. MILWAUKEE Distributors oferuje odbiér starych akumulatoréw,
aby chroni¢ $rodowisko.

Nie przechowywaé zestawdéw akumulatoréw razem z metalowymi
przedmiotami (ryzyko zwarcia)

Uzywac tylko tadowarek systemowych M18 do tadowania zestawéw
akumulatoréw systemowych M18. Nie stosowa¢ akumulatoréw z
innych systeméw.

Akumulatoréw i tadowarek nigdy nie nalezy otwiera¢, a ponadto

nalezy przechowywac¢ je w suchych pomieszczeniach. Akumulatory i
tadowarki powinny by¢ zawsze suche.

Moze wystapi¢ wyciek kwasu z akumulatoréw uszkodzonych

pod wptywem nadmiernego obcigzenia lub skrajnych temperatur.
W przypadku kontaktu z kwasem akumulatorowym nalezy go
natychmiast sptuka¢ wodg z mydtem. W przypadku kontaktu z
oczami nalezy je ptuka¢ przez co najmniej 10 minut i natychmiast
zwréci¢ si¢ o pomoc lekarskg

Do czesci tadowarki przeznaczonej na umieszczenie akumulatora
nie moga przedostac sie zadne czesci metalowe (ze wzgledu na
ryzyko zwarcia).

Akumulatory, ktére nie byly uzywane od pewnego czasu, nalezy
ponownie natadowac przed uzyciem.

Temperatury przekraczajace 50 °C (122 °F) zmniejszajg
efektywno$¢ akumulatora. Unika¢ dtugotrwatego narazenia na
dziatanie promieni stonecznych (ryzyko przegrzania).

Styki tadowarek i akumulatoréw musza by¢ utrzymywane w
czystosci.

W celu uzyskania optymalnej zywotnosci akumulatory nalezy
tadowac do petna po kazdym uzyciu.

W celu uzyskania najdtuzszej mozliwej zywotnosci akumulatora
nalezy wyjmowac go z tadowarki po natadowaniu do petna.

W przypadku przechowywania akumulatoréw dtuzej niz 30 dni:

« Akumulator nalezy przechowywaé¢ w temperaturze ponizej 27 °C i
z dala od wilgoci.

« Akumulatory nalezy przechowywa¢ w stanie natadowania
30-50%.

« Akumulator nalezy tadowac co sze$¢ miesigcy przechowywania.




Ochrona akumulatoréw litowo-jonowych

Skrajnie wysoki moment obrotowy, uwigzanie, utyk lub zwarcie
moga powodowac duzy pobér pradu — produkt bedzie wibrowat
przez okoto 5 sekundy, a nastepnie sig¢ wytaczy. Aby zresetowac,
nalezy zwolni¢ spust.

W skrajnych warunkach wewnetrzna temperatura zestawu
akumulatoréw moze wzrosna¢ zbyt mocno. W takim przypadku
wskaznik poziomu paliwa bedzie migaé do ostygniecia akumulatora.
Gdy wskaznik zgasnie, mozna kontynuowac prace.

Transport akumulatoréw litowo-jonowych

Baterie litowo-jonowe podlegaja wymaganiom przepiséw w sprawie
towaréw niebezpiecznych.

Transport tych akumulatoréw musi odbywac¢ sig zgodnie

z przepisami i regulacjami lokalnymi, krajowymi oraz
migdzynarodowymi.

Uzytkownik moze transportowa¢ akumulatory drogg lagdowa bez
spefniania dodatkowych wymagan.

Komercyjny transport akumulatoréw litowo-jonowych przez

osoby trzecie podlega przepisom o towarach niebezpiecznych.
Przygotowaniem do transportu i samym transportem moga
zajmowac sie wytacznie odpowiednio przeszkolone osoby dziatajace
pod nadzorem stosownych ekspertow.

W trakcie transportowania akumulatoréw:

+ Upewnic sie, ze styki akumulatora sg zabezpieczone i
zaizolowane, aby zapobiec zwarciu.

+ Upewnic sie, ze akumulator zostat zabezpieczony przed
przemieszczaniem si¢ w opakowaniu.

+ Nie transportowac baterii, ktére sg peknigte lub przeciekaja.

» W celu uzyskania dalszych informaciji nalezy skontaktowac sie z
firma spedycyjna.

ﬂ OSTRZEZENIE! Aby ograniczyé ryzyko pozaru, obrazen
oraz uszkodzenia produktu z powodu zwarcia, nigdy nie

zanurza¢ narzedzia, akumulatora ani tadowarki w ptynie ani nie
dopuszcza¢ do przedostania si¢ ptynu do ich wnetrza. Plyny zrace
lub przewodzace, takie jak woda morska, niektére chemikalia
przemystowe, a takze wybielacze lub produkty zawierajace
wybielacze itp. mogg powodowac¢ zwarcie.

HAMULEC ELEKTRYCZNY

Elektryczny hamulec zatacza sig po zwolnieniu spustu, powodujac
zatrzymanie ostrza w ciagu kilku sekund.

Moze jednak wystapi¢ opdznienie od momentu zwolnienia spustu do
zalgczenia sig hamulca. Sporadycznie hamulec moze sie w ogdle
nie zatgczy¢. Jezeli hamulec czesto sie nie uruchamia, produkt
wymaga serwisowania przez autoryzowane centrum serwisowe
MILWAUKEE.

STEROWANIE HAMULCEM BEZPIECZENSTWA

Hamulec bezpieczenstwa wykrywa obcigzenie na produkcie i

automatycznie zatrzymuije ostrze po zakonczeniu ciecia. Aby

wigczy¢ lub wytaczy¢ hamulec bezpieczenstwa, nalezy nacisnaé i

przytrzymag przycisk wyboru trybu przez 1 sekunde.

Jesli hamulec bezpieczenstwa aktywuje sie podczas cigcia, produkt

wytaczy sie, a wskaznik zacznie miga¢ na zielono.

Moze si¢ to zdarzy¢ jezeli:

+ podczas ciecia wystepujg nadmierne wibracje, poniewaz
obrabiany przedmiot nie jest prawidtowo zamocowany;

+ podczas ciecia na produkt wywierany jest zréznicowany nacisk;

+ spust nie jest w petni wcisnigty.

Jesli obrabiany przedmiot jest zbyt cienki lub lekki, produkt moze
nie wykry¢ obciazenia na ostrzu i nie wytaczy¢ sie po zakonczeniu
ciecia.

KONSERWACJA

Szczeliny wentylacyjne produktu musza by¢ zawsze drozne.

Przestrzega¢ instrukciji dotyczacych wymiany ostrzy i pamieta¢ o
noszeniu rekawic ochronnych.

Unika¢ stosowania rozpuszczalnikéw do czyszczenia czesci z
tworzyw sztucznych. Wigkszo$¢ tworzyw sztucznych jest podatna
na dziatanie réznego rodzaju rozpuszczalnikdéw i moze ulec
uszkodzeniu w wyniku ich stosowania. Do usuwania brudu, pytu
weglowego itp. nalezy uzywac czystych Sciereczek.

Stosowac wytacznie akcesoria i czgsci zapasowe firmy
MILWAUKEE. W przypadku koniecznosci wymiany elementéw,
ktdre nie zostaty tu opisane, skontaktuj sig z naszym
przedstawicielem serwisu MILWAUKEE (patrz lista adresow
gwarancyjnych/serwisowych).

W razie potrzeby mozna zaméwi¢ rysunek produktu rozebranego.
Nalezy poda¢ typ urzadzenia oraz numer seryjny nadrukowany

na etykiecie oraz zamdwi¢ rysunek u swojego lokalnego
przedstawiciela serwisu lub bezposrednio pod adresem: Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden,
Germany.

SYMBOLE

Przed uruchomieniem produktu nalezy doktadnie
zapoznac sie z instrukcjami.

UWAGA! OSTRZEZENIE!
NIEBEZPIECZENSTWO!

Przed rozpoczeciem prac przy produkcie nalezy
wyja¢ akumulator.

Trzymac rece z dala od obracajacych sie czesci.

W trakcie pracy z produktem zawsze nosi¢ okulary
ochronne.

Nosi¢ rekawice.

Zablokowano

Odblokowano

Produkt jest wyposazony w technologie hamulca
bezpieczenstwa.

) Dre QO iR O

Kierunek obrotéw tarczy
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Zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego,
w tym zuzytych baterii i akumulatoréw, nie nalezy
wyrzucaé jako nieposortowanych odpadéw
komunalnych. Zuzyty sprzet elektryczny i
elektroniczny, w tym zuzyte baterie i akumulatory,
musi by¢ gromadzony osobno. Zuzyte baterie,
akumulatory i zrodta $wiatta muszg zostac usunigte
ze sprzetu. Skontaktowac sig z lokalnymi wtadzami
lub sprzedawcg detalicznym w celu uzyskania porad
dotyczacych recyklingu i punktu zbiérki odpaddéw.
Zgodnie z lokalnymi przepisami sprzedawcy
detaliczni moga by¢ zobowigzani do nieodptatnego
odbioru zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego, w tym baterii i akumulatoréw.
Panstwa wktad w ponowne wykorzystanie i recykling
zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego,
w tym baterii i akumulatoréw, pomaga zmniejszy¢
zapotrzebowanie na surowce. Zuzyte baterie i
akumulatory — w szczegélnosci zawierajace lit — a
takze pozostaly sprzet elektryczny i elektroniczny,
zawierajg nadajace sie do recyklingu i cenne
materialy i surowce, ktére moga mie¢ negatywny
wplyw na $rodowisko naturalne i zdrowie ludzkie,
jesli nie sa usuwane w sposéb przyjazny dla
$rodowiska naturalnego. Z utylizowanego sprzetu
nalezy usuna¢ wszelkie ewentualne dane osobowe.

Predko$¢ bez obciazenia

Napigcie

Prad staty

Symbol zgodnosci z przepisami europejskimi

Symbol zgodnosci z przepisami brytyjskimi

Symbol zgodnosci z przepisami ukrainskimi

Eurazjatycki znak zgodnosci
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MUSZAKI ADATOK M18 FBS127

Tipus Akkumulatoros szalagfiirész
Gyartasi kod 5037 30 01 XXXXXX MJJJJ
Akkumulator fesziiltsége 18V =

Terhelés nélkili sebesség 0-168 m/min

Flrészlap-méretek

1139,8 x 12,7 x 0,5 mm

Vagasteljesitmény (vagasi vastagsag)

Téglalap alaki munkadarab 127 x 127 mm

Cs6 0 127 mm
Toémeg a 01/2014. EPTA-eljaras szerint (3,0 Ah — 12,0 Ah) 5,9-6,8 kg
Ajanlott izemi hémérséklet -18 - +50 °C

Ajanlott akkumulatortipusok

M18B..., M18HB..., M18FB...

Ajénlott tlt6k

M12-18..., M1418..., M18...

Ajanlott nyakpant

MILWAUKEE energiaelnyelé

Zajinformaciok: Zajkibocsatési értékek az EN 62841 szabvanynak megfeleléen mérve

A-sulyozott hangnyomasszint / K bizonytalansag
A-sulyozott hangteljesitményszint / K bizonytalansag
Mindig viseljen flilvédét.

80 dB(A) / 3,0 dB(A)
88 dB(A) /3,0 dB(A)

Rezgési informaciok: Teljes rezgési értékek (a harom tengely vektordsszege) EN 62841

szerint meghatarozva.

Rezgéskibocsatési érték g, / K bizonytalansag
Fémfirészelés
Faflirészelés

1,6 m/s2/1,5 m/s?
1,2m/s?/1,5 m/s?

E FIGYELMEZTETES!

A jelen adatlapon megadott rezgés- és zajkibocsatasi szint az EN 62841 altal el6irt szabvanyositott vizsgalat szerint ker(lt megéllapitasra, és
szerszdmok dsszehasonlitdséra alkalmazhaté. A kitettség el6zetes felmérésére hasznalhato fel.

A megadott rezgéskibocsatasi és zajkibocsatasi szint az eszkdz f6 alkalmazasait jeldli. Azonban ha az eszkdzt nem megfelelden tartjak
karban, kiilénbdzé alkalmazasokra vagy eltérd tartozékokkal hasznaljak, akkor a rezgés- és zajkibocsatas valtozhat. Ez jelentdsen névelheti

a kitettségi szintet a teljes munkaidé alatt.

A rezgésnek és zajnak valé kitettségi szint becslésekor figyelembe kell venni azt az idét is, amikor a szerszam ki van kapcsolva, illetve
amikor mikodik, de nem végez tényleges munkat. Ez jelentdsen csokkentheti a kitettségi szintet a teljes munkaidd alatt.

Hozzon tovabbi biztonsagi intézkedéseket, amelyek megvédik a gépkezeldt a rezgés és/vagy zaj hatésaitdl, példaul a kdvetkezoket: a
szerszam és a tartozékok karbantartasa, kezek melegen tartdsa, munkamintak szervezése.

E FIGYELMEZTETES! Olvasson el, illetve tekintsen meg a
géphez biztositott minden biztonsagi figyelmeztetést, utasitast,
illusztraciot és miiszaki leirast. Ha nem tartja be az alabbiakban
felsorolt dsszes utasitast, az dramutést, tlizet és/vagy sulyos
sériléseket okozhat.

Orizze meg az 6sszes figyelmeztetést és utasitast késébbi
felhasznalas céljabol.

SZALAGFURESZ - BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK

Ha a nagy teljesitményi gépet olyan miiveletnél hasznalja,
ahol a vagotartozék rejtett vezetékekkel érintkezhet, akkor azt a
szigetelt fogofeliiletnél tartsa meg. Ha feszlltség alatti vezetékkel
érintkezik a vagotartozék, akkor a szerszdm fém részei is aram ald
kerllhetnek, és megrazhatjak a kezel6t.

TOVABBI BIZTONSAGI ES MUNKAVEGZESI UTASITASOK

E VESZELY! A kezét tartsa tavol a vagasi teriilettd| és a
firészlaptol. Tartsa a masik kezét a kiegészité fogantydn. Ha
mindkeét kézzel a terméket fogja, akkor a fiirészlap nem tudja
megvagni 6ket.

MAGYAR

Hasznaljon védéfelszerelést. Hasznaljon mindig valamilyen
biztonsagi eszkdzt a szem védelmére. Az adott feltételekhez
hasznalt védéfelszerelés, példaul porvédé maszk, csiszasmentes
biztonsagi cipd, védssisak vagy hallasvéds, csokkenti a személyi
sérliléseket.

A termék hasznélata soran termelt por az egészségre karos lehet.
Ne Iélegezze be a port! Hasznaljon porlevalaszté rendszert, és
viseljen megfeleld porvéddé maszkot.

Viselien hallasvédét. A zajnak vald kitettség hallaskarosodast
okozhat.

A terméken végzett barmilyen munka elkezdése el6tt vegye ki az
akkut.

Ne hasznéljon repedt vagy deformalédott firészlapot a termékkel.

Ne mikddtesse a terméket sériilt védéburkolatokkal vagy
véddburkolat nélkil. Sériilést okozhat, ha a terméket védéburkolat
nélkll vagy sérilt védéburkolatokkal miikodteti.

A munkadarabot régzitse egy szoritoeszkdzzel. A nem rogzitett
munkadarabok sulyos sérilléseket és karokat okozhatnak.

Vagaskor mindig helyezze a vezetésarut a munkadarabra.

Ne munkaljon meg az egészségre veszélyt jelentd anyagokat (pl.
azbeszt).

Ne prébaljon a specifikacios tablazatban jelzett vagasi kapacitasnal
nagyobb vagy a termékhez nyilvanvaléan tll nagy anyagokat vagni.
Ne inditsa be a terméket, ha a flirészlap érintkezik a
munkadarabbal. A vagas megkezdése elétt varja meg, amig a
fiirészlap eléri a teljes fordulatszamot.

Végas kdézben soha ne tartsa a munkadarabot a kezében vagy

a laban. A vagasra ker(il6 darabot egy stabil tartéeszkdzre kell
régziteni. A munkadarab helyes rogzitése elsédleges fontossaggal
bir a sériilésveszélyek elkerlilése érdekében, valamint hogy ne
hajoljon meg a flirésztarcsa, igy a vagas soran ne veszitse el
uralmat a szerszam felett.

A termék mikddése kdzben ne tavolitsa el a forgacsokat és
szilankokat.

Ne nyuljon a munkadarab ala.

Amikor falon, mennyezeten vagy padién dolgozik, ligyelien
arra, hogy elkeriilje az elektromos kabeleket, gazcséveket és
vizcsdveket.

Ha a flirészlap megakad, vagy ha barmilyen okbél megszakitja

a vagast, engedje el a kioldokapcsoldt, és tartsa a terméket
mozdulatlanul a munkadarabban, amig a fiirészlap teliesen meg
nem all. Soha ne inditsa Ujra a terméket, ha a fiirészlap érintkezik a
munkadarabbal.

Ne kapcsolja be Ujra a terméket, ha az elakadt. Ha bekapcsolja,
nagy erével righat vissza. Ellenérizze, hogy miért akadt el a termék
és héritsa el az okot, figyelembe véve a biztonségi utasitasokat.
Szlikség esetén vegye el az illesztészerszamot.

Lehetséges okok lehetnek a kdvetkezdk:

+ A meghUz6szerszam ferdén érintkezik a megmunkalandd
munkadarabbal.

+ A meghlz6szerszam atlyukasztotta a megmunkalandé anyagot.

+ Atermék tul van terhelve.

A meghuzdszerszdm peremei élesek, és haszndlat kdzben a termék

felforrésodhat.

B FIGYELMEZTETES! Vagaési és égési sérillés veszélye:

+ ameghlzészerszamok cseréjekor

+ atermék letételekor

Ha a termékkel nyakpantot haszndl, ne Iépje til a nyakpant
megadott maximalis teherbirasat. A megfelel6 nyakpant
kivalasztasakor a termék témegét mindig az dsszes tartozékkal
egydtt allapitsa meg. A maximalis teherbiras tullépése stlyos
sérlilést okozhat. A termék és az akkumulator témegét a miiszaki
adattablazatban talalja.

A legjobb eredmény érdekében kizarélag energiaelnyeld
nyakpanttal haszndlja a terméket. A kdtelek, hevederek vagy
lancok elszakadhatnak, ami személyi sérilléshez vagy a termék
kérosodasahoz vezethet. Ne hasznéljon teljesen feszes nyakpantot.

MEGHATAROZOTT HASZNALATI FELTETELEK

Az akkumulatoros szalagflrész hossziranyban és gérben

is pontosan vag fémeket, példaul fémprofilokat (UniStrut),
aluminiumprofilokat, csdveket, fémszegélyeket, csatornakat és
fémlemezeket.

Ne hasznélja a terméket semmilyen mas célra.

C MAGYAR

FENNMARADO KOCKAZAT

A fennmaradé kockazati tényez6ket még akkor is lehetetlen
teljesen kikiiszobdlIni, ha a terméket az el6irds szerint hasznaljak.
A kdvetkezé veszélyek mertilhetnek fel, és a kezelének kiilonds
figyelmet kell forditania az alabbiak elkeriilésére:

« Flrészlappal val6 érintkezés okozta sériilés
- Aflirészlapok nagyon élesek, és a hasznalat kézben
felforrésodnak. A fiirészlapok cseréjekor viseljen keszty(t. A
kezeit mindig tartsa tavol a vagasi terllettdl. Vagas kdzben
soha ne tartsa a munkadarabot a kezében vagy a laban. Amikor
lehetséges, szoritdkkal rdgzitse a munkadarabot.

* rezgés altal okozott sériilés
- Aterméket az erre szolgalé fogantydkndl tartsa, és korlatozza a
munkaidét és a rezgésnek vald kitettséget.

« zajnak val6 kitettség altal okozott hallaskarosodas
- Viseljen fiilvédét, és korlatozza a zajnak vald kitettséget.

« replilé tormelék altal okozott sérilés
- Mindig viselien szemvédét, hosszu szaru és vastag nadragot,
keszty(t és zart cip6t.

+ mérgezd porok belégzése altal okozott egészségkarosodas
- Viselien megfeleld porvédd maszkot.

AKKUMULATOR - BIZTONSAGI UTASITASOK

A Li-ion-akkumulatorok hasznalata

A haszndlt akkumulatorokat ne dobja a haztartasi hulladékba, illetve
ne égesse el. A MILWAUKEE-forgalmazoknal a kérnyezetvédelem
érdekében leadhatok a hasznalt akkumulatorok.

Az akkumulatorcsomagot ne tarolja fémtargyakkal egy helyen
(révidzarlat veszélye).

Csak M18 rendszer( toltét hasznaljon az M18 rendszer(
akkumulatorcsomagok tdltéséhez. Ne hasznélja mas rendszerek
akkumulatorait.

Soha ne szerelje szét az akkucsomagokat, és azokat csak szaraz
helyiségben tarolja. Az akkumulatorokat és a t6ltdket mindig tartsa
szarazon.

Extrém terhelés vagy szélséséges hémérséklet esetén a

sérlilt akkumulatorokbdl akkumulétorsav szivaroghat. Ha
akkumulatorsavval érintkezik, azonnal mossa le szappanos vizzel.
Ha a szemébe jut, ébldgesse alaposan legaldbb 10 percig, és
azonnal forduljon orvoshoz.

A tolt6 akkumulator részébe nem keriilhet fém (révidzarlat
kockazata).

A hosszabb ideig nem hasznalt akkumulatorokat hasznélat el6tt
jbdl fel kell tdlteni.

Az 50 °C (122 °F) feletti hémérséklet csdkkenti az akkucsomag
teljesitményét. Kerllje a hdnek vagy napnak valé hosszabb
kitettséget (tulmelegedési veszély).

A toltok, illetve az akkumulatorok csatlakozadit tisztan kell tartani.

Az optimalis élettartam érdekében hasznalat utan az
akkumulatorokat teljesen fel kell tolteni.

A lehet6 leghosszabb akkumulator-élettartam eléréséhez a teljes
feltdltéskor tavolitsa el a t6ltébdl az akkumulatort.

Amennyiben 30 napnal tovabb térolja az akkumulatorcsomagot:
» Az akkumulatort 27 °C alatti hémérsékleten, szaraz helyen tarolja.
Az akkumulatorokat 30%—50%-o0s feltdltdttségi allapotban tarolja.

« Hat havonta téltse fel az akkumulatorcsomagot a szokasos
médon.




A Li-ion-akkumulatorok védelme

Rendkivil nagy nyomaték, szorulés, elakadas és magas
aramfelvételt okozo révidzarlat esetén a termék kortlbelll
5 masodpercig rezegni kezd, majd a termék kikapcsol. A
visszadllitdshoz engedie el a kioldokapcsolot.

Szélséséges kdrlimények kdzott az akkumulator belsé
hémérséklete til magasra emelkedhet. llyen esetekben a
toltottségjelz6 folyamatosan villog, amig az akkumulator le nem hdil.
Miutan a fények kialszanak, folytathatja a munkat.

A Li-ion-akkumulatorok szallitasa

A litium-ion akkumulatorokra a veszélyes arukra vonatkoz6
jogszabalyi el6irasok vonatkoznak.

Az akkumulatorok szallitasat a helyi, nemzeti és nemzetkozi
eldirasokkal és szabalyozasokkal 6sszhangban kell végezni.

A felhasznélé az akkumulatorokat tovabbi biztonsagi eléirasok
nélkil szallithatja kdzuton.

A litiumion akkumulatorok harmadik fél altali kereskedelmi

szallitaséra a veszélyes arucikkek szabalyai vonatkoznak. A szallitas

elokészitését és szallitast kizarolag megfelelden képzett személyek

végezhetik, és a folyamatot megfelelé szakértdknek kell kisérnitik.

Az akkumulatorok szallitasakor:

+ Gy6z6djon meg arrél, hogy az akkumulator érintkezékapcsai
védettek és szigeteltek a rovidzarlat elkeriilése érdekében.

+ A csomagolason belll biztositsa az akkumulatort, hogy ne
mozduljon el.

+ Ne szallitson repedt vagy szivargé akkumulatorokat.

+ Tovabbi tanacsért forduljon a szallitmanyozé céghez.

PN FIGYELMEZTETES! Toz, személyi sériilés és

termékkarosodas révidzarlat miatti kockazatanak csékkentése

érdekében soha ne meritse az eszkdzt, az akkucsomagot vagy a

toltét folyadékba, illetve ne engedje, hogy folyadék jusson ezekbe.

A korroziv vagy vezet6képes folyadékok, példaul a tengerviz,

bizonyos ipari vegyi anyagok és a fehéritészer vagy a fehéritészer-

tartalmu termékek stb. révidzarlatot okozhatnak.

ELEKTROMOS FEK

A kioldékapcsol6 elengedésekor az elektromos fék bekapcsol, és a
fUrészlap masodperceken belil megall.

El6fordulhat, hogy a kioldokapcsolé elengedése utan a fék késve
aktivalédik. Alkalmanként eléfordulhat, hogy a fék egyaltalan

nem fog. Ha a fék gyakran nem fog, a terméket egy hivatalos
MILWAUKEE szervizkézpontban meg kell javittatni.

A SZERSZAMFEK VEZERLESE

A szerszdmfék érzékeli a termék terhelését, és a vagas
végén automatikusan ledllitja a fiirészlapot. A szerszamfék
engedélyezéséhez vagy letiltdsahoz tartsa lenyomva az
lizemmédvalaszté gombot 1 masodpercig.

Ha a szerszamfék vagas kozben aktivalodik, a termék kikapcsol, és
a jelz6fény zdlden villog.
Ez a kdvetkezd esetekben fordulhat eld:

+ A végas soran a terméket tulzott rezgés éri, mivel a munkadarab
nincs megfeleléen régzitve.

+ Avdagas soran a termék terhelése valtozo.
+ A kioldokapcsol6 nincs teljesen benyomva.

Ha a munkadarab tul vékony vagy tul kénnyd, eléfordulhat, hogy
a termék nem érzékeli a fiirészlap terhelését, és nem kapcsol ki a
vagas végeén.

KARBANTARTAS
A termék szell6zdnyilasait mindig szabadon kell tartani.

Kdvesse a fiirészlapok cseréjével kapcsolatos utasitasokat, és
viseljen véddkesztyiit.

Ne hasznéljon olddszereket a miianyag alkatrészek tisztitdsakor.

A legtdbb mlianyag érzékeny kiilonbdzé tipusu kereskedelmi
forgalomban kaphatd olddszerekre, és karosodhat a hasznalatuktdl.
A kosz, szénpor stb. eltavolitisara tiszta ruhat hasznaljon.

Csak MILWAUKEE tartozékokat és pétalkatrészeket hasznaljon.
Ha a dokumentumban nem szereplé alkatrészt kell cseréini, vegye
fel a kapcsolatot a MILWAUKEE egyik szerviziigynokével (lasd a
garanciaszervizek/szervizek cimlistajat).

Szlkség esetén megrendelheti a termék perspektivikusan

bontott nézetét. Adja meg a cimkén feltiintetett terméktipust

és sorozatszamot, majd rendelje meg a rajzot a helyi
szerviziigyndkénél vagy kdzvetlenil a kdvetkezé cimen: Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden,
Germany.

SZIMBOLUMOK

A termék elinditasa el6tt olvassa el figyelmesen a
hasznalati utasitast.

VIGYAZAT! FIGYELMEZTETES! VESZELY!

A terméken végzett barmilyen munka elkezdése el6tt
vegye ki az akkut.

Tartsa tavol a kezét a forgé alkatrészektdl.

A termék hasznélatakor mindig viseljen szemiiveget.

Viseljen kesztydt!

Zérolva

Kioldva

A termék szerszamfék technolégiaval rendelkezik.

OF g =N OUNE o)

Tércsa forgasiranya
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Az akkumulatorok, valamint az elektromos és
elektronikus berendezések hulladékait ne dobja

a valogatatlan teleptilési hulladékok kozé. Az
akkumulatorok, valamint az elektromos és
elektronikus berendezések hulladékait elkiilénitve
gylijtse. A hulladékka valt elemeket, akkumulatorokat
és fényforrasokat vegye ki a berendezésbdl. Lépjen
kapcsolatba a helyi hatésaggal vagy kereskedével
az Ujrahasznositasra vonatkoz6 Utmutatasért és

a gyUjtéallomasokkal kapcsolatos informaciokeért.

A helyi szabalyozasok szerint a kereskedék
kételesek lehetnek ingyen visszavenni az
akkumulatorok, illetve az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékait. A hozzajarulasa az
akkumulatorok, illetve az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékainak Ujrafelhasznélasahoz
és Ujrafeldolgozasahoz segit csokkenteni a
nyersanyagok iranti keresletet. Kiiléndsen a litiumot
tartalmazé akkumulatorok, illetve az elektromos és
elektronikus berendezések hulladékai értékes és
Ujrafeldolgozhatd anyagokat tartalmaznak, amelyek
karos hatassal lehetnek a kérnyezetre és az emberi
egészségre, ha nem kdrnyezetbarat médon kezelik
Oket. A hulladékka valt berendezésbél szikség
esetén torolje a személyes adatokat.

Terhelés nélkili sebesség

Fesziltség

Egyenéram

Eurépai megfeleléségi jeldlés

Brit megfeleldségi jeldlés

Ukran megfeleléségi jeldlés

Eurazsiai megfeleléségi jeldlés

MAGYAR




Tip Akumulatorska tra¢na Zaga
Koda proizvodnje 5037 30 01 XXXXXX MJJJJ
Napetost baterije 18V =

Hitrost brez obremenitve 0-168 m/min

lzmere Zaginega lista

1139,8 x 12,7 x 0,5 mm

Zmogljivost rezanja

Pravokotni material 127 x 127 mm

Cev o 127 mm
Teza skladno s postopkom EPTA 01/2014 (3,0 Ah — 12,0 Ah) 5,9-6,8 kg
Priporo¢ena temperatura okolja med delovanjem -18 - +50 °C

Priporo¢ene vrste baterijski sklopov

M18B..., M18HB..., M18FB...

Priporoceni polnilci

M12-18..., M1418..., M18...

Priporo€ena varovalna vrv

Elasti¢na blazilna vrv MILWAUKEE

Informacije o hrupu: Vrednosti emisij hrupa, dolocene v skladu s standardom EN 62841

A-izmerjena raven zvo¢nega tlaka / Negotovost K
A-izmerjena raven zvo¢ne moci / Negotovost K
Vedno nosite $¢itnike za uSesa.

80 dB(A) / 3,0 dB(A)
88 dB(A) /3,0 dB(A)

Informacije o vibracijah: Skupne vrednosti vibracij (triosna vektorska vsota), dolocene v

skladu z EN 62841

Vrednost oddajanja vibracij &, / Negotovost K
Zaganje kovine
Zaganje lesa

1,6 m/s2/1,5 m/s?
1,2m/s?/1,5 m/s?

E OPOZORILO!

Raven vibracij in emisij hrupa, navedena v tem informacijskem listu, je bila izmerjena v skladu s standardiziranim preskusom, dolo¢enim v
standardu EN 62841, in se lahko uporablja za primerjavo enega orodja z drugim. Uporabi se jo lahko za predhodno oceno izpostavljenosti.
Navedeni vrednosti emisij vibracij in hrupa veljata za glavne namene uporabe orodja. Vendar, ¢e se orodje uporablja v druge namene, z

drugaénimi dodatki ali je slabo vzdrZevano, sta lahko ravni emisij vibracij in hrupa drugaéni. To lahko znatno poveca raven izpostavljenosti

med celotnim delovnim obdobjem.

Pri oceni stopnje izpostavljenosti vibracijam in hrupu je treba upostevati tudi ¢as, ko je orodje izklopljeno ali ko deluje, vendar dejansko ne
opravlja dela. To lahko znatno zmanjsa raven izpostavljenosti med celotnim delovnim obdobjem.

Dolocite dodatne varnostne ukrepe za za¢ito uporabnika pred vibracijami in/ali hrupom, na primer: vzdrzevanje orodja in dodatne opreme,

ohranjanje toplih rok, organizacija delovnih vzorcev.

E OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila, navodila,
risbe in tehni¢ne podatke, priloZzene k elektricnemu orodju.
Neupostevanje katerega od navodil, navedenih spodaj, lahko
povzrodi elektroSok, pozar in/ali hude telesne poskodbe.

Vsa opozorila in navodila shranite za poznejso uporabo.

VARNOSTNA OPOZORILA ZA TRACNO ZAGO

Med izvajanjem del, pri katerih bi rezalni dodatek lahko prisel
v stik s skrito elektriéno napeljavo, elektricno orodje drzite

za izolirana drzala. Vrtalni dodatek, ki pride v stik s kablom pod
napetostjo, lahko povzrogi prenos napetosti na kovinske dele
elektriénega orodja, zaradi ¢esar uporabnik lahko doZivi elektroSok.

DODATNA NAVODILA ZA VARNOST IN DELO

B NEVARNOST! Roke vedno drZite pro¢ od obmogja Zaganja
in od rezila. Z drugo roko drzite pomozni rocaj. Ce ro¢aja drzite z
obema rokama, si ju ne morete porezati.

Uporabljajte osebno zas¢itno opremo. Vedno nosite zas€ito za o¢i.
Uporaba zas¢itne opreme, na primer protiprasne maske, nedrsecih

SLOVENSCINA

varnostnih ¢evljev, ¢elade ali zascite uSes v ustreznih pogojih
zmanj$a nevarnost osebnih poskodb.

Prah, ki nastaja med uporabo izdelka, lahko $koduje zdravju. Ne
vdihavajte prahu. Uporabljajte sistem za absorpcijo prahu in nosite
ustrezno protiprasno masko.

Nosite $¢itnike za uSesa. Izpostavljenost hrupu lahko povzrodi
ogluselost.

Pred zacetkom izvajanja kakrsnihkoli posegov na izdelku odstranite
baterijski viozek.

Na izdelku ne uporabljajte pocenih ali deformiranih rezil.

Izdelka ne uporabljajte s poskodovanimi §¢itniki ali brez itnikov.
Ce izdelek uporabljate brez $¢itnikov ali s poskodovanimi §¢itniki,
lahko pride do poskodb.

Obdelovanca vpnite s prizemo. Nevpeti obdelovanci lahko
povzrogijo hude telesne poskodbe in materialno $kodo.

Pred Zaganjem na izdelek obvezno namestite vodilni nastavek.

Ne obdelujte materialov, ki predstavljajo nevarnost za zdravje, kot
je azbest.

Ne poskusajte rezati delov, katerih premer je vegji od zmogljivosti
rezanja, navedene v tabeli s specifikacijami, ali so ocitno preveliki
za izdelek.

lzdelka ne zaZenite, ko je rezilo v stiku z obdelovancem. Preden
zacnete z rezom, pocakajte, da rezilo doseze najvisjo hitrost.

Med Zaganjem obdelovanca nikoli ne drzite z rokami ali preko noge.
Obdelovanec pritrdite na stabilno podlago. Pomembno je, da dobro
podprete obdelovanec in tako zmanjSate izpostavljenost telesa,
zatikanje rezila ali izgubo nadzora.

Med delovanjem izdelka ne odstranjujte odrezkov in drobcev.
Ne segajte pod obdelovanec.

Pri delih na stenah, stropih ali tleh pazite, da ne poskodujete
elektriénih kablov ter plinske in vodovodne napeljave.

Ce se rezilo zatika ali v primeru kakrsne koli prekinitve reza,
sprostite sprozilnik in pridrZite izdelek na mestu v obdelovancu,
dokler se rezilo popolnoma ne zaustavi. Izdelka ne zazenite znova,
ko je rezilo v stiku z obdelovancem.

Po ustavitvi izdelka ne vklopite znova. Vnovi¢en vklop lahko
povzro€i povratni udarec z visoko reakcijsko silo. Ugotovite vzrok
za zastoj izdelka in ga odpravite, pri Eemer upostevajte varnostna
navodila. Po potrebi odstranite orodje za vstavljanje.

Mozni so naslednji vzroki:

+ Nastavek je nagnjen v obdelovancu, ki ga Zelite obdelati.
+ Nastavek je prodrl skozi material, ki ga Zelite obdelati.

* lzdelek je preobremenjen.

Nastavek je oster in se lahko med uporabo segreje.

ﬂ OPOZORILO! Nevarnost ureznin in opeklin:

* pri zamenjavi nastavkov

+ pri odlaganju izdelka

Ce izdelek uporabljate skupaj z varovalno vrvjo, ne presezite
najvisje dovoljene nosilnosti, navedene na vrvi. Pred izbiro
ustreznega sistema vrvi vedno najprej dolocite skupno teZo izdelka
z vsemi dodatki. Ce presezete najvisjo dovoljeno nosilnost, lahko
pride do hudih telesnih poskodb. Oglejte si tabelo s tehnicnimi
podatki izdelka in teZo baterije.

Za najbolj$e rezultate na izdelku uporabljajte samo elasti¢ne blaZilne
vrvi. Obi¢ajne vrvi, trakovi ali verige lahko pocijo in povzrocijo
okvare. Ne uporabljajte popolnoma napetih vrvi.

PREDPISANI POGOJI UPORABE

Z akumulatorska traéno Zago lahko opravite natan¢ne vzdolzne ali
kotne reze v kovinskih obdelovancih, na primer kovinskih profilih
(UniStrut), aluminijastih profilih, ceveh, kovinski nosilcih, kanalih in
plocevini.

Izdelka ne uporabljajte v druge namene.

REZIDUALNA TVEGANJA

Ceprav izdelek uporabljate kot je predpisano, dologenih dejavnikov
preostalega tveganja kljub temu ni mogoce povsem odpraviti. Lahko
se pojavijo naslednje nevarnosti in uporabnik mora biti posebej
pozoren, da jih prepreci:
+ Poskodba zaradi stika z rezilom
- Rezila so zelo ostra in med uporabo postanejo vro¢a. Ko
zamenijujete rezila, nosite rokavice. Z rokami nikoli ne posegajte
v obmocje rezanja. Med Zaganjem obdelovanca nikoli ne drzite
z rokami ali preko noge. Obdelovanec vedno, kadar je mogoce,
fiksirajte.
+ poskodbe zaradi vibracij
- lzdelek drzite za oznagena ro¢aja ter omejite ¢as dela in
izpostavljenost.

M
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« poskodbe sluha zaradi izpostavljenosti hrupu
- Nosite zas¢ito za uSesa in omejite izpostavljenost.

« poskodbe zaradi delcev, ki jih izvrZe orodje
- Vedno nosite zas¢itna ocala, debele dolge hlace, rokavice in
trpezno obutev.

* nevarnost za zdravje zaradi vdihavanja strupenega prahu
- Nosite ustrezno protiprasno masko.

VARNOSTNA NAVODILA ZA BATERIJO

Uporaba litij-ionskih baterij

Izrabljenih baterijskih vioZkov ne odlagajte skupaj z gospodinjskimi
odpadki in jih ne sezigajte. Varujte okolje in stare baterije oddajte pri
distributerjih izdelkov MILWAUKEE.

Baterijskega sklopa ne hranite skupaj s kovinskimi predmeti
(nevarnost kratkega stika).

Za polnjenje baterijskih sklopov sistema M18 uporabljajte samo
polnilnike za sistem M18. Ne uporabljajte baterij, ki pripadajo drugim
sistemom.

Baterijskih vioZkov in polnilcev nikoli ne odpirajte ter jih shranjujte

izkljuéno v suhih prostorih. Baterijski vioZki in polnilci naj bodo

vedno suhi.

Pri ekstremni obremenitvi ali ekstremnih temperaturah lahko iz

poskodovanih baterij izte¢e kislina. V primeru stika s kislino iz

baterije mesto stika takoj sperite z milom in vodo. V primeru stika z

o¢mi temeljito spirajte najmanj 10 minut in takoj pois¢ite zdravnisko

pomog.

V del polnilca, ki je namenjen za baterijo, se ne sme vstaviti nobenih

kovinskih delov (nevarnost kratkega stika).

Baterijske vlozke, ki jih nekaj ¢asa niste uporabljali, je treba pred

uporabo napolniti.

Temperature nad 50 °C (122 °F) zmanj$ajo ucinkovitost baterijskega

vlozka. Preprecite dolgotrajno izpostavljenost toploti ali sonéni

svetlobi (nevarnost pregretja).

Kontakti polnilcev in baterijskih vioZkov morajo biti vedno ¢isti.

Za zagotovitev optimalne zivljenjske dobe baterijskih vlozkov jih je

treba po uporabi povsem napolniti.

Za zagotovitev najdaljSe mozne zivljenjske dobe baterije jo

odstranite iz polnilca, ko je povsem napolnjena.

Shranjevanje baterijskega vlozka za dlje kot 30 dni:

« Baterijski vioZek shranite v prostoru, kjer je temperatura nizja od
27 °C in ni vlage.

« Baterijske vlozke shranjujte napolnjene od 30 do 50 %.

« Vsakih Sest mesecev shranjevanja morate kot obi¢ajno zamenjati
baterijski sklop.

Zasg¢ita za litij-ionske baterije

Pri izredno visokem navoru, zatikanju, zaustavitvi in kratkem

stiku, pri katerih je potrebnega veliko toka, izdelek vibrira priblizno

5 sekundi, nato pa se izdelek izklopi. Za ponastavitev sprostite

sprozilnik.

V ekstremnih razmerah se lahko notranja temperatura baterijskega

sklopa preve¢ povisa. V tem primeru merilnik napolnjenosti utripa,

dokler se baterijski sklop ne ohladi. Po izklopu indikatorjev lahko

nadaljujete z delom.

Prevoz litij-ionskih baterij

Litij-ionske baterije so predmet zakonodaje o0 nevarnem blagu.

Prevoz teh baterij je treba izvesti v skladu z lokalnimi, nacionalnimi
in mednarodnimi dolobami ter predpisi.

Uporabnik lahko prevaza baterije po cesti brez dodatnih zahtev.




Za komercialni prevoz litij-ionskih baterij s strani tretjih oseb se
uporabljajo predpisi 0 nevarnem blagu. Pripravo na prevoz in prevoz
lahko izvedejo izkljuéno ustrezno usposobljene osebe, postopek pa
morajo spremljati ustrezni strokovnjaki.

Pri prevozu baterij:

« Zagotovite, da so kontaktni prikljucki baterij zas¢iteni in izolirani,
da se prepreci kratek stik.

+ Poskrbite, da embalaZa prepreci premikanje baterijskega viozka.
+ Baterij, ki so po¢ene ali pus¢ajo, ne prevazajte.
+ Za dodatne nasvete se obrnite na prevozno podjetje.

OPOZORILO! Za zmanj$anje nevarnosti pozara, telesne
poskodbe in poskodbe izdelka zaradi kratkega stika nikoli ne
potopite orodja, baterijskega vlozka ali polnilca v teko€ino ali
dopustite, da bi tekocina vdrla vanje. Korozivne ali prevodne
tekocine, kot so morska voda, dolo¢ene industrijske kemikalije in
belilo oziroma izdelki, ki vsebujejo belilo itd., lahko povzrogijo kratek
stik.

ELEKTRICNA ZAVORA

Elektricna zavora se aktivira, ko sprostite sproZilnik, in v nekaj
sekundah ustavi premikanje rezila.

Med sprostitvijo sprozilnika in aktivacijo zavore lahko pride do
zakasnitve. Ob&asno lahko zavora popolnoma zgresi rezilo. Ce
zavora zgresi rezilo, mora izdelek servisirati pooblaséen servisni
center druzbe MILWAUKEE.

UPRAVLJANJE ZAVORE REZALNEGA SISTEMA

Zavora rezalnega sistema zazna obremenitev izdelka in samodejno
ustavi rezilo ob koncu reza. Za vklop in izklop zavore rezalnega
sistema pritisnite in za 1 sekundo pridrZite gumb za izbiro nacina.

Ce se zavora reza aktivira med rezom, se izdelek izklopi in indikator

utripa zeleno.

To se lahko zgodi, ¢e:

+ Med rezanjem je pri§lo do prekomernih vibracij, ker obdelovanec
ni pravilno pritrjen.

+ Med rezanjem je na izdelku zaznan spremenljiv pritisk.

+ Sprozilnik ni popolnoma aktiviran.

Ce je obdelovanec pretanek ali prelahek, izdelek morda ne zazna
obremenitve rezila in se morda ne izklopi ob koncu reza.

VZDRZEVANJE
Prezragevalne reze izdelka morajo biti vedno Ciste.

Sledite navodilom za zamenjavo rezila in pri tem uporabljajte
zaScitne rokavice.

Plasticnih delov ne Cistite s topili. Ve€ina vrst plastike je obutljivih
na razne vrste komercialnih topil, zato se lahko ob njihovi uporabi
poskoduje. Umazanijo, karbonski prah in podobno odstranite s €isto
krpo.

Uporabljajte samo dodatno opremo in nadomestne dele
MILWAUKEE. Ce je treba zamenjati sestavne dele, ki niso opisani,
se obrnite na enega od servisnih zastopnikov druzbe MILWAUKEE
(glejte seznam naslovov za uveljavljanje garancije/servis).

Po potrebi lahko naro€ite eksplozijski pogled izdelka. Navedite
vrsto izdelka in serijsko Stevilko, ki je navedena na nalepki, ter
narocite risbo pri lokalnem servisnem zastopniku ali neposredno na
naslovu: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBBe 10, 71364
Winnenden, Germany.
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Pred zagonom izdelka pazljivo preberite navodila.

POZOR! OPOZORILO! NEVARNOST!

Pred zacetkom izvajanja kakrsnihkoli posegov na
izdelku odstranite baterijski viozek.

Z rokami se ne dotikajte vrtljivih delov.

Med uporabo izdelka vedno nosite zas¢itna ocala.

Nosite rokavice.

Zaklenjeno

Odklenjeno

Izdelek je opremljen s tehnologijo zavore rezalnega
sistema.

Smer vrtenja rezila.

Odpadnih baterij in odpadne elektricne in
elektronske opreme ne odlagajte med nesortirane
gospodinjske odpadke. Odpadne baterije in odpadno
elektriéno in elektronsko opremo je treba zbirati
lo¢eno. Odpadne baterije, odpadne akumulatorje in
svetlobne vire je treba odstraniti iz opreme. Glede
recikliranja in zbirali§¢a se posvetuijte z lokalnim
organom ali prodajalcem. Skladno z lokalnimi
predpisi morajo trgovci na drobno odpadne baterije
in odpadno elektri¢no in elektronsko opremo morda
brezplaéno prevzeti. Vas prispevek k ponovni
uporabi in recikliranju odpadnih baterij in odpadne
elektricne in elektronske opreme pomaga zmanjsati
zahteve po surovinah. Odpadne baterije, predvsem
tiste, ki vsebujejo litij, in odpadna elektri¢na in
elektronska oprema vsebujejo dragocene materiale
in materiale, ki jih je mogoce reciklirati, in lahko

v primeru, da se ne odloZijo na nacin, skladen z
okoljem, negativno vplivajo na okolje in zdravje ljudi.
Ce so v odpadni opremi shranjeni osebni podatki,
jih izbrisite.

Hitrost brez obremenitve

Napetost

Enosmerni tok
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Evropski znak skladnosti

Britanski znak skladnosti

Ukrajinski znak skladnosti

Evrazijski znak skladnosti
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TEHNICKI PODACI M18 FBS127

Vrsta Akumulatorska tracna pila
Proizvodni kod 5037 30 01 XXXXXX MJJJJ
Napon baterije 18V—=

Brzina bez optereéenja 0-168 m/min

Mijere lista pile

1139,8 x 12,7 x 0,5 mm

Kapacitet rezanja

Pravokutna uti¢nica 127 x 127 mm

Cijev o 127 mm
Tezina u skladu s EPTA postupkom 01/2014 (3,0 Ah — 12,0 Ah) 5,9-6,8 kg
Preporucena okolna radna temperatura -18 - +50 °C

Preporucene vrste baterija

M18B..., M18HB..., M18FB...

Preporuceni punjaci

M12-18..., M1418..., M18...

MILWAUKEE traka sa sustavom za amortizaciju

Preporucena traka pada
Informacije o buci: Izmjerene vrijednosti razine buke utvrdene su u skladu s normom
EN 62841
Ponderirana razina tlaka zvuka / Nesigurnost K 80 dB(A) / 3,0 dB(A)
Ponderirana razina zvuéne snage / Nesigurnost K 88 dB(A) / 3,0 dB(A)

Uvijek nosite Stitnike za usi.

Informacije o vibracijama: Ukupne vrijednosti vibracija (zbroj troosnog vektora) odredene

u skladu s normom EN 62841

Razina vibracijske emisije a, / Nesigurnost K
Rezanje metala
Rezanje drva

1,6 m/s?/1,5 m/s?
1,2 m/s? /1,5 m/s?

E UPOZORENJE!

Razine vibracija i buke navedene na ovom listu s informacijama izmjerene su u skladu sa standardiziranim testiranjem navedenim u normi
EN 62841 i mogu se upotrijebiti za usporedbe alata. Mogu se upotrijebiti za preliminarnu procjenu izloZenosti.

Deklarirane vrijednosti razine emisije vibracija i buke predstavljaju glavne primjene alata. Medutim, ako se alat koristi za druge primjene,
koristi s razli¢itim dodacima ili ako se loSe odrzava, emisija vibracija i buke se moze razlikovati od navedene vrijednosti. To moZe znatno

povecati razinu izloZenosti tijekom ukupnog razdoblja rada.

Pri procjeni razine izlozenosti vibracijama i buci treba se uzeti u obzir i vrijeme kada je uredaj iskljucen ili kada je uklju¢en, no radi u praznom
hodu. To moZze znatno smanjiti razinu izloZenosti tijekom ukupnog razdoblja rada.

Utvrdite dodatne sigurnosne mjere za zastitu operatera od u¢inka vibracije i/ili buke kao $to su: odrZavanije alata i dodataka, grijanje ruku i

organizacija obrazaca rada.

E UPOZORENJE! Procitajte sva sigurnosna upozorenja,
ilustracije i specifikacije isporu¢ene s ovim elektri¢nim alatom.
Ne budete li se pridrzavali svih uputa navedenih u nastavku, moze
do¢i do strujnog udara, pozara i/ili teSke ozljede.

Sva upozorenja i upute sacuvajte za buducu upotrebu.

SIGURNOSNA UPOZORENJA PRI UPOTREBI TRACNE PILE

Elektri¢ni alat drzite za izolirane povrsine za hvatanje, kada
rezete tako da pribor za rezanje moze dotaknuti skriveno
ozicenje. Dodatna oprema za rezanje koja je u doticaju sa Zicom
pod naponom, izloZzene metalne dijelove i elektri¢ni alat mogu staviti
pod napon i mogu prouzrogiti strujni udar rukovatelju.

DODATNE SIGURNOSNE | RADNE UPUTE

E OPASNOST! Drzite ruke dalje od podru¢ja rezanja i oStrice.
Drzite drugu ruku na pomoénoj rucki. Ako s obje ruke drZite
proizvod, ostrica ih ne¢e moci porezati.

Rabite zastitnu opremu. Uvijek zastitite o¢i. Zastitna oprema poput
maske za zastitu od prasine, protukliznih sigurnosnih cipela, kacige,
ili opreme za zastitu sluha koristena u odgovaraju¢im uvjetima
smaniit Ce tjelesne ozljede.

Prasina koja nastaje tijekom koristenja proizvoda moze biti Stetna
za zdravlje. Nemojte udisati prasinu. Koristite sustav za apsorpciju
prasine i nosite prikladnu masku za zastitu od prasine.

Nosite Stitnike za usi. Izlaganje buci moZe prouzrogiti gubitak sluha.
Baterijski sklop uklonite prije pocetka bilo kakvog rada na proizvodu.
S proizvodom ne koristite napukle ni iskrivijene oStrice.

Proizvod nikada nemojte koristiti s oSte¢enim Stitnicima ili kada
Stitnici nisu postavljeni. Upotreba proizvoda bez Stitnika ili s
oStecenim Stitnicima moze rezultirati ozljedom.

Obradak uvijek stegnite steznom napravom. Obraci koji nisu stegnuti
mogu prouzroCiti teSke ozljede i ostecenja.

Vodedi luk kod rezanja uvijek postavite na materijal koji ¢e se
obradivati.

HRVATSKI )

Nemoijte strojno obradivati nijedan od materijala koji predstavlja
opasnost za zdravlje, poput azbesta.

Nemojte pokusavati rezati materijale koji su veci od reznog
kapaciteta navedenog u tablici sa specifikacijama ili koji su o€ito
preveliki za proizvod.

Proizvod nemojte pokretati kada je o$trica u kontaktu s materijalom
koji ¢e se obradivati. Pri¢ekajte da ostrica dosegne potpunu brzinu
prije nego $to pocnete s rezanjem.

Tijekom rezanja, obradak nikada ne drzite u rukama ili poloZen
preko nogu. Osigurajte i stegnite radni komad na stabilnu podlogu.
Alat drzite samo za izolirane i protuklizne dijelove kad radite na
povrsini koja bi mogla sakriti elektricne Zice ili kad se zbog posla
kabel za napajanje moze naci na putanji alata.

Nemojte uklanjati piljevinu i iverje za vrijeme rada proizvoda.
Ne posezite ispod izratka.

Izbjegavajte elektri¢ne kablove, plinske vodove i vodovodne cijevi
kada radite na zidovima, stropovima ili podovima.

Ako se list pile zaglavi ili iz zbog bilo kojeg drugog razloga prekidate
rezanje, otpustite okida¢ i nemojte micati proizvod koji se nalazi

u materijalu koji se obraduje sve dok se ostrica u potpunosti ne
zaustavi. Proizvod nipos$to nemojte pokretati kada je ostrica u
kontaktu s materijalom koji ¢e se obradivati.

Proizvod nakon zastoja nemojte ponovno ukljuciti. Njegovo ponovno
uklju€ivanje moglo bi prouzrogiti povratni udar s velikom reaktivnom
silom. Odredite zasto je proizvod zatajio i ispravite to, obracajuci
paznju na sigurnosne upute. Ako je potrebno, uklonite alat za
umetanje.

Moguéi uzroci mogu biti sliedeci:

+ Alat za umetanje nagnut je u materijalu koji ¢e se obradivati.

+ Alat za umetanje probio je materijal koji ¢e se obradivati.

+ Proizvod je preopterecen.

Alat za umetanje ostrih je rubova i moZe postati vru¢ prilikom
upotrebe.

E UPOZORENUJE! Opasnost od porezotina i opeklina:

« prilikom promjene alata za umetanje

« prilikom spustanja proizvoda na povrsinu

Kada proizvod koristite s trakom, nemojte premasiti maksimalni
kapacitet tezine ozna¢en na samoj traci. Prilikom odabira trake s
odgovarajuéim sustavom tezinu proizvoda uvijek raunajte sa svim
dodacima. Premasivanje maksimalnog kapaciteta tezine moze
rezultirati teSkom ozljedom. TeZinu proizvoda i baterije potrazite u
tablici s tehnickim podacima.

Za najbolje rezultate s proizvodom Kkoristite iskljucivo trake sa
sustavom za amortizaciju pada. Uzad, remenje ili lanci mogli bi
puknuti i uzrokovati nemogucénost zadrzavanja proizvoda. Nemojte
koristiti trake koje su potpuno napete.

NAVEDENI UVJETI KORISTENJA

Akumulatorska tra¢na pila upotrebljava se za precizno piljenje
ravnolinijskih i kosih rezova u metalima, npr. metalnim profilima
(UniStrut), aluminijskim profilima, cijevima, metalnim klinovima,
metalnim kanalima i metalnim limovima.

Proizvod nemojte upotrebljavati u druge svrhe.

OSTALE OPASNOSTI

Cak i kada se proizvod koristi onako kako je propisano, jo$ uvijek je
nemoguce u potpunosti ukloniti odredene faktore preostalog rizika.

M
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Mogu se pojaviti sliedece opasnosti i rukovatelj bi trebao biti osobito
oprezan kako bi izbjegao sliedece:

+ Ozljede uzorkovane kontaktom s oStricom
- O#trice su vrlo o$tre i postaju vrlo vruée tijekom koristenja.
Nosite rukavice tijekom izmjene ostrica. DrZite ruke dalje od
podrucja rezanja. Tijekom rezanja, obradak nikada ne drzite u
rukama ili poloZen preko nogu. Priévrstite izradak gdje got je
moguce.
« ozljede uzrokovane vibracijama
- Proizvod drzite za oznacene rucke i ogranicite izlozenost i
vrijeme rada.

« ozljede vezane uz sluh uzrokovane izlozenosti buci
- Nosite zastitu za usi i ogranicite izloZzenost.

« ozljede uzrokovane lete¢im krhotinama
- U svakom trenutku nosite zastitu za o€i, debele duge hlace,
rukavice i odgovarajuéu obucéu.

« opasnosti za zdravlje uzrokovane udisanjem otrovne prasine
- Nosite prikladnu masku za zastitu od prasine.

SIGURNOSNE UPUTE ZA BATERIJU

Upotreba Litij-ionskih baterija

Koristene baterijske sklopove nemojte odlagati u ku¢anski otpad niti
ih spaljivati. Distributeri tvrtke MILWAUKEE nude opciju preuzimanja
starih baterija radi zastite okoliSa.

Bateriju nemojte Guvati zajedno s metalnim predmetima (rizik od
kratkog spoja).

Za punjenje baterija sustava M18 koristite samo punjace sustava
M18. Nemojte koristiti baterijske sklopove iz drugih sustava.

Nikada ne lomite i ne otvarajte baterijske sklopove i punjace i
skladistite ih samo u suhim prostorijama. Baterijske sklopove i
punjace odrzavajte suhima u svakom trenutku.

1z oStecenih baterija pod ekstremnim optereéenjima ili

temperaturama moze do¢i do curenja akumulatorske kiseline.

Baterijsku kiselinu u sluéaju kontakta odmah isperite sredstvom

za ¢iS¢enje i vodom. U slu€aju kontakta s o¢ima, temeljito ispirite

najmanje 10 minuta i odmah zatraZite pomo¢ lije¢nika.

Nikakvi metalni dijelovi ne smiju u¢i u odjeljak za bateriju na punjacu

(rizik od kratkog spoja).

Baterijske sklopove koji nisu koridteni neko vrijeme treba ponovno

napuniti prije koristenja.

Temperature koje prelaze 50 °C (122 °F) smanjuju performanse

baterije. Izbjegavajte dugotrajno izlaganje toplini ili suncevoj

svjetlosti (opasnost od pregrijavanja).

Morate odrzavati ¢isto¢u kontakata punjaca i baterijskih sklopova.

Za optimalni Zivotni vijek, bateriju nakon koristenja morate potpuno

napuniti.

Kako biste postigli najdulji moguci Zivotni vijek baterije, nakon

potpunog punjenja bateriju uklonite iz punjaca.

U slucaju skladistenja baterijskog sklopa duzeg od 30 dana:

« Baterije skladistite na temperaturi ispod 27 °C i zasti¢ene od
vlage.

« Baterijske sklopove skladitite u stanju napunjenosti od 30 % — 50 %.

« Nakon svakih Sest mjeseci skladistenja na normalan nacin
napunite bateriju.

Zastita baterije za litij-ionske baterije

Pri iznimno visokim okretnim momentima, vezivanju, zastojima

i situacijama kratkog spoja koje uzrokuju veliku potro$nju struje,
proizvod ¢ée vibrirati otprilike 5 sekunde i nakon toga se iskljuciti. Da
biste ponovno postavili, otpustite okidag.




U izvanrednim okolnostima interna temperatura baterije moze
postati previsoka. Ako se to dogodi, pokaziva¢ napunjenosti baterije
pocet ¢e bljeskati sve dok se baterija ne ohladi. Nakon $to se svjetla
iskljuce, nastavite s radom.

Transport Litij-ionskih baterija

Litij-ion baterije podlijezu zahtjevima zakonodavstva o opasnim
tvarima.

Prijevoz tih baterija mora se izvrSiti u skladu s lokalnim, nacionalnim
i medunarodnim odredbama i propisima.

Korisnik baterije moZe transportirati cestom bez dodatnih
preduvjeta.

Komercijalni transport litij-ionskih baterija od strane tre¢ih strana
podloZno je relevantnim Propisima o opasnhim tvarima (Dangerous
Goods Regulations, DGR). Pripremu prijevoza i prijevoz mora
obavljati isklju¢ivo odgovarajuce obuceno osoblje, a postupak
moraju pratiti odgovarajuéi struénjaci.

Prilikom transporta baterija:

+ Uvjerite se da su kontaktni terminali baterije zasti¢eni i izolirani
kako bi se sprije¢io nastanak kratkog spoja.

+ Uvjerite se da je baterija u ambalazi uévrd¢ena tako da se sprijeci
njeno pomicanje.

+ Ne prevozite baterije koje su napukle ili koje cure.

+ Javite se Spediterskoj tvrtki kako biste dobili dodatni savjet.

ﬂ UPOZORENJE! Kako biste smanijili rizik od pozara, tjelesnih
ozljeda i oStecenja proizvoda zbog kratkog spoja, nikada nemojte
umakati svoj alat, baterijski sklop ili punja¢ u tekucinu ili dozvoliti

da tekucina prodre u njih. Korozivni ili vodljivi fluidi, poput morske
vode, odredenih industrijskih kemikalija i izbjeljivaca ili proizvoda koji
sadrze izbjeljiva¢, itd., mogu uzrokovati nastanak kratkog spoja.

ELEKTRICNA KOCNICA

Elektri¢na se kocnica aktivira po otpustanju okidaca, Sto uzrokuje
zaustavljanje oStrice za samo nekoliko sekundi.

No izmedu trenutka otpustanja okidaca i aktivacije ko¢nice moze
doc¢i do malog kadnjenja. Povremeno moze do¢i do situacije

da kocnica potpuno promasi ostricu. Ako se kocnica Cesto ne
aktivira, proizvod treba servisirati ovlasteni servisni centar tvrtke
MILWAUKEE.

UPRAVLJANJE KOCNICOM ZA REZOVE

Kocnica za rezove detektira opterecenje na proizvodu i automatski
zaustavlja ostricu na kraju reza. Da biste omogudili ili onemogucili
ko€nicu za rezove, pritisnite tipku za odabir na¢ina rada i drzite je 1
sekundu.

Ako se kocnica za rezove aktivira tijekom reza, proizvod se
iskljucuje, a pokazatelj treperi zelenom bojom.

To se moZe dogoditi u sliede¢im situacijama:

+ ako tijekom reza dolazi do prekomjerne vibracije jer materijal koji
¢e se obradivati nije pravilno fiksiran,

+ ako se na proizvodu tijekom reza mijenja pritisak,
« ako okidag nije potpuno aktiviran.

Ako je materijal koji ¢e se obradivati previSe tanak ili lagan, proizvod
mozda nece detektirati opterecenje na ostricu i mozda nece iskljuciti
proizvod kada se dode do kraja reza.

ODRZAVANJE
Ventilacijski otvori proizvoda moraju biti €isti u svakom trenutku.
Pratite upute za promjenu ostrica i obavezno nosite zastite rukavice.
Izbjegavajte koristenje otapala za ¢iS¢enje plasticnih dijelova.
Vecina plasti¢nih materijala osjetljiva je na razne vrste komercijalnih
otapala i mogu se ostetiti prilikom njihove upotrebe. Cistim krpama
uklonite prljavstinu, ugljenu prasinu, itd.
Upotrebljavajte samo dodatke i rezervne dijelove tvrtke
MILWAUKEE. U slu€aju da komponente koje nisu opisane
treba zamijeniti, obratite se jednom od servisnih agenata tvrtke
MILWAUKEE (pogledajte nas popis adresa za jamstva/usluge).

Crtez prikaza rastavljenog sklopa proizvoda moguce je naruciti
prema potrebi. Navedite vrstu i serijski broj proizvoda naveden na
oznaci i narucite sliku od lokalnog servisnog agenta ili izravno na
adresi: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364
Winnenden, Germany.

SIMBOLI

Prije pokretanja proizvoda pazljivo procitajte upute.

OPREZ! UPOZORENJE! OPASNOST!

Baterijski sklop uklonite prije pocetka bilo kakvog
rada na proizvodu.

DrZite ruke podalje od rotiraju¢ih dijelova.

> i > O

Prilikom koristenja proizvoda uvijek nosite naocale.

Nosite rukavice.

Zakljugano

Otklju¢ano

Proizvod je opremljen tehnologijom koénice za
rezanje.

ROF a2 L=

Smijer okretanja lista pile

HRVATSKI )

Otpadne akumulatore, otpadnu elektriénu i
elektroni¢ku opremu nemojte odlagati kao nesortirani
komunalni otpad. Otpadni akumulatori i otpadna
elektriéna i elektroni¢ka oprema moraju se prikupljati
odvojeno. Otpadne baterije, otpadni akumulatori

i izvori svjetla moraju se ukloniti iz opreme. Od
lokalnih nadleznih tijela ili trgovca zatrazite savjete
koji se odnose na recikliranje i mjesto za skupljanje
otpada. U skladu s lokalnim propisima, trgovci u
maloprodaji imaju obvezu besplatnog preuzimanja
otpadnih baterija i otpadne elektri¢ne i elektronicke
opreme. Vas doprinos ponovnoj upotrebi i
recikliranju otpadnih baterija i otpadne elektricne i
elektroni¢ke opreme pomaze u smanjenju potrebe
za sirovinama. Otpadne baterije, osobito one koje
sadrze litij i elektri¢na i elektronicka oprema sadrzi
i vrijedne materijale koje je moguce reciklirati, koji
mogu negativno utjecati na okoli§ i ljudsko zdravlje,
ako se ne uklanja na nacin ekoloski sukladan s
okolisem. IzbriSite osobne podatke iz otpadne
opreme, ako ih ima.

Brzina bez optereéenja

Napon

Istosmjerna struja

Europska oznaka sukladnosti

Britanska oznaka sukladnosti

Ukrajinska oznaka sukladnosti

Euroazijska oznaka sukladnosti

HRVATSKI




Veids Bezvadu lentzagis
Razo$anas kods 5037 30 01 XXXXXX MJJJJ
Akumulatora spriegums 18V—=
Tuk$gaitas atrums 0-168 m/min

Zaga platnes izméri

1139,8 x 12,7 x 0,5 mm

Zagésanas raziba

Taisnstirveida sagatave 127 x 127 mm

Caurule 0 127 mm
Svars saskana ar EPTA proceduru 01/2014 (3,0 Ah — 12,0 Ah) 5,9-6,8 kg
leteicama apkartéjas vides temperatra lietoanai -18 - +50 °C

leteicamie akumulatoru bloku tipi

M18B..., M18HB..., M18FB...

leteicamie ladétaji

M12-18..., M1418..., M18...

leteicama saite

MILWAUKEE amortiz&jo$a

Troksnu informacija: TrokSnu emisijas vértibas noteiktas saskana ar EN 62841

A-limena skanas spiediena limenis / Nenoteiktiba K
A-Tmena skanas jaudas limenis / Nenoteiktiba K
Vienmér valkajiet dzirdes aizsarglidzeklus!

80 dB(A) / 3,0 dB(A)
88 dB(A) /3,0 dB(A)

Vibracijas informacija: Kopéjas vibracijas vértibas (vektoru summa tris asis) noteiktas

saskana ar EN 62841

Vibracijas emisijas vertiba a, / Nenoteiktiba K
Metala zagesana
Koksnes zagésana

1,6 m/s2/1,5 m/s?
1,2m/s?/1,5 m/s?

E BRIDINAJUMS!

Saja informacijas lapa noradttais vibraciju un trok&nu emisiju lfmenis ir mérits saskana ar standartizéto testu, kas minéts standarta EN 62841,

un $os mérfjumus var izmantot dazadu riku salidzina$anai. Tos var izmantot, lai iepriek$ noteiktu, cik intensiva bis iedarbiba.

Deklarétas vibraciju un trok$nu veido$anas vértibas atspogulots galvenajam instrumenta pielietojumam. Tomeér, ja instruments tiek izmantots
citam pielietojumam, izmantots ar citiem aksesuariem, vai netiek pienacigi kopts, vibraciju un trokSnu limenis var atSkirties. Tas var batiski

palielinat iedarbibas Iimeni kopéja darba perioda.

Aprékinot paklau$anu vibracijas un trok$na iedarbibai, janem véra ar reizes, kad instruments ir izslégts vai darbojas, bet netiek izmantots
darba veik8anai. Tas var bitiski samazinat iedarbibas [imeni kopéja darba perioda.

Nosakiet papildu droStbas pasakumus, lai aizsargatu operatoru pret vibracijas un/vai trok$na iedarbibu, pieméram, veiciet instrumenta un
piederumu apkopi, gadajiet, lai plaukstas bitu siltas, organizéjiet darba modelus.

BRIDINAJUMS! Izlasiet visus drosibas bridinajumus,
norades, ilustracijas un specifikacijas, kas sniegtas kopa ar
$o elektroinstrumentu. Turpmak minéto instrukciju neievéro$anas
gadijuma var tikt gts elektriska stravas trieciens un/vai smagas
traumas vai izcelties ugunsgréks.

Saglabajiet visus bridinajumus un noradijumus turpmakai
lietoSanai.

BRIDINAJUMI PAR LENTZAGA DROSU LIETOSANU

Turiet elektroinstrumenti tikai aiz izolétajam satversanas
virsmam, gadijumos, kad veicama darba laika grieSanas
aprikojums var nonakt saskarsmé ar apsléptu vadu instalaciju.
GrieSanas rika saskarsme ar zem sprieguma esoSu vadu var radit
stravas nopladi uz elektroinstrumenta metala dalam un izraisit
lietotaja elektrotraumas.

PAPILDU DROSIBAS UN DARBA NORADIJUMI

E BISTAMI! Sargajiet rokas no grieanas zonas un asmens.
Turiet otru roku uz papildu roktura. Ja abas rokas atrodas uz
izstradajuma, tas nevar traumét ar asmeni.
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Ilzmantojiet individualo aizsardzibas aprikojumu. Obligati valkajiet
acu aizsarglidzeklus. Aizsardzibas aprikojums, pieméram,
puteklu maska, neslidosi drosibas apavi, aizsargkivere, vai ausu
aizsarglidzekli, to izmantojot atbilstoSos apstaklos, samazinas
ievainojumu risku.

Produkta izmanto$anas laika raditie putekli var bt kaitigi veselibai.
Neieelpojiet puteklus. Lietojiet puteklu savaksanas sistemu un
valkajiet piemérotu putek|u aizsargmasku.

Lietojiet dzirdes aizsargus. TrokSna iedarbiba var izraistt dzirdes
zaudésanu.

Nonemiet akumulatoru bloku, pirms uzsakt jebkadus apkopes
darbus.

Izstradajuma nedrikst izmantot ieplaisajusus vai deformétus
asmenus.

Nekada gadijuma nedarbiniet izstradajumu bez aizsargiem vai ar
bojatiem aizsargiem. Izstradajuma darbinasana bez aizsargiem vai
ar bojatiem aizsargiem var izraisTt traumas.

Nostipriniet apstradajamo materialu ar skavu. Nenostiprinatas
sagataves var izraisit smagus ievainojumus un bojajumus.

Zagesanas laika uz sagataves obligati jabat novietotam vadotnes
Klucim.

Neslipé&jiet jebkadus materialus, kas rada briesmas veselibai,
pieméram, azbestu.

Neméginiet zagét materialus, kuru lielums parsniedz specifikacijas
tabula noradito zagésanas kapacitati vai kuri ir acim redzami parak
lieli darbam ar izstradajumu.

Ja asmens saskaras ar sagatavi, izstradajumu nedrikst iedarbinat.
Pirms zagesanas sak$anas uzgaidiet, ldz asmens sasniedz
maksimalo darbibas atrumu.

GrieSanas laika nekad neturiet apstradajamo materialu rokas vai
neatbalstiet pret kaju. Piestipriniet sagatavi pie stabilas pamatnes.
Ir svarigi pareizi atbalstit sagatavi, lai mazinatu kermena atsegumu,
ripas ker$anos vai kontroles zaudésanu.

Izstradajuma darbibas laika nedrikst nonemt skaidas un skabargas.
Nesniedzieties zem sagataves.

Apstradajot sienas, griestus vai gridas, gadajiet, lai netiktu skarti
elektribas kabeli, gazes vadi un ddensvadi.

Ja asmens keras vai jebkada iemesla dé| ir jaaptur zagésana,
atlaidiet trigeri un nekustigi turiet izstradajumu sagatave, lidz
asmens pilntba apstajas. Izstradajumu nekada gadijuma nedrikst
iedarbinat atkartoti, kamér asmens ir saskaré ar sagatavi.

Péc apstasanas neieslédziet produktu atkal. Ta atkartota ieslégsana
var izraisit atsitienu ar augstu reakcijas speku. Nosakiet, kapéc
produkts ir apstajies, un novérsiet traucéjumus, pievérsot uzmanibu
dro$ibas instrukcijam. Ja nepiecieSams, nonemiet uzgali.

Tam par iemeslu var bat:

+ levieto8anas instruments apstradajamaja sagataveé ir saskiebies.

+ levieto$anas instruments ir izddries cauri apstradajamajam
materialam.

* produkts ir parslogots;

levietoanas rikam ir asas malas, un lieto8anas laika tas var sakarst.

PN BRiDINAJUMS! Pastav sagrie$anas un apdegumu gisanas
risks:

* mainot ievieto$anas rikus

* noliekot produktu

Ja kopa ar izstradajumu izmantojat saiti, neparsniedziet uz saites
noradito maksimala svara kapacitati. Lai izvélétos piemérotu saisu
sistému, obligati nemiet véra izstradajuma svaru kopa ar visiem
piederumiem. Maksimala svara kapacitates parsniegSana var radit
nopietnas traumas. Informaciju par izstradajuma un akumulatoru
svaru skatiet izstradajuma tehnisko datu tabula.

Lai nodroSinatu vislabakos rezultatus, kopa ar izstradajumu
izmantojiet tikai amortiz&joSas saites. Auklas, siksnas vai kédes var
plist un izraistt atteici. Nedrikst izmantot pilniba nospriegotas saites.

KONKRETI LIETOSANAS NORADIJUMI

Ar bezvadu lentzagi varat zagét visa garuma un precizi zagét 45°
lenkT metala izstradajumos, pieméram, metala profilos (UniStrut),
aluminija profilos, caurulés, metala spraisos, kanalos un metala
loksnés.

Neizmantojiet produktu nekadiem citiem mérkiem.

OBJEKTIVIE RISKI

Pat tad, ja produkts tiek lietots atbilsto8i noradijumiem, joprojam
nav iespéjams pilniba novérst citus atseviskus riska faktorus.
Lietojot, var rasties $adi apdraud&jumi, un lietotajam japievérs Tpasa
uzmaniba, lai izvairttos no:
+ Asmens izraisiti savainojumi
- Asmeni ir |oti asi un lietoSanas laiké uzkarst. Asmenu nomainas
laika valkajiet cimdus. Vienmér turiet rokas dro$a attaluma no
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grieSanas vietas. GrieSanas laika nekad neturiet apstradajamo
materialu rokas vai neatbalstiet pret kaju. Nostipriniet
apstradajamo materialu, kad vien iespéjams.
« vibracijas izraisits ievainojums
- Turiet produktu aiz tam paredzétajiem rokturiem un ierobeZojiet
darba laiku un iedarbtbu.

« dzirdes traucé&jumi, ko izraisijusi trok$na iedarbiba
- Valkajiet ausu aizsargus un ierobezojiet iedarbibu.
« lidojoSu gruzu izraistts ievainojums
- Vienmér valkajiet acu aizsarglidzeklus, garas bliva auduma
bikses un apavus no stingra materiala.

« veselibas apdraudéjums, ko izraisijusi toksisku puteklu ieelpo$ana
- Valkajiet piemérotu puteklu aizsargmasku.

AKUMULATORA DROSIBAS INSTRUKCIJAS

Litija jonu akumulatoru lieto$ana

Neizmetiet akumulatoru blokus sadzives atkritumos vai nededziniet
tos. MILWAUKEE Distributors piedava panemt vecos akumulatorus,
lai aizsargatu vidi.

Neglabajiet akumulatoru bloku kopa ar metala priekmetiem
(Tssléguma risks).

M18 sistemas akumulatoru komplektu uzladei izmantojiet tikai
M18 sistémas ladétajus. Neizmantojiet citam sistémam paredzétus
akumulatoru blokus.

Nekad neatveriet akumulatoru blokus un ladétajus, glabajiet tos tikai
sausas telpas. Vienmér uzturiet akumulatoru blokus un ladétajus
sausus.

Ekstremalas slodzes vai temperattiras apstaklos no bojatiem
akumulatoriem var izplist akumulatora skabe. Ja notikusi saskare ar
akumulatora skabi, nekavéjoties to nomazgéjiet ar ziepém un ddeni.
Ja skabe ir iekluvusi acTs, rapigi tas skalojiet vismaz 10 mindtes un
nekavéjoties meklgjiet medicinisko palidzibu.

Nekadas metala dalas nedrikst ieklat ladétaja akumulatoru
nodalfjuma (issavienojuma risks).

Akumulatoru blokus, kuri kadu laiku nav bijusi lietosana, pirms
lietoSanas nepiecieSams uzladet.

Temperatiras, kas parsniedz 50 °C (122 °F) samazina akumulatoru
bloka veiktspéju. Izvairieties no ilgstosas paklausanas karstumam
vai tieSiem saules stariem (parkar8anas risks).

Akumulatoru un to ladétaju kontaktus ir jauztur tirus.

Optimalam darba mdzam akumulatoru bloku péc lietoSanas pilniba
jauzlade.

Lai iegtitu garako iesp&jamo akumulatora darba mtzu, iznemiet
akumulatoru bloku no ladétaja, kad tas ir l\dz galam uzladéts.
Akumulatoru bloku glabasanai ilgak par 30 dienam:

Glabajiet akumulatoru bloku sausa vieta, kur temperatara ir
zemaka par 27 °C.

Glabajiet akumulatorus stavokiT, kad to uzlade veikta 30%—50%
apméra no pilnas uzlades.

Ik péc sesiem glabasanas ménesiem uzladgjiet akumulatoru ka
ierasts.

Litija jonu akumulatoru aizsardziba

Arkartigi liela griezes momenta, stiprinadanas, apstaganas un
Tssléguma situacijas, kas rada lielu elektribas patérinu, produkts
vibré aptuveni 5 sekundes un péc tam izslédzas. Lai produktu
atiestatrtu, atlaidiet trigeri.

Ekstremalos apstaklos akumulatoru bloka iek$éja temperatira
var klat parak augsta. Ja ta notiek, degvielas méritajs mirgo,
l1dz akumulatoru bloks atdziest. Darbu varat atsakt péc tam, kad
nodziest gaisminas.




Litija jonu akumulatoru transportésana

Uz litija jonu akumulatoriem attiecas bistamo kravu likumdo$anas
prasibas.

So akumulatoru parvadasana ir javeic saskana ar vietéjo, valsts un
starptautisko likumdo$anu un normativajiem aktiem.

Lietotajs drikst transportét akumulatorus pa celu bez papildu
prasibam.

Uz Litija jonu akumulatoru treSo pusu veiktiem
komercparvadajumiem tiek attiecinati Bistamo kravu parvadajumu
noteikumi. Transporta sagatavo$ana un parvadasana javeic tikai
atbilstosi apmacitam personam, un atbilstoSiem ekspertiem ir javeic
procesa uzraudziba.

Parvadajot akumulatorus:

+ Parliecinieties, ka akumulatora kontaktu spailes ir aizsargatas un
izolétas, lai novérstu Tssavienojumu.

+ Nodrosiniet, ka akumulatora bloks iepakojuma ir nekustigi
nostiprinats.

+ Nepéarvadajiet saplaisaju$as vai noplidusas baterijas.

+ Lai iegltu papildu informaciju, sazinieties ar ekspeditoru.

ﬂ BRIDINAJUMS! Lai samazinatu aizdeg$anas, ievainojumu un
produkta bojajumu risku, kas radies Tssavienojuma rezultata, nekad
neiemérciet instrumentu, akumulatoru bloku vai ladétaju Skidruma
vai nepielaujiet 8kidruma iepladanu tajos. Korozivi vai stravu vadosi
Skidrumi, pieméram, jiras Gdens, noteiktas riipnieciskas kimikalijas,
balinataji vai balinatajus saturo$i produkti utml. var izraisit
Tssavienojumu.

ELEKTRISKA BREMZE

AtlaiZot trigeri, tiek aktivizéta elektriska bremze, kas aptur asmens
darbibu dazu sekunzu laika.

Tomér no briza, kad trigeris tiek atbrivots, Iidz bridim, kad tiek
aktivizéta bremze, var bit aizkave. Dazos gadijumos bremze var
neapturét asmens darbibu. Ja bremze regulari neaptur asmens
darbibu, izstradajumam nepiecieSams veikt remontu pilnvarota
MILWAUKEE servisa centra.

GRIESANAS BREMZU VADIBA

GrieSanas bremzes nosaka slodzi uz produktu un griezuma beigas
automatiski aptur asmeni. Lai iesp&jotu vai atspéjotu griesanas
bremzes, 1 sekundi turiet nospiestu rezima atlases pogu.

Ja grieSanas bremzes aktivizéjas grieSanas laika, produkts
izslédzas, un indikators mirgo zala krasa.

Tas var notikt talak noraditajos gadijumos.

+ GrieSanas laika ir parmérigas vibracijas, jo sagatave nav pienacigi
nofikséta.

+ GrieSanas laika produktam tiek piemérots mainigs spiediens.

« Trigeris nav pilniba aktivizets.

Ja sagatave ir parak plana vai viegla, produkts, iesp&jams,

nekonstatés slodzi uz asmeni, un tas var neizslégties, sasniedzot

griezuma beigas.

APKOPE

Produkta ventilacijas spraugam vienmér jabat brivam.

levérojiet noradijumus par asmenu mainu un obligati valkajiet
aizsargcimdus.

Neizmantojiet $kidinatajus plastmasas detalu tiri$anai. Vairums

tiru audumu, lai notirTtu netirumus, oglekla puteklus utt.

Izmantojiet tikai MILWAUKEE piederumus un rezerves dalas. Ja
janomaina komponenti, kas nav aprakstiti, sazinieties ar kadu no
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MILWAUKEE servisa agentiem (skatiet misu garantijas/servisa
centru adre$u sarakstu).

Ja nepiecie$ams, iespéjams pasatit produkta shematisku
attélojumu. Noradiet produkta veidu un sérijas numuru, kas
uzdrukats uz etiketes, un pastiet raséjumu pie vietéja servisa

agenta vai tiesi $aja adresé: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-

StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLI
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Ladzu rapigi izlasiet instrukcijas, pirms sakt lietot
produktu.

UZMANIBU! BRIDINAJUMS! BISTAMI!

Nonemiet akumulatoru bloku, pirms uzsakt jebkadus
apkopes darbus.

Sargajiet rokas no rotgjosam dalam.

lzmantojot produktu, vienmér nésajiet brilles.

Valkajiet cimdus.

Blokéts

Atblokéts

Produktam ir grie§anas bremzu vadiba.

Asmens grieSanas virziens

Neizmetiet akumulatoru atkritumus ka neskirotus
sadzives atkritumus. Akumulatoru atkritumi,
elektrisko un elektronisko iekartu atkritumi jasavac
atsevidki. Bateriju, akumulatoru un gaismas avotu
atkritumi ir jaiznem no iekartam. Sazinieties ar
vietéjo pasvaldibu vai mazumtirgotaju, lai sanemtu
ieteikumus parstradei un savaks$anas punktus.
Saskana ar viet&jiem noteikumiem mazumtirgotajiem
var bit pienakums bez maksas pienemt atpakal
akumulatoru, elektrisko un elektronisko iekartu
atkritumus. Jasu ieguldijums elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumu otrreizéja izmanto$ana
un otrreizé&ja parstradeé palidz samazinat izejvielu
pieprasijumu. Akumulatoru atkritumi, it Tpasi

tie, kas satur litiju, un elektrisko un elektronisko
iekartu atkritumi satur vértigus un parstradajamus
materialus, kas var nelabvéligi ietekmét vidi un
cilvéku veselibu, ja tos neapglaba videi draudziga
veida. |zdzésiet no atkritumos nododamajam
iekartam personigos datus, ja tadi tur ir.
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Tuk$gaitas atrums

Spriegums

Lidzstrava

Eiropas atbilstibas zime

Lielbritanijas atbilstibas zime

Ukrainas atbilstibas zime

Eirazijas atbilstibas zime
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Tipas Belaidis juostinis pjiklas
Gamybos kodas 5037 30 01 XXXXXX MJJJJ
Akumuliatoriaus jtampa 18V—=

Greitis be apkrovimo 0-168 m/min

Zaga platnes izméri

1139,8 x 12,7 x 0,5 mm

Pjovimo talpa

Staciakampis ruoSinys 127 x 127 mm

Vamzdis 0 127 mm
Svoris pagal EPTA procedira 01/2014 (3,0 Ah — 12,0 Ah) 5,9-6,8 kg
Rekomenduojama darbo aplinkos temperatira -18 - +50 °C

Rekomenduojami akumuliatoriaus tipai

M18B..., M18HB..., M18FB...

Rekomenduojami jkrovikliai

M12-18..., M1418..., M18...

Rekomenduojamas saugos dirzo kobinys

MILWAUKEE energijg sugeriantis

Informacija apie keliama triuk§ma: Skleidziamo garso vertés, apibréztos remiantis

EN 62841
A-svertinis garso galios lygis / Paklaida K
A-svertinis akustinis lygis / Paklaida K
Visada dévékite ausy apsaugos priemones.

80 dB(A) / 3,0 dB(A)
88 dB(A) / 3,0 dB(A)

Informacija apie keliama vibracija: Vibracijos bendroji verté (trijy asiy vektoriy suma),

nustatyta atsizvelgiant | EN 62841.
Vibracijos emisijos verté a, / Paklaida K
Metalo pjovimas
Medienos pjovimas

1,6 m/s?/1,5 m/s?
1,2 m/s? /1,5 m/s?

|SPEJIMAS!

Siame informaciniame lape nurodytas vibracijos ir triuk$mo lygis buvo i$matuotas pagal standartizuota testa, pateikta EN 62841, ir juo gali
biti remiamasi lyginant vieng jrankj su kitu. Jis gali bati naudojamas preliminariam poveikio jvertinimui.

Deklaruojamos vibracijos ir skleidziamo triuk§mo vertés atspindi pagrindinius jrenginio taikymo badus. Taciau, jei Siuo jrenginiu atliekami kiti

poveikio lygj per visg darbo laikotarpj.

Apskaiciuojant vibracijos ir triukSmo poveikio lygj taip pat reikéty atsizvelgti j laika, kai jrankis yra i§jungtas arba kai jis veikia, taciau neatlieka

darbo. Tai gali Zenkliai sumazinti poveikio lygj per visa darbo laikotarpj.

Kad operatorius baty apsaugotas nuo vibracijos ir (arba) triuk§mo poveikio, nustatykite papildomas saugos priemones, pavyzdziui: jrankio ir

priedy priezidra, ranky Sildymas, darbo modeliy organizavimas.

B |SPEJIMAS! Perskaitykite visus su $iuo elektriniu jrankiu
pateiktus saugos jspéjimus, nurodymus, paveikslélius ir
specifikacijas. Nesilaikant visy toliau iSvardyty nurodymy, galite
patirti elektros smagj, sukelti gaisrg ir (arba) sunkiai susizeisti.

ISsaugokite visas saugos taisykles ir naudojimo instrukcija,
kad galétuméte pasinaudoti ateityje.

JUOSTINIO PJUKLO SAUGOS |SPEJIMAI

Dirbdami darbus, kuriy metu pjovimo jrankio antgalis galéty
prisiliesti prie paslépty laidy, laikykite elektrinj jranki tik uz
izoliuoty pavirsiy. Pjovimo antgaliui prisilietus prie ,gyvo“ laido,
neizoliuotos metalinés elektrinio jrankio dalys gali sukelti elektros
smagj ir nutrenkti operatoriy.

PAPILDOMOS SAUGOS IR DARBO INSTRUKCIJOS

E PAVOJUS! Rankas laikykite toliau nuo pjovimo zonos ir
geleztés. Antrajg ranka laikykite ant pagalbinés rankenos. Gaminj
laikant abiem rankomis, negalima jy jsipjauti aSmenimis.

(104 )

LIETUVISKAI

Naudokite individualias darbo saugos priemones. Visada dévékite
akiy apsaugos priemones. Apsauginés priemonés, pavyzdziui,
apsauginés kaukés, batai neslidziais padais, Salmas arba klausos
apsaugos priemonés, naudojamos atitinkamomis darbo sglygomis,
sumazins pavojy susizaloti.

Dulkés, kylancios naudojant §j jrenginj, gali kelti pavojy sveikatai.
Nejkvépkite dulkiy. Naudokite dulkiy siurbimo sistemg ir dévékite
tinkama apsaugos nuo dulkiy kauke.

Naudokite ausy apsaugos priemones. TriukSmas gali pakenkti
klausai.

ISimkite akumuliatoriy, prie$ vykdydami bet kokius jrenginio
techninés priezidros, valymo ar remonto darbus.

Su gaminiu nenaudokite jtrikusiy ar iSkreipty aSmenuy.

Nenaudokite gaminio su pazeistais apsaugais arba be jy. Naudojant
gaminj be apsaugy arba su pazeistais apsaugais gresia trauma.

Jtvirtinkite ruosinj spaustuvais. Nejtvirtinus ruo8iniy galima sunkiai
susizaloti ir patirti turtinés zalos.

Pjaudami visada ant ruoSinio uzdékite kreiptuva.

Neapdirbkite jokiy medziagy, kurios kelia pavojy sveikatai, pvz.,
asbesto.

Nebandykite pjauti medziagu, virsijanciy specifikacijy lenteléje
nurodytus pjovimo pajégumus arba akivaizdziai per dideliy pagal
gaminj.

Nepaleiskite gaminio, kai aSmenys lie€iasi su ruosiniu. Prie$
pradédami pjauti, palaukite, kol aSmenys pasieks visa greit].
Pjaudami ruosinj, niekada nelaikykite jo rankose ar atréme j savo
koja. Ruosinj pritvirtinkite prie stabilaus darbo paviriaus. RuoS$inj
svarbu gerai atremti, siekiant sumazinti pavojy jasy kinui, gelez€iy
sukibima ar pjaklo nesuvaldyma.

Gaminiui veikiant, neSalinkite atplaiSy ir drozliy.

Ranky nekiskite po ruoSiniu.

Dirbdami prie sieny, luby ar grindy, saugokités, kad
neuzkliudytuméte elektros laidy, dujy vamzdziy ir vandens
vamzdziy.

A3menims jstrigus arba dél bet kokios prieZasties nutraukus
pjovima, atleiskite paleidiklj ir ruosinyje laikykite gaminj nejudindami,
kol aSmenys visiskai sustos. Nepaleiskite gaminio i$ naujo,
asmenims besilie€iant su ruoSiniu.

Nejjunkite gaminio dar kartg po to, kai jis uzstrigo. Vél jj jjungus,
gali atsirasti atatranka su didele reakcijos jéga. ISsiaiskinkite jrankio
uzstrigimo priezastj ir pasalinkite ja, nepamirdami laikytis saugos
taisykliy. Jei reikia, nuimkite antgalj.

Galimos priezastys:

« |statymo jrankis pakreipiamas j apdirbama ruosinj.

« |statymo jrankis praddré apdirbama medziaga.

* jrenginys perkaito.

|statymo jrankis turi adtrius krastus ir naudojimo metu gali jkaisti.

A ISPEJIMAS! Pavojus jsipjauti ir nudegti:

* keiciant jstatymo jrankius

« padedant gaminj;

Su gaminiu naudodami saugos dirZo kobinj, nevirSykite ant jo
nurodyto didZiausio svorio. Rinkdamiesi tinkama saugos dirzo
kobinio sistema, visada atsizvelkite gaminio svorj su visais priedais.
VirSijus didZiausig leisting svorj, gresia sunki trauma. Dél gaminio ir
akumuliatoriaus svorio zr. techniniy duomeny lentele.

Kad rezultatai baty geriausi, su gaminiu naudokite tik energija
sugeriancius saugos dirzo kobinius. Virvés, dirzeliai ar grandinés
gali nutrdkti ir sukelti gedima. Nenaudokite iki galo jtempty saugos
dirzo kobiniy.

NURODYTOS NAUDOJIMO SALYGOS
Belaidis juostinis pjuklas tiksliai pjauna isilgai ir jstrizai metala,
pavyzdziui, metalinius profilius (,UniStrut*), aliumininius profilius,
vamzdzius, metalines smeiges, kanalus ir metalinius lakstus.

Nenaudokite gaminio jokiais kitais tikslais.

Net ir naudojant gaminj pagal paskirtj, vis tiek nejmanoma visiskai

pasalinti tam tikry kity rizikos veiksniy. Naudojant jrenginj, gali kilti

toliau nurodyty pavoju, todél naudotojas turéty atkreipti ypatinga

démesj, kad iSvengty Siy dalyky:

+ Suzeidimai prisilietus prie geleztés

- Geleztés labai astrios ir pjaunant jkaista. Keiciant geleztes,

reikia mavéti pirStines. Rankas batinai reikia laikyti atokiai nuo
pjovimo srities. Pjaudami ruosinj, niekada nelaikykite jo rankose
ar atréme j savo koja. Kai yra galimybé, ruo$inj reikia suspausti.

« vibracijos sukeltas suzalojimas;
- Laikykite gaminj uz rankeny ir ribokite darbo laikg bei poveik.

M

LIETUVISKAI

« triukSmo sukelti klausos pazeidimai.
- Dévékite ausy apsaugos priemones ir venkite triukSmo poveikio;
« suzalojimai dél skriejanciy nuolauzy.
- Visada dévékite akiy apsaugos priemones, sunkias ilgas kelnes,
pirStines ir atsparig avalyne;
« pavojus sveikatai, kylantis jkvépus nuodingy dulkiy.
- Dévékite tinkama apsaugos nuo dulkiy kauke.

AKUMULIATORIAUS SAUGOS INSTRUKCIJOS
Lic¢io jony akumuliatoriy naudojimas
NeiSmeskite naudoty akumuliatoriy kartu su jprastomis buitinémis

atliekomis ir nedeginkite ju. ,MILWAUKEE" platintojai surenka senus
akumuliatorius, kad apsaugoty aplinka.

Nelaikykite akumuliatoriaus kartu su metaliniais daiktais (trumpojo
jungimo pavojus).

M18 sistemos akumuliatoriams jkrauti naudokite tik M18 sistemos
ikroviklius. Nenaudokite akumuliatoriy i$ kity sistemy.

Niekada nebandykite ardyti akumuliatoriy ar jkrovikliy, ir laikykite
juos sausoje vietoje. Akumuliatoriai ir jkrovikliai visada privalo bati
sausi.

Esant didelei apkrovai arba labai aukstai temperatrai, i§

pazeisto akumuliatoriaus gali tekéti ragstis. Jei ant kiino pateko

akumuliatoriaus ragsties, nedelsdami nuplaukite jg vandeniu ir

muilu. Jei pateko j akis, kruops¢iai plaukite bent 10 minuciy ir

nedelsdami kreipkités | gydytoja.

| kroviklio akumuliatoriaus krovimo skyriy neturi patekti jokiy

metaliniy daliy (trumpojo jungimo pavojus).

ligai nenaudotus akumuliatorius prie$ naudojimg privaloma jkrauti.

Esant aukstesnei nei 50 °C (122 °F) temperatdrai, akumuliatoriaus

veiksmingumas sumazéja. Saugokite nuo ilgalaikio kars¢io arba

saulékaitos poveikio (gali kilti perkaitimo pavojus).

|krovikliy ir akumuliatoriy kontaktai privalo bati $varis.

Norint, kad akumuliatorius tarnauty optimaliai ilgai, po kiekvieno

panaudojimo jj batina visiskai jkrauti.

Norint, kad akumuliatorius kuo ilgiau tarnauty, atjunkite jj nuo

kroviklio, kai tik jis bus visi$kai jkrautas.

Jei akumuliatorius bus sandéliuojamas ilgiau nei 30 dieny:

« Laikykite akumuliatoriy sausoje vietoje, kurioje temperatira yra
zemesné nei 27 °C.

» Akumuliatorius sandéliuokite jkrautus 30-50 %.

« Kas $esis laikymo ménesius akumuliatoriy bloka jkraukite taip,
kaip jprastai.

Lic¢io jony akumuliatoriy apsauga

Esant itin dideliam sukimo momentui, gaminiui uzsikirtus, uzstrigus

ar jvykus trumpajam jungimui, dél kuriy naudojama didelé srove,

gaminys vibruoja apie 5 sekundes, o tada i$sijungia. Norédami

nustatyti i$ naujo, atleiskite paleidiklj.

Ekstremaliomis aplinkybémis akumuliatoriaus vidaus temperatdra

gali pakilti per aukstai. Jei taip atsitiks, jkrovos lygio indikatorius

mirksés, kol akumuliatorius atvés. Teskite darba, kai indikatorius

nustos mirkséti.

Lic¢io jony akumuliatoriy transportavimas

Licio jony akumuliatoriams taikomi teisiniai reikalavimai dél
pavojingy kroviniy gabenimo.

Sie akumuliatoriai transportuojami laikantis atitinkamy vietos,
nacionaliniy ir tarptautiniy taisykliy bei reglamenty.

Naudotojas gali transportuoti akumuliatorius keliais be papildomy
reikalavimy.
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Treciyjy Saliy vykdomam komerciniam li¢io jony akumuliatoriy
transportavimui taikomos taisyklés dél pavojingy prekiy vezimo.
Paruosti akumuliatorius gabenimui ir juos gabenti privalo tik
tinkamos kvalifikacijos asmenys, o procesa privalo sekti atitinkami
ekspertai.

Gabendami akumuliatorius:

« |sitikinkite, kad akumuliatoriaus kontakty gnybtai yra apsaugoti ir
izoliuoti, kad bty iSvengta trumpojo jungimo.

« Uztikrinkite, kad akumuliatorius bty tvirtai ir saugiai supakuotas.
+ Negalima gabenti jtriikusiy ar nesandariy akumuliatoriy.
« Dél papildomy patarimy kreipkités j siunty tarnyba.

ﬂ I]SPEJIMAS! Siekiant sumazinti gaisro, susiZeidimy ir jrangos
pazeidimy pavojus, galin¢ius kilti dél trumpojo elektros jungimo,
pasiripinkite, kad akumuliatorius arba jkroviklis niekada nebaty
panardintas j jokj skystj, o taip pat, kad skystis nepatekty j jy vidy.
Elektrai laidds ir (arba) korozijg galintys sukelti skysciai, tokie kaip,
jaros vanduo, tam tikri pramoniniai chemikalai, balinimo priemoné
arba produktai, kuriuose yra balinimo priemonés, gali sukeli
trumpajj elektros jungima.

ELEKTRINIS STABDYS

Elektrinis stabdys jsijungia atleidus paleidiklj, todél aSmenys sustoja
per kelias sekundes.

Taciau gali bati delsa nuo paleidiklio atleidimo iki stabdZio jjungimo.
Kartais stabdys gali visiSkai neveikti. Jei stabdys daznai neveikia,
gaminiui reikia techninés priezidros MILWAUKEE jgaliotame
techninés priezidros centre.

PJOVIMO STABDYMO VALDYMAS

Pjovimo stabdymas aptinka gaminio apkrova ir automatiskai
sustabdo peilj baigus pjauti. Norédami jjungti arba iSjungti pjovimo
stabdyma, paspauskite ir 1 sekunde palaikykite nuspaude rezimo
pasirinkimo mygtuka.

Jei pjovimo stabdymas aktyvinamas pjaunant, gaminys ijungia
maitinima, o indikatorius mirksi Zalia spalva.

Taip gali nutikti toliau nurodytais atvejais.

« Jei pjaunant yra didelé vibracija, nes ruoSinys netinkamai
jtvirtintas.

+ Jei pjaunant gaminys spaudziamas nevienodai.

+ Jei ne visiSkai jjungtas paleidiklis.

Jei ruosinys per plonas arba per lengvas, gaminys gali neaptikti

peilio apkrovos ir baigus pjauti neissijungti.

TECHNINE PRIEZIURA
|renginio ventiliacijos angos visada privalo bati $varios.

Vadovaukités aSmeny keitimo instrukcijomis ir batinai mavékite
apsaugines pirstines.

Valydami plastikines dalis nenaudokite tirpikliy. Daugelis plastiky yra
jautrs parduotuvése pardavinéjamiems tirpikliams, kurie juos gali
pazeisti. Svaria $luoste nuvalykite neSvarumus, anglies dulkes ir kt.

Naudokite tik ,MILWAUKEE" priedus ir atsargines dalis. Jei reikia
pakeisti neaprasytus komponentus, kreipkités j vieng i§ masy
,MILWAUKEE" techninés priezidros atstovy (Zr. mdsy garantinés /
techninés priezidros centry sarasa).

Jei reikia, galite uzsisakyti jrenginio daliy bréZinj. Nurodykite gaminio
tipg ir serijos numerj, atspausdintg ant etiketés, ir uzsakykite
schema i$ vietinio techninés priezidros atstovo arba tiesiogiai
adresu: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364
Winnenden, Germany.
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SIMBOLIAI

M) Orm@@D i"P> O

Prie$ naudodamiesi jrankiu, atidziai perskaitykite $ig
naudojimo instrukcijg.

Europos atitikties Zenklas

PERSPEJIMAS! |[SPEJIMAS! PAVOJUS!

DidZiosios Britanijos atitikties Zenklas

ISimkite akumuliatoriy, prie$ vykdydami bet kokius
jrenginio techninés priezidros, valymo ar remonto
darbus.

Ukrainos atitikties Zenklas

Laikykite rankas toliau nuo besisukan¢iy daliy.

Eurazijos atitikties Zenklas

Naudodamiesi Siuo gaminiu, visada dévékite darbo
akinius.

Dévékite apsaugines pirstines.

UzZrakinta

Atrakinta

Gaminyje integruota pjovimo atjungimo technologija.

Disko sukimosi kryptis

NeiSmeskite seny akumuliatoriy, elektros ir
elektroninés jrangos atlieky kartu su neragiuotomis
komunalinémis atliekomis. Seni akumuliatoriai,
elektros ir elektroninés jrangos atliekas privaloma
surinkti atskirai. Senos baterijos, akumuliatoriai ir
Sviesos Saltiniy atliekos turi bati pasalinti i$ jrangos.
Kur rasti surinkimo ir perdirbimo punkta ir kaip
tinkamai utilizuoti seng jrenginj, kreipkités | vietos
valdZios jstaigg ar pardavéja. Atsizvelgiant j vietos
teisés aktus, maZzmenininkai gali bati jpareigoti
nemokamai priimti atgal senus akumuliatorius

ir elektros bei elektroninés jrangos atliekas.
Prisidédami prie pakartotinio seny akumuliatoriy ir
elektros bei elektroninés jrangos atlieky panaudojimo
ir perdirbimo padedate mazinti Zaliavy poreikj.
Senuose akumuliatoriuose, ypac tuose, kuriuose yra
licio, elektros ir elektroninés jrangos atliekose yra
vertingy ir perdirbimui tinkamy medziagy, kurios gali
turéti neigiama poveikj aplinkai ir Zmoniy sveikatai,
jei néra Salinamos aplinkai nekenksmingu badu.
I8trinkite senuose prietaisuose esancius asmens
duomenis, jei tokiy buvo.

Greitis be apkrovimo

|tampa

Nuolatiné srové
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TEHNILISED ANDMED M18 FBS127

Taup Juhtmeta lintsaag
Tootekood 5037 30 01 XXXXXX MJJJJ
Aku pinge 18V =

To0kiirus koormuse puudumisel 0-168 m/min

Saelehe mdddud

1139,8 x 12,7 x 0,5 mm

Loikestigavus:

Kantmaterjal 127 x 127 mm

Toru o 127 mm
Kaal vastavalt EPTA protseduurile 01/2014 (3,0 Ah — 12,0 Ah) 5,9-6,8 kg
Soovitatav imbritseva keskkonna temperatuur tédtamiseks -18 - +50 °C

Soovitatud tlilipi akupaketid

M18B..., M18HB..., M18FB...

Soovitatavad laadijad

M12-18..., M1418..., M18...

Soovitatav rihm

MILWAUKEE energianeeldur

Andmed miira kohta: Miira vaartused maaratud vastavalt standardile EN 62841

A-kaalutud heliréhu tase / Maaramatus K
A-kaalutud helivdimsuse tase / Maaramatus K
Kasutage kuulmiskaitsevahendeid.

80 dB(A) / 3,0 dB(A)
88 dB(A) /3,0 dB(A)

Andmed vibratsiooni kohta: Vibratsioonitase (kolme telje vektorsumma) kindlaks tehtud

kooskdlas standardiga EN 62841

Vibratsiooni leviku vaartus a, / Maaramatus K
Metalli saagimine
Puidu saagimine

1,6 m/s2/1,5 m/s?
1,2m/s?/1,5 m/s?

E HOIATUS!

Ké&esoleval teabelehel toodud vibratsiooni- ja miiraemissioonide tasemed on mdddetud vastavalt standardis EN 62841 esitatud
standardiseeritud testile ja neid saab kasutada ihe tédriista teisega vordlemiseks. Neid saab kasutada kokkupuute esmaseks hindamiseks.
Deklareeritud vibratsiooni ja miraemissiooni vaartused kehtivad tddriista peamistele rakendustele. Kui aga todriista kasutatakse muudeks
toédeks, rakendatakse teisi tarvikuid voi kui tddriista hooldus pole piisav, vdib vibratsiooni ja miiraemissiooni tase kdikuda. See véib
markimisvaarselt suurendada kokkupuute taset kogu tééperioodi jooksul.

Vibratsiooni ja miraga kokku puutumise taseme hinnang peab samuti arvestama aegadega, mille jooksul on tddriist valja lilitatud voi see
to6tab, kuid ei tee tegelikult t66d. See véib markimisvaarselt vdhendada kokkupuute taset kogu td6perioodi jooksul.

Tuvastage taiendavad ohutusmeetmed kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni ja/véi miira toime eest kaitsmiseks, nagu néiteks: tbdriista ja
tarvikute hooldamine, kate soojana hoidmine, téémustrite organiseerimine.

E HOIATUS! Tutvuge koigi todriistaga kaasasolevate
ohutusjuhiste, jooniste ja spetsifikatsioonidega. Kdigi allpool
loetletud juhiste eiramine voib I6ppeda elektrilddgi, tulekahju ja/voi
tdsiste vigastustega.

Hoidke koik hoiatused ja juhised edaspidiseks alles.

LINTSAE TURVAHOIATUSED

Hoidke mootortdoriista liksnes kéepidemete isoleeritud
pinnast, kui sooritate toimingut, mille kdigus voib 6ikeriist
tabada varjatud elektrijuhet. Voolu all oleva juhtmega kokku
puutuv tarvik voib panna elektritdériista metallosad voolu alla ja
anda elektrilodgi.

TAIENDAVAD TURVALISUSE JA TOO JUHISED

OHT! Hoidke kéed saagimispiirkonnast ja saekettast eemal.
Hoidke teine kasi abik&epidemel. Kui toodet hoitakse mélema
kdega, ei saa seda teraga I6igata.

08 EESTI

Kasutage isikukaitsevahendeid. Kandke silmade kaitsevahendeid.
Oludele vastavad kaitsevahendid, nagu tolmumask, libisemist
takistavad turvajalatsid, kiiver véi kuulmiskaitsmed, vdhendavad
kehalisi vigastusi.

Tooriista kasutamisel tekkiv tolm vib olla tervisele kahjulik. Arge
hingake tolmu sisse. Kasutage tolmuimemissiisteemi ja kandke
sobivat tolmumaski.

Kasutage kuulmiskaitsevahendeid. Miira vib pohjustada
kuulmislangust.

Enne tootega seotud toimingute tegemist eemaldage aku.
Arge kasutage tootel méranenud vai moondunud terasid.

Arge kasutage toodet kahjustatud kaitsmetega véi iima kaitsmeteta.

Toote kasutamine kaitsmeteta véi kahjustatud kaitsmetega voib
tekitada vigastuse.

Kinnitage té6deldav detail klambriga. Kinnitamata detailid véivad
pbhjustada tésiseid vigastusi ja kahjustusi.

Loikamisel pange juhik toédeldavale detailile.

Arge toddelge tervisele ohtlikke materjale, nt asbesti.

Arge puitidke IGigata tehniliste andmete tabelis naidatud
I6ikevdimsuse suhtes suuremat materjali vdi toote jaoks selgelt liiga
suurt materjali.

Arge kaivitage toodet, kui tera puutub téddeldava detailiga kokku.
Enne I6ikamist oodake, kuni tera saavutab taiskiiruse.

Loikamise ajal ei tohi toorikut hoida kétega ega toetada Ule jala.
Kinnitage toorik kindlale alusele. Kinnitamine on véga oluline
selleks, et véltida kehaga kokkupuutumise vdi haakumise ohtu ja
kontrolli kaotamist sae dle.

Arge eemaldage laaste ja pinde, kui toode tédtab.
Arge sirutage oma katt tooriku alla.

Seinal, lael véi porandal té6tades hoiduge elektrikaablitest,
gaasitorudest ja veetorudest.

Kui tera jadb kinni voi Idikamine katkestatakse, vabastage péastik ja
érge liigutage toodet td6deldavas detailis, kuni tera téielikult peatub.
Arge taaskéivitage toodet, kui tera puutub tdddeldava detailiga
kokku.

Arge lllitage toodet uuesti sisse pérast seda, kui see on seiskunud.
Uuesti kaivitamine voib pdhjustada kdrge reaktsioonijouga
tagasilddgi. Tehke kindlaks, miks toode kinni Kiilus ja kérvaldage
selle pohjus, pidades kinni ohutusjuhistest. Vajaduse korral
eemaldage sisestusvahend.

Véimalikud pdhjused vdivad olla jargmised:

« Sisestustddriist on tddtlemiseks maapinnale kallutatud.

+ Sisestustoériist on td6tlemiseks materjalist 1&bi torgatud.

+ Toode on Ulekoormatud.

Sisestustdoriist on terava servaga ja voib kasutamisel kuumeneda.

E HOIATUS! Loike- ja pdletusoht:
« otsikute vahetamisel
+ kui toote maha panete

Kui kasutate tootel rihma, &rge iletage rihmal mérgitud
maksimaalset kandevdimet. Oige rihmasisteemi valimisel tehke
kindlaks toote mass koos tarvikutega. Maksimaalse kandevéime
Uletamine vdib tekitada t6sise vigastuse. Toote ja aku massi vt
tehniliste andmete tabelist.

Parima tulemuse saavutamiseks kasutage tootel ainult energiat
neelavat rihma. N66rid, muud rihmad voi ketid voivad puruneda ja
toode voib kéest kukkuda. Arge kasutage taispingul rihma.

MAARATUD KASUTUSTINGIMUSED

Juhtmeta lintsaag I6ikab t&pselt otse ja nurga all metalli, nt
metalliprofiili (UniStrut), alumiiniumprofiili, torusid, metallkarkassi,
kanaleid ja lehtmetalli.

Arge kasutage toodet tihelgi teisel eesmargil.

JAAKRISKID

Isegi siis, kui toodet kasutatakse ettenédhtud viisil, on teatud

jaékriskide taielik korvaldamine véimatu. Kasutamisel vdivad tekkida

jargmised ohud ja kasutaja peaks pédrama erilist tahelepanu, et

valtida jargmist:

+ Loiketeraga kokkupuutesse sattumisest pohjustatud kehavigastus

- Saelehed on véga teravad ja kuumenevad kasutamise ajal.

Kandke saelehtede vahetamise ajal kaitsekindaid. Hoidke kaed
alati I6ikamispiirkonnast eemal. Léikamise ajal ei tohi toorikut
hoida kéatega ega toetada (le jala. Vdimaluse korral kinnitage
toorik kruustangide vahele.

« vibratsiooni pdhjustatud vigastus

- Hoidke toodet selleks ettendhtud k&epidemetest ja piirake
tédaega ning kokkupuudet.
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« miraga kokkupuute t6ttu tekkinud kuulmiskahjustus
- Kandke kdrvakaitsmeid ja piirake kokkupuudet.
« lendava prahi tottu tekkinud vigastus
- Kandke alati kaitseprille, pikki pakse piikse, kindaid ja korralikke
jalandusid.

« mirgise tolmu sissehingamise t6ttu tekkinud terviseriskid
- Kasutage sobivat tolmumaski.

AKU OHUTUSEGA SEOTUD JUHISED

Li-lon akude kasutamine

Arge visake kasutatud akusid olmejaatmete hulka ega

tulle. MILWAUKEE Distributors pakub vanade akude
tagastamisvéimalust, et meie keskkonda kaitsta.

Arge hoidke akut metallesemetega koos (liihise oht).

Kasutage M18 siisteemi akude laadimiseks ainult M18 siisteemi
laadijaid. Arge kasutage Uhtegi teist akut.

Arge kunagi avage akusid ega laadijaid ning hoiustage neid iiksnes
kuivades ruumides. Hoidke akusid ja laadijaid alati kuivana.
Kahjustatud akudest véib akuhapet lekkida &&rmusliku koormuse véi
&armuslike temperatuuride korral. Akuhappega kokkupuutel peske
see kohe seebi ja veega maha. Kui hape sattub silma, siis loputage
pohjalikult vahemalt 10 minutit ja pddrduge viivitamatult arsti poole.
Laadija akukambrisse ei tohi sattuda metallosi (lGhise oht).

Kui akut ei ole mdnda aega kasutatud, tuleb seda enne kasutamist
laadida.

Temperatuurid dle 50 °C (122 °F) vahendavad aku joudlust. Valtige
pikaajalist kokkupuudet kuumuse ja péikesega (llekuumenemise
oht).

Laadijate ja aku kontaktid tuleb hoida puhtana.

Optimaalse kasutusajaga seoses tuleb aku pérast kasutamist tais
laadida.

Aku pikema kasutusaja tagamiseks eemaldage taislaetud aku
laadijast.

Kui aku hoiustatakse kauemaks kui 30 p&evaks:

« Hoidke akut kohas, kus temperatuur on madalam kui 27 °C ja mis
on kaitstud niiskuse eest.

« Hoiustage akud 30%—-50% laetud olekus.

« Pérast igat kuute hoiustatud kuud, laadige akut nagu tavaliselt.

Li-lon akude kaitse

Aarmiselt suure pddérdemomendil, kinnikiilumisel, seiskumisel ja
lthisel, mis pohjustab suurt voolutugevust, vibreerib toode umbes 5
sekundit ja IUlitub seejarel valja. Lahtestamiseks vabastage paastik.

Aarmuslikes oludes vdib akupaketi sisetemperatuur liiga palju
tousta. Sellisel juhul vilgub kitusendidik, kuni akupakett on jahtunud.
Jatkake t66d, kui tuled on kustunud.

Li-lon akude transportimine

Liitium-ioonakude suhtes kehtivad ohtlikke kaupu reguleerivad
seadusandlikud néuded.

Akude transportimisel peab jargima kohalikke, riiklikke ja
rahvusvahelisi satteid ning mééaruseid.

Kasutaja voib akusid maanteel transportida iima tdiendavate
nbueteta.

Avilisel eesmargil toimuvale litium-ioonakude transpordile
kolmandate isikute poolt kohalduvad ohtlike kaupadega seotud
eeskirjad. Transpordi ettevalmistamine ja transportimine peab
toimuma ainult vastava véljadppega isikute poolt ning protsessi
peavad jalgima vastavad eksperdid.
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Akude transportimisel:

+ LUhise valtimiseks veenduge, et aku kontaktklemmid oleks
kaitstud ja isoleeritud.

+ Veenduge, et aku pakendis ei liguks.

+ Arge transportige pragunenud véi lekkivaid patareisid.

+ Lisateabe saamiseks pdérduge ekspedeerija poole.

ﬂ HOIATUS! Et véhendada tulekahju ja kehaliste vigastuste

ohtu ning luhisest tulenevat toote kahjustamist, arge kunagi kastke

tédriista, akut voi laadijat vedelikesse ega laske neil vedelikega

kokku puutuda. Sddvitavad véi elektrit juhtivad vedelikud (nt

merevesi, teatud td6stuskemikaalid ja pleegitusvahendid voi
pleegitajat sisaldavad tooted jne) véivad pdhjustada lhise.

ELEKTRILINE PIDUR

Paastiku vabastamisel aktiveeritakse elektriline pidur, mis peatab
tera méne sekundiga.

Siiski voib paastiku vabastamise ja piduri aktiveerimise vahel olla
viiteaeg. Mdnel juhul ei pruugi pidur ildse teraga kokku puutuda. Kui
pidur ei puutu tihti teraga kokku, peab toodet hooldama tunnustatud
MILWAUKEE hoolduskeskus.

LOIKEPIDURI JUHTIMINE

Loikepidur tuvastab toote koormuse ja peatab tera automaatselt
16ike 16pus. Loikepiduri lubamiseks voi keelamiseks vajutage 1
sekund reziimi valimise nuppu.

Kui 16ikepidur Idikamise ajal aktiveeritakse, |Ulitatakse toode vélja ja
naidik vilgub roheliselt.

See voib juhtuda jargmistel pdhjustel.

« Loéikamisel on liigne vibratsioon, sest tdddeldav detail pole digesti
kinnitatud.

+ Tootel on I6ikamise ajal erinev surve.

« Paastik pole taielikult aktiveeritud.

Kui toddeldav detail on liiga dhuke voi kerge, ei pruugi toode tera
koormust tuvastada ega pruugi I6ike 16pus vélja lilituda.

HOOLDUS

Toote ventilatsiooniavad tuleb hoida alati vabana.
Jargige tera vahetamise juhiseid ja kandke kindlasti kaitsekindaid.

Plastosade puhastamisel véltige lahustite kasutamist. Enamik
plastikuid on vastuvétlikud erinevat tiilipi kaubanduslikele lahustitele
ja voivad kokkupuutel saada kahjustada. Kasutage mustuse,
susinikutolmu jms eemaldamiseks puhtaid lappe.

Kasutage ainult MILWAUKEE tarvikuid ja varuosasid. Kui
komponendid, mida pole kirjeldatud, vajavad vahetust, votke
Uhendust méne meie MILWAUKEE esindajaga (vt meie garantii-/
teenindusaadresside loendit).

Vajaduse korral saab tellida toote jooniseid. Markige toote tlilip
ja etiketile trikitud seerianumber ning tellige joonis kohalikult
teenusepakkujalt véi otse aadressilt: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

SUMBOLID

@ Enne toote kasutamist lugege juhised korralikult abi.

ETTEVAATUST! HOIATUS! OHT!

Enne tootega seotud toimingute tegemist eemaldage
aku.

Hoidke kéed eemal pddrlevatest osadest.

Toodet kasutades kandke alati kaitseprille.

Kasutage kaitsekindaid.

Lukustatud

Avatud

Tootel on I6ikepiduri tehnoloogia.

Saeketta pddrlemissuund

I NOT S =T ON

Arge kérvaldage kasutatud patareisid ning elektri-
ja elektroonikaseadmete jaatmeid sortimata
olmejaétmetena. Kasutatud patareid ning elektri-ja
elektroonikaseadmete ja4tmed tuleb koguda

eraldi. Patareijadtmed, akujaatmed ja ja&tmetest
valgusallikad tuleb seadmetest eemaldada.
Taaskasutusnduannete ja kogumispunktiga seotud
teabe saamiseks pd6rduge kohaliku omavalitsuse
voi edasimiitija poole. Kohalike eeskirjade kohaselt
vdib jaemudijatel olla kohustus kasutatud patareid
ning elektri-ja elektroonikaseadmete jadtmed tasuta
tagasi votta. Teie panus patareide ning elektri-ja
elektroonikaseadmete jadtmete korduskasutamisse
ja ringlussevéttu aitab vahendada toorainete
ndudlust. Patareijadtmed, mis sisaldavad eelkdige
liitiumi, ning elektri-ja elektroonikaseadmete jaatmed
sisaldavad vaartuslikke ja ringlussevoetavaid
materjale, mis voivad keskkonda ja inimeste

tervist kahjustada, kui neid ei kdrvaldata
keskkonnasaéstlikul viisil. Olemasolul kustutage
jadtmeseadmest isikuandmed.

Tookiirus koormuse puudumisel

Pinge
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TEXHUYECKWE XAPAKTEPU
Tun

M18 FBS127
AKKyMYNSITOpHas NIeHTOYHas nuna

Kon npoussoautens

5037 30 01 XXXXXX MJJJJ

HanpsbkeHue akkymynsTopa

18V =

CkopocTb BpaLLleHns 6e3 Harpysku

0-168 m/min

Pa3mepbl NeHTOYHON Nubl

1139,8 x 12,7 x 0,5 mm

PexyLias cnocobHoCTb

MpsimoyronbHas 3arotoska 127 x 127 mm

Tpy6a o 127 mm
Bec B cootBeTcTBUM € npouieaypoit EPTA-Procedure 01/2014 (3,0 Ah — 12,0 Ah) 5,9-6,8 kr
PekomeHayemas TemnepaTtypa okpyKatoLen cpeabl -18 — +50

PeKOMeHAyeMbIe TUNbl aKKyMYNATOPHbBIX 6nokoB

M18B..., M18HB..., M18FB...

PekomeHaoBaHHble 3apsiaHble yCTponcTea

M12-18..., M1418..., M18...

OnacTuyHbIi CTPON C aMOPTU3aTOPOM

PekomeHayembilii cTpon MILWAUKEE
NaHHble 06 ypoBHe WwyMma: 3HaueHus Lwyma, onpefieneHHble B cootBeTcTaum ¢ EN 62841:
YpoBeHb A-B3BELLEHHOrO 3ByKOBOrO AaBneHust / MorpeluHocts K 80 dB(A) / 3,0 dB(A)
YpoBeHb A-B3BeLLEHHOII 3ByKOBON MOLLHOCTY / MorpeluHocT K 88 dB(A) / 3,0 dB(A)

Bcerpa vcnonb3ayiTe cpefcTaa 3allMThl OPraHoB Cryxa.

HaHHble 06 ypoBHe BMGpaumm: O6Luve 3HaueHns BUGpaLmMm (BEKTOpHast Cymma no Tpem

0CSIM) YCTaHOBIEHbI B COOTBETCTBUM CO cTaHaapTom EN 62841
YposeHb Bubpaumn, &, / MorpewwHocts K

Peska metanna

Pe3ka peBecuHbl

1,6 m/s?/1,5 m/s?
1,2 m/s?/1,5 m/s?

BHMMAHME!

Yka3aHHbIN B JaHHOM MH(POPMALMOHHOM JIUCTKE YPOBEHb BUGPALMM 1 LLYMOBOTO BO3LeACTBUS bl U3MEPEH B COOTBETCTBUM CO
CTaHOapTM3NPOBaHHbIM METOAOM UCbITaHMs!, NpuBeAeHHOM B cTaHaapTe EN 62841, u MOXeT NpUMEHSTLCS Ans CpaBHEHNS! UHCTPYMEHTOB
ZpYr ¢ Apyrom. Ero MOXHO 1CMonb3oBaTh Ans NPeABapUTENbHON OLIEHKW BO3LENCTBHS.

3asBneHHbIN YPOBEHb BI/I6paLLI/IOHHOFO W LLYMOBOIo BO3[eNCTBUS Y4YnTbIBAET OCHOBHbIE obnactu NPUMEHEHWA UHCTPYMEHTA. I'Ipm 3TOM,
€CNN UHCTPYMEHT UCnonb3yeTcs UHbIM oﬁpasoM, C apyrum oﬁopy,qoaaHMeM nnbo HekayecTBEHHO OGCﬂy)KMBaeTCH, CcTeneHb BMGPBLLVIOHHOFO
W LWYMOBOro BO3AENCTBNS MOXKET OTNINYATLCS. OTO MOXET 3HAUUTESIBHO NOBBICUTH YpoBeHb BO3AeNCTBIS Ha NPOTAXeHU BCero nepnoaa

paboTbl.

B oueHke YPOBHA BO3AENCTBUS Bmﬁpaumm W lWyma TaKkke OOIDKHO YHYUTbIBaTbCA BPEeMs, KOrAa NUHCTPYMEHT BbIKIMIOYEH NN Korga OH BKITHOYEH,
HO He ucnonb3yeTca Ans dhakTndeckon paﬁOTbI. 370 MOXeT 3HAaUUTENBHO CHU3UTD YpoBEHb BO3ENCTBIS Ha NPOTSHXKEHWUW BCEro nepuoaa

paboTbl.

OnpenenMTe LONONHNTENbHbIE MEPbl NPELOCTOPOXHOCTU ANd 3aLlMThl onepaTopa ot BO3[ENCTBMA BVI6paLI,I/II/I n/vnu Lyma, Takne Kak:
nogaepxaHve MHCTpyMeHTa u I'IpI/IHa[ZU'Ie)KHOCTeIZ B Haanexatiem CoOCTOAHNN, obecreyeHve Tenna PYK, OpraHu3auns onpeaeneHHbIxX

paboumnx cxem.

E BHUMAHME! O3HakomMbTecb o BCEMU MHCTPYKLIMAIMM MO
TexHUKe 6e30NacHOCTU, MNNIOCTPALUAMU U TEXHUYECKUMMN
XapakTepucTUKkaMu, BXOAALMMU B KOMNNEKT AAHHOTO
3NeKTPOMHCTpyMeHTa. HecobniofeHne HuxeykasaHHbIX
VHCTPYKLMIA MOXET NPUBECTU K MOPAXEHMIO SNEKTPUYECKMM TOKOM,
OXOTY U/Mnn cepbe3Hoit TpaBMme.

XpaHuTe Bce npeaynpexaeHnUs U UHCTPYKUMKM Ans
AanbHewnwwero UCMNoNb30BaHUs.

NPEAYNPEXAEHWA NO TEXHUKE BE3OMACHO
PABOTE C IEHTOYHOU NUIIOU

Mpu BbINONHEHUM OnepaLyii, NPY KOTOPbIX PEXYLUUA
MHCTPYMEHT MOXeT 3afieTb CKpbITble NPOBOAaA, yAepXKUBanTe
MHCTPYMEHT 32 M30NUPOBaHHYI0 3aXBaTHYH0 NOBEPXHOCTb.
PexyLias aetanb Npy CONPUKOCHOBEHUM C NPOBOAKO NOA

MPU

HanpsHKEHNEM MOTYT NONYYNUTb SNEKTPUYECKIA 3apSiA U MPUYUHUTD
onepaTopy anekTpoTpaBMy.

AOMNONHUTENbHBLIE UHCTPYKLIUK NO SKCMNNYATALIUU
W TEXHUKE BE3OMACHOCTHU
ﬂ OMACHO! He gepxute pykv B 061acTi pesaHus 1 pexyLuero
nucka. [lepkuTe BTOPYHO PYKY Ha AOMOSHUTENBHON PYKOSITKE.

Magenue [OMKHO yAepkuBaTLCS 06enMn pykammu Bo n3bexaqune
pesaHbIx paH pyk.

Wcnonb3oBaTh cpeacTa MHAMBMAYaNbHON 3aluuThl. Beerna
HageBauTe 3aluTHbIE 04ku. Takue CPeAcTBa 3alluThl, kak
NpOTUBONbINEBast Macka, HeCKoNb3sLLas 06yBb, XXECTKUIA FONOBHOM
y60p 1 CPeACTBa 3aLLMTLI OPraHoB CryXa, NPy UCTOMNb30BaHUM B
COOTBETCTBYIOLUMX YCIIOBUSIX MO3BONSAT CHU3UTb PUCK NONYYEHUS
TpaBMbl.

PYCCKUN )

Mbinb, o6padyemasi B npoLiecce aKcnnyaTaLum U3nenusi, Moxet
HaHecTV Bpea 340poBbio. He BAbixaiTe nbinb. Micnonb3ayiite
cucTeMy 0Tcoca Mbinu ¥ NPOTUBOMbLINEBON pecnupaTop
COOTBETCTBYHOLLETO TUMNA.

Wcnonb3ayite HaywHuku! LLlymoBoe Bo3gencTBMe MOXET NPUBECTU
K notepe crnyxa.

[lo Hayana nobbix paboT Haa u3aenvem U3BnekuTe
aKKyMYNSITOPHBIA BI0K.

He vcnonbayiiTe u3nenve ¢ TPECHYBLUMMU UM
nechOpPMUPOBAHHBIMW NONOTHAMM.

3anpeLuaeTcs 1CMonb3oBaTh U3enie 6e3 3alunTHBLIX KOXYXO0B Ui
C NOBPEXAEHHBIMU 3aLUMTHBIMU KOXyXamu. QKCnnyaTauus u3nenus
6€3 3aLUNTHBIX KOXYXOB UMK C MOBPEXAEHHBIMI 3aLNTHBIMM
KOXyXaM1 MOXeT NpUBECTU K TpaBMe.

Bakpenute obpabaTbiBaemyto AeTanb B 3a)KMMHOM YCTPOICTBE.
HesakpenneHHas AeTarnb MOXET CTaTb NPUYMHON Cepbe3HON
TpaBMbI U MaTepUasnbHoro yulepba.

IMpu pe3ke Bceraga ycTaHaBnMBanTe HanpaBnsoWwmii 6alumak Ha
obpabaTbiBaemyto AeTanb.

Banpeluaetcs obpabaTbiBaTh MaTepuarbl, NpeacTaBnsioLme
0MNacHoCTb ANs 300poBbs (Hanpumep, acbect).

He nbiTaitTech pesaTtb MaTepuanbl, XapakTepUCTHKN KOTOPbIX
MPEBbILIAIOT [OMNYCTUMbIE 3HAYEHNS, ykasaHHble B Tabnuue
TEXHUYECKIMX XapaKTEPUCTUK, UM PasMepbl KOTOPbIX CIIALLKOM
BEMUKW 1151 JAHHOTO U3Aenus.

He 3anyckaiiTe uaaenue, koraa nonoTHO kacaeTcs
obpabartbisaemoil fetanu. Mepea Hayanom peski NofoXaANTe, Noka
NOMOTHO JOCTUTHET MaKCUMarIbHON CKOPOCTU.

BanpelaeTcs yaepxusaTb obpabaTtbiBaeMyto feTanb pykamu
1NK pasmeLyaTb Nonepek Hor. 3akpenuTe u3genve Ha yCTonunBoN
nnatgopme. BaxHo cneauTb 3a cBoeit 6e3onacHoCTbI0, n3beratb
3aKMMHUBaHUS AUCKA UK NOTEPU KOHTPOIS HAZ MHCTPYMEHTOM.
He ypansiite CTpyxKy 1 onunku Bo Bpems paboTbl U3penus.

He nomeLuarite pyku nog obpabatbiBaemyto aetans.

Mpu paboTe co cTeHamu, NoTorkamMm1 U Nonamu He AonyckanTe
KOHTaKTa U3AEenusi ¢ anekTpudeckumm kabensmu, raso- u
BOZOMNPOBOAHbLIMY Tpy6amu.

Ecnum nonoTHo 3aeno unu peska no kakon-nubo npuimHe
npepbIBaeTCs, OTMYCTUTE KyPOK U yaepXuBanTe nsgenve B
obpabaTbiBaeMoi feTany A0 NOMHOI OCTaHOBKM NOMOTHA.
3anpeluaeTcs 3anyckaTb U3aenuqe, Koraa NornoTHO KacaeTcst
obpabaTbiBaeMon AeTanu.

Ecrnu u3genue ocTaHoBUNOCh, He MbITalTeCh BKMIOYUTL ero
NOBTOPHO. MOBTOPHbII 3anyck MOXET BbI3BaTb OTAAYY MOA
BO3[eNCTBMEM CUTbl NPOTUBOAENCTBUS. OnpeaenuTe NpuunHy
3aKMMHUBaHUSI UIHCTPYMEHTa W YCTPaHUTE e€e, BHUMATENbHO
cobntopas TexHuky 6esonacHocTy. Mpu He0bXoANMOCTM U3BNEKUTE
MOHTaXHbIA UHCTPYMEHT.

Bo3moxHble MpuynHbI:

« [onoBka HaxoaWTCs Nof, HaknoHoM B obpabaTbiBaemoii geTanu.
« [onoBka HackBo3b Npobuna obpabaTbiBaemblii MaTepuarn.

« MNeperpyska nagenus.

[onoBka MMeeT OCTpble Kpasi 1 MOXKET HarpeBaTbCsl BO BpEMSI
paborbl.

B BHUMAHME! Puck nope3os 1 0XOros:
* Npu CMEeHe rofoBoK

* Mnpu onyckaHuu nagenus

Mpu Mcnonb3oBaHWM CTpONa Ans KPENeHNs U3AENNs He
npeBbiLLATe MakcUMarnbHyto Harpysky, ykadaHHyto Ha cTpone.

IMpwu BbIGOpE CTpoOna BCerAa yunTbiBaiiTe BEC U3AENNS CO BCEMM
NpUHaANEXHOCTAMU. MpeBbILLIEHNE MaKCUMATbHON HArpy3Kki MOXeT

C PYCCKUN

NPUBECTN K CepPbEe3HbIM TpaBMaMm. Bec uspenws n akKymynaTopa
yKasaH B Tabnuue TEXHUYECKUX AaHHbIX.

PeKOMeH,ClyeTCﬂ ncnonb3osaTth C M3aennem TonbKOo CTPOnMbI C
aMOopTU3aToOPOM. TpOCbI, CTponbI 1 Lienu MoryT nopeaTtbCA, nU3-3a
Yero nsgenve MoXeT ynactb. VlCI'IOJ'IbSyeMI:Ie CTpOnbl HE AOMKHbI
6bITb MOMHOCTbIO HaTAHYTbI.

3AABJIEHHBIE YCJIOBUA SKCMITYATALUU

AKKYMYNSTOpHas NTEHTOYHas NUna NpeAHasHaveHa ans
BbIMOIIHEHS NPOLONbHbIX NPOMUIIOB M PE3ky MO Yriiom 45 1
noAxoauT Ans paboTbl C MeTannamu, B ToM Yucne 4ns peskut
meTannuyeckux npocuneit (UniStrut), anommHneBbIx npocunei,
TPyB, METaNNMYECKUX CTEPXKHE, LUBENNEPOB 1 METANUYECKUX
TINCTOB.

3anpeluaeTcs UCnonb30BaTb U3AENME B MHBIX LiensX.

BYAbTE BCEIJA OCTOPOXHbI

[laxe npu MCNonb3oBaHUW N3AENUs B COOTBETCTBUM C MHCTPYKLMEN
MoSHOe yCTpaHeHue OTAENbHbIX (hakTOPOB OCTATOYHOrO pUCka
HEBO3MOXHO. MoryT BO3HUKaTb NEPEYNCTIEHHBIE HIKE OMaCHOCTH,
11 onepaTtopy criegyet cobntoaat 0coGy0 OCTOPOXKHOCTb BO
n3bexaHue criefyroLero:

* TpaBMmbl, Bbi3blBaeMble KOHTAKTOM C MUMbHBIM NONIOTHOM
- Pexyllee nonoTHo 6yaeT HarpeBaThCs BO BpEMSI
1Cronb3oBaHms. BbINONHsIITe 3aMeHy NONoTHa B nepyaTkax.
He ponyckarite nonagaHusi pyk B 30Hy pesaHus. 3anpeliaeTcs
ynepxmBaTb obpabaTbiBaemyto AeTanb pykamu unv pasmeLyatb
nonepek Hor. Mo BO3MOXHOCTW 3aKpennsiiTe 3aroToBky.

* TpaBMbl, BbI3BaHHbIE BUGpaLmet
- [epxwTe n3genve 3a cneumarnbHbe PYKOSITKW U OrpaHnibTe
Bpemsi paboTbl U NOLABEPKEHHOCTb HEraTUBHOMY BO3LENCTBUIO.

* HapyLLUeHue Cryxa, BbI3BaHHOE BO3AENCTBUEM LIYyMa
- WcnonbayiiTe cpeacTBa 3alumThl OPraHoB Cryxa v orpaHnibTe
NoABEPKEHHOCTb HEraTMBHOMY BO3AECTBUIO.

* TpaBMbl, BbI3BaHHbIE pa3neTatoLLMMICs YacTULamm
- Bcerga HapeBaliTe 3alUuTHbIE OYKW, ANMHHbIE 3aLUMTHbIE
LUTaHbI, NepyaTki 1 MPoYHyto 06yBb.

* 0MNaCcHOCTb ANS 30POBbS NPU BAIXAHWM TOKCUYHOM MbINK
- Wcnonb3ayiiTe NOAXOASALLYIO MbINe3aLmMTHY0 MacKy.

WHCTPYKLUWN NO TEXHUKE BE3ONACHOCTU NPU
PAEBOTE C AKKYMYJIATOPOM
Wcnonb3oBaHue NUTUIR-NOHHBIX aKKyMYNsATOPOB

3anpellaetcs BblbpackiBaTh UCNONb30BAHHbIE akKyMyNATOPHbIE
6n0ok1 BMeCTe € 6bITOBLIM MyCOPOM UMK CxuraThb. C Lienbio 3awwuThl
okpyxatoLei cpeabl auctpubbtotopel MILWAUKEE npepnaratot
yCryry no yTUnM3aLnm cTapblx akkyMynsiTopos.

3anpeLLaeTcs XpaHUTb akkyMynsTop BMECTE C METaNMYECKUMM
npeAMeTamu (prck KOPOTKOro 3amMblKaHUs).

[ins 3apsaKku akkyMynsTopHbix 6rokos cuctemsl M18 ncnonb3ayiite
TOMbKO 3apsiaHble ycTpolicTBa ccTembl M18. Mcnonb3osaHue
aKKyMyNSITOPHbIX GIOKOB OT APYrUX CUCTEM He [OMyCcKaeTcs.

He BckpbiBaiiTe akkyMynsTopHble 610KV 1 3apsiiHble YCTPOCTBa,
XpaHWTe UX TOMbKO B Cyxux nometleHusix. He gonyckaiite
nornagaxus Bnaru Ha akkyMynsTopHble 6roku unn 3apsaHble
yCTpoiicTBa.

[Mpw aKcTpeManbHbIX Harpy3kax Unu aKCTpeMarbHbIX TeMnepaTtypax
113 NOBPEXAEHHbIX aKKyMymnsiTOPOB MOXET BblTeKaTb NEKTPONMT.

B cryyae koHTaKTa C 3MEKTPONMTOM aKKyMyNsiTopa HEMEANEHHO
NPOMOiTE 3aTPOHYTOEe MeCTO BOAOM C MblfioM. Mpy nonagaHum

B Inasa TLWwaTtenbHo NpoMbIBainTe 1x He MeHee 10 MUHYT 1
HemeaneHHo obpaTuTech 3a MEAMLIMHCKOM MOMOLLbHO.
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MonafgaHne MeTannuyecknx feTanei B akkyMynsTOPHbIA OTCeK
[AaHHOrO 3apsAHOrO YCTPOACTBA HE A0MYCKAeTCs (PUCK KOPOTKOro
3aMblkaHus).

AKKYMYNSTOPHbIE BIIOKK, KOTOPbIE HEe NCMONb30BaNuCh Kakoe-To
BPEMSi, Nepe[ HavarnoMm akcnnyatalum HeobXoaumo 3apsanTb.

lMpu Temnepatype cabiwe 50 °C (122 °F) nponaBoanTENLHOCTDL
aKkKyMynsiTopHoro 6noka cHuxaeTcs. He fonyckaiite AnuTensHoro
BO3/e/CTBYS Xapbl U1 COMHEYHbIX JTy4eil (pUCk neperpesa).

KoHTaKTbl 3apsifHbIX YCTPONCTB 1 aKKyMYyNSTOPHbIX GIIOKOB [OMKHBI
COXPaHATLCS B YUCTOTE.

[ns obecneyeHns onTUManbHOro cpoka cryx6bl nocne
1CMONb30BAHUS U3AENUS akKyMyNsTOpHble 6r1oku Heobxoanumo
MOSHOCTBIO 3apsiKaThb.

[ins obecneyeHnst MakcMasbHOTO Cpoka CriyxGbl akkyMynsiTOpHOrO
6noka nocne Kaxxaoun 3apsiaku U3BNeKaiiTe ero U3 3apsigHoro
yCTpoWCTBa.

Ipy XpaHeHnn akkymynsitopHoro 6noka Gonee 30 aHeit:

+ XpaHuTe akkyMynsTOpHbIiA BIIOK B CyxOM MecTe npu TemnepaTtype
no 27 °C.

+ XpaHuTe akkymynsTopHblit 6ok ¢ 3apsigom 30% — 50%.

+ Kaxable WecTb MeCALEB XpaHeHNs 3apsikaiiTe akkyMynsTOPHbIA
6nok B 06bI4HOM pexume.

3awmTa NUTUR-MOHHBIX aKKyMYynsTOPOB

IMpy 04YeHb BBICOKOM KpyTSiLLEM MOMEHTE, 3aeAaHik, OCTaHOBKE 1
KOPOTKOM 3aMblKaHWK, KOrAa yBenuumuBaeTcs noTpebrneHne Toka,
usaenve Gyaet BUOPUPOBaTL B TEYEHWE NMPUMEPHO 5 CekyHa, nocne
Yero BbIkMOuMTCS. AN nepesanycka oTNyCcTUTe Kypok rasa.

B aKCTpemarbHbIX YCIOBUSIX BHYTPEHHSS TemnepaTypa
aKKyMYmSTOPHOrO Broka MOXET CTaThb CIMLIKOM BbICOKOIA. B aTOM
cryyae MHAMKaTOp YPOBHS 3apsifia byaeT MuraTh 0 TEX Nop, noka
aKKyMynsiTop He OCTbIHET. PaBoTy MOXHO NPOAOMKUTL nocre
BbIKIIOYEHNS MIHAMKATOPOB.

TpaHcnopTUPOBKA NUTUN-UOHHBIX AKKyMynsTopoB

JINTUiA-MOHHbIE aKKyMYNSITOpLI NOANEXaT TpeGoBaHNsM
3aKoHoAaTenbCTBa B 06NACTV ONACHbIX rPy30B.

TpaHCnopTUpOBKa yKadaHHbIX akkyMyNsiTOPOB AOMKHA
OCYLLECTBNATLCS B COOTBETCTBUM C PEMNOHANBHBIMM,
HaLMOHamMbHBIMK 1 MEXAYHaPOAHBIMM HOPMaMW W NpaBunaMm.

MMpy TpaHCNOPTUPOBKe akkyMymnsiTOPOB MO JOpOram He
npesyCMOTPEHb! JOMOMHUTENbHbIE TPEBOBaHUS.

Kommepueckas TpaHCrOpTUPOBKa NUTUIA-MOHHBIX aKKyMynsSTOPOB
TPETbUMM NTULAMM PETYNUpYeTCs NpaBunamu obpaLLeHms ¢
onacHbIMu1 rpy3amu. MoAroToBKa 1 TPaHCMOPTUPOBKA AOMKHA
BbINONMHATLCS UCKIMOYUTENBHO N LI@MM, MPOLLEALIMMA
COOTBETCTBYHOLLYIO MOATOTOBKY, 1 MPOLIECC AOIKEH
KOHTPONMPOBATLCS CrieunanucTamu.

MMpy TpaHCMOPTMPOBKeE aKKyMynsTOPOB:

Y6eanTech B TOM, 4TO BCEe COEANHUTENbHbIE KOHTaKTbI
3alLMLLEHBI U M30MMPOBaHbI BO M36exaH1e KOPOTKOro 3aMblKaHusl.
Ybenutech B TOM, Y4TO akKyMynsTOPHbIiA 610K HaAEXHO
3adpuKCMpOBaH BHYTPY YNaKoBKM.

TpaHcnopTMpOBKa akkyMyNSITOPOB C NPKU3HaKaMm NOBPEXAEHUS
UINW yTEYKU He JomnyckaeTcs.

OGpaTuTech B TPAHCMOPTHO-3KCTEANTOPCKYO KOMMaHWIO st
MOIyYeHMs! MHCTPYKLMNIA.

ﬂ BHUMAHMWE! YTobbl yMEHbLUNTL pUCK Noxapa, TpaBMbl 1
NOBPEXAEHWs U3ENNs BCNECTBUE KOPOTKOrO 3aMblkaHust He
norpyxarte UHCTPYMEHT, akkyMynsTOpHbIiA 6110k unm 3apsigHoe
YCTPOWMCTBO B XWAKOCTb W He oMNycKaiiTe nonaaaHns XuoKkocTy
BHYTPb. KOPPO3MOHHbIE M NPOBOASLLME XWUAKOCTI, Takue

Kak Mopckasi BoZa, HEKOTOPbIE NPOMbILLNIEHHbIE XUMUKATbI,
oTGenuBaten 1 cogepxallme oT6envBaTeny NpogyKTbl v T.0.,
MOTYT NPUBOAUTL K KOPOTKOMY 3aMblKaHUIO.

NIEKTPUYECKUU TOPMO3

OreKTpryeckuii TopMo3 cpabaTbiBaeT Npu OTRYCKaHUN Kypka 1
0CTaHaBMMBaeT NOMOTHO 3@ HECKOSBKO CEKyHA.

OpHako mMexay oTnyckaHueM Kypka 1 cpabaTbiBaHieM TopMo3sa
MOXeT BO3HMKaTb 3afepxka. /IHoraa TopMO3 MOXET He 3axuMaTh
nonoTHo. Ecnn TopMo3 4acTo He 3axumaeT NosloTHO, HeobXoANMO
npoBecTW 0bcnyxmBaHe 13nenus B obuLManbHOM CEPBUCHOM
ueHtpe MILWAUKEE.

CUCTEMA TOPMOXEHWSA B KOHLIE NMPOMNUIA

CucTeMa TOPMOXEHUS B KOHLiE Nponuna onpeaenset Harpysky

Ha n3genune n aBToMatuyecku OCTaHaBMMBAET MOJSIOTHO B KOHLIe
nponuna. Yrobbl BKMHOYUTL UMK BbIKMIOYUTD CUCTEMY TOPMOXEHUA B
KOHUe nponuna, HaXMUTe KHOMKY BblboOpa pexuma Ha 1 CekyHay.

Ecnu cuctema TOPMOXEHUA B KOHLe nponuna cpa6aTb|BaeT BO
Bpemsa peskn, nsgenue Bblkro4yaeTca U MHOUKaTop HauvnHaet
MUraTb 3eJ1eHbIM.

OTO MOXeT NPOM30ITH B CIIELYHOLWMX CITyYasX:

+ Bo Bpemsi pe3ku BO3HUKaET Ype3MepHas BUGpaLys, Tak kak
obpabatbiBaeMas feTanb He 3akpenmneHa AoMKHbIM 06pa3oM.

+ Bo Bpemsi pe3ku MeHsieTcs AaBneHue Ha usaenve.
+ Kypok HaxaT He [0 KoHua.

Ecnu obpabaTbiBaemas feTanb CrMLLKOM TOHKas U nerkasi,
13fenue MoXeT He OMpeAenuTb Harpy3aky Ha MomnoTHO W He
OTKIIOYMTLCS B KOHLIE Nponuna.

TEXHWYECKOE OBCNTYXXUBAHUE

BeHTMNALUMOHHbIE 0TBEPCTUS YCTPONCTBA CReayeT Beeraa Aepxarb
YUCTbIMU N HE3aCOPEHHbIMU.

Cnep,yﬂTe VHCTPYKLMAM MO 3aMeHe NoroTHa 1 Hagesante
3allMTHbIe nepyaTku.

B npouecce 04nCTKM NNAcTUKOBbIX AeTanei He NCnonbayinTe
pacTBopuTenu. BonbLIMHCTBO NnacTMacc NoABepKeHbl narybHomy
BO3AENCTBUIO PA3NNYHbIX TUMOB ObITOBLIX PacTBOpUTENe U MOTyT
ObITb NOBPEXAEHBI NOA MX BO3ZecTBMEM. [INs yaaneHus rpsiau,
KapOGOHOBOW MbINK U T.4. UCMIONb3YITE YNACTYIO TKaHb.

Mcronb3yiite TONbKO NMPUHAANEXHOCTW 1 3anacHble YacTu
MILWAUKEE. Ecnu TpeByeTcs 3aMeHUTL KOMMOHEHTbI, KOTOPbIE He
onvcaHbl B JaHHOM PYKOBOACTBE, 06pPaTUTEC B CEPBUCHBII LIEHTP
MILWAUKEE (cm. cnncok agpecoB rapaHTUIHOTO/CEPBICHOTO
obcnyxuBaHus).

B crnyyae HeobxoauMoCT1 MOXHO 3aka3aTb 1306paxeHne u3nenus
B pa306paHHOM BuAE. YKaXUTe TN U3AENUS U CEPUIHBIA HOMep,
HarneyaTaHHbIN Ha STUKETKE, 1 3aKaXWUTe YepTeX B MECTHOM
CEepPBMCHOM LIEHTPE WN HernocpeACTBEHHO No aapecy: Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden,
Germany.

CUMBOJIbI

Mepen 3anyckom 13genus 03HaKOMbTECH C
VHCTPYKLUMEN.

OCTOPOXHO! BHUMAHME! ONACHO!

PYCCKUN )

=
/A
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[o Hayana noBbIx paboT Hag u3genuem U3snekuTe
aKKYMynATOPHbI BIOK.

[epxuTe pyku Ha 6e30nacHOM paccTosiHAW OT
BpaLLarLLmxcs feTanen.

B npouecce paboTbl ¢ n3genuem ncnonb3yiite
3aLUNTHBIE OYKN.

Mcnonb3yite nepuatku.

3abnokupoBaHO

PasbnokvposaHo

W3nenue ocHalleHo TEXHONOTEN TOPMOXEHUS B
KOHLe nponuna.

HanpaeneHnwe BpalleHus nonoTHa

YTunusaumsi akkyMynsTopoB, dNeKTpU4eckoro

11 3NEKTPOHHOTO 060PYAOBaHNS B MECTE C
HEeCOPTUPOBaHHbIMU GbITOBBIMM OTXOAAMM

He ponyckaeTcs. C6op akkyMynsTopos,
3NEKTPUYECKOTO W ANEKTPOHHOTO 060pYyAOBaHMS!

B LiensX yTUnn3aLmm JOMKEH OCyLLECTBNATHLCS
oTAenbHo. Mepep yTunusauneit Heobxoanmo
13BneYb 13 060PYA0BaHUS ANEMEHTbI MUTaHMS,
aKKyMynsTopbl M UICTOYHUKM CBETa. YTOUHUTE
MopsiKOK YTUNM3aLMM U MECTOHAXOXAEHUS NyHKTa
npuema y MecTHbIX BnacTei Unu nocTasLumka.
Puteiinepbl MoryT GbiTb 0653aHbI GecnnaTtHo
NPUHUMATL akKyMynsTOpbl, 3IEKTPUYECKOE
3NeKTPOHHOe 060pyAOBaHMe Ha YTURM3aLmio B
COOTBETCTBUW C MECTHBIMI pernameHTamu. Bawu
BKMaz B NOBTOPHYLO NepepaboTky akkyMynsTopos,
a Takke aNeKTPUYECKOTO U INEKTPOHHOTO
oBopyfoBaHusi NO3BONUT COKPATUTL NOTPEGHOCTL B
cbipbe. AKKyMyNSTOpbI, B YaCTHOCTH, CofiepXalLLye
TINTUIA, @ Takke ANEKTPUYECKOE 1 ANEKTPOHHOE
oBopyfoBaH1e COAEPXUT LIEHHbIE W NoAnexallme
NOBTOpHOI NepepaboTke MaTepuansl, KoTopble B
Ccnyyae HeHaanexalueii yTunmusaumum cnocoGHbI
BPeaMUTb 3KOMOrvK 1 300poBbto Ntoaei. Mepen
yTUnu3aumeii yaanute ¢ o6opynoBaHus Bce
nepcoHanbHble JaHHbIE.

CkopocCTb BpaLLeHns 6e3 Harpysku

Hanpsixenne

MoCTOAHHBIA TOK

3Hak COOTBETCTBYSI €BPOMNENCKUM CTaHAapTam

PYCCKUMN

UK
CA

3Hak CoOTBETCTBUS CTaHAapTaMm BenukoGputaHum

% 3Hak CoOTBETCTBUS YKpanHbl

001
[ H [ 3Hak eBpaSMVICKOFO COOTBETCTBUA




TEXHWYECKW OAHHWU M18 FBS127

Tun

AKyMynaTOpeH NEHTOB TPUOH

Mpou3BoaCcTBeH kog

5037 30 01 XXXXXX MJJJJ

HanpexeHnue Ha 6aTepusita

18V =

CkopocT Ha npaseH xof

0-168 m/min

Pa3mepu Ha pexelyms nuct

1139,8 x 12,7 x 0,5 mm

KanauuteT Ha psisaHe

MpaBobrbneH matepuan 127 x 127 mm

Tpbba o 127 mm
Terno cvrnacHo npoueaypa 01/2014 na EPTA (3,0 Ah — 12,0 Ah) 5,9-6,8 kg
lNpenopbunTenHa Temnepatypa Ha okonHata cpeaa -18 - +50 °C

Mpenopbyaxu TMNoBe GaTepun

M18B..., M18HB..., M18FB...

IMpenopbynTenHu 3apsifHu yCTPOrCTBa

M12-18..., M1418..., M18...

MpenopbunTenHa kanLka

AbcopbupaHe Ha eHeprust ot MILWAUKEE

WHbopmauus 3a wyma: CTONHOCTUTE Ha M3NbYBaHKS LLYM ca OnpeseneHn B

cvoTBetcTBMe ¢ EN 62841
HuBO Ha WwymoBo HansraHe ¢ pasHuile A / MNpomexnneocT K
HuBo Ha cunata Ha wyma ¢ paBHuLle A / MpomeHnmueocT K
BuHarv HoceTe npoTekTopu 3a yLuuTe.

80 dB(A) / 3,0 dB(A)
88 dB(A) /3,0 dB(A)

WHbopmauus 3a Bu6paumumte: ObLiara CTOAHOCT Ha BUBpaLmuTe (BEKTOpHa cyma no

TpuTe ocK) e onpefeneHa cbrnacHo EN 62841
CroliHoCT Ha B1bpaunoHHiTe emncun a, / Mpomernueoct K
Ps3aHe Ha meTan

Ps3aHe Ha AbpBO

1,6 m/s?/1,5 m/s?
1,2 m/s?/1,5 m/s?

NPEAYNPEXOEHWE!

HWBOTO Ha BMBPALIM U LM, OCOYEHO B TO3M MHPOPMALIMOHEH JICT, € U3MEPEHO B CbOTBETCTBIE CbC CTAHAAPTU3NPaH TECT, NOCOYEH B
EN 62841, u MOXe [a ce 13Non3Ba 3a CpaBHEHNE Ha eAUH MHCTPYMEHT C Apyr. Toil MOXe Aa Ce M3nonasa 3a NpeAsapuTesHa oLeHKa Ha

nanaraHeTo.

ﬂekﬂapmpaHMTe CTOMHOCTY Ha U3MbYeHnTe Bmﬁpaumm W Ha WYyMOBUTE EMUCUM NPEACTaBNABaT OCHOBHUTE NPUNOXEHUA Ha MHCTPYMEHTA.
Bbl'lpeKVI TOBa, aKO MHCTPYMEHTBLT Ce U3NOon3Ba 3a pasnuyHn NpUnoxeHus, ¢ pasnuyHn NpuHagnNexHoCcTu unu nogapbxkara My e
HekayeCTBeHa, usnbyeHuTe Bm6pauwm W LWymMOB/TE eMUCUKN Morat fa ce pasnunyasar. ToBa MOXe 3Ha4MTENHO @ NOBULLW HUBOTO Ha

u3naraHe npes uenvsa nepuoa Ha paﬁoTa.

an OLeHKaTa Ha HMBOTO Ha u3naraHe Ha Bmﬁpaumm nwym quﬁBa Aa Ce B3eMe npeasuna U BpeMeTo, KOrato MHCTPYMEHTBHT € U3KMIOYEH Unn
Korato pa6OTM, HO He 13BbpLIBa pa60Ta. ToBa MOXe 3HauMTENHO a HaManu HUBOTO Ha M3naraHe npes Lenus nepuoa Ha paﬁoTa.

MneHtuduumpaiite JOMbIHUTENHU MEPKM 3a 6e30MacHOCT, 3a Aa npeanasnTe onepaTtopa OT Bb3AelcTBUETO Ha BUGpaLmMUTe n/unm wyma,
KaTo HanpuMep: NOAAPHXKA Ha MHCTPYMEHTA W NPUHAAMNEXHOCTUTE, NOAAbPXAHE Ha PbLETE TOMNM, OpraHU3aums Ha paboTHUTE CXEMM.

NPEOQYNPEXAEHUE! NpoyeTeTe BCMUkM NpeaynpexaeHnus
3a 6e30MacHOCT MHCTPYKLIMK, UMIOCTPALIMK 1 crelmduKaLmm,
NpeAoCcTaBeH! C TO3U eNEeKTPUYECKU MHCTPYMEHT.
HecnassaHeTo Ha BCUYKW MHCTPYKLIMK, MOCOYEHM MO-[ONY, MOXe fa
fl0Be/e 40 TOKOB yAap, NoXap U/Mnn Cepro3HO HapaHsBaHe.

3anaseTe BCUYKM NpeaynpexaeHns U MHCTPYKLUMKM 3a 6baewm
crnpaeku.

NPERYNPEXAEHUA 3A BE3ONACHOCT HA JIEHTOB
TPUOH

[pbXKTe eneKkTpUYeCKUs MHCTPYMEHT 3a U30NUpaHuTe
NoBbPXHOCTM 3a XBallaHe, KOraTo U3BbpLUBaTe OnepaLms,
Npy KOATO pPeXeLuaT akcecoap Moxe Aa Brie3e B KOHTAKT CbC
CKPUTU NPOBOAHULIN. PexelLl akcecoap, KOWTo Brie3e B KOHTaKT C
NPOBOAHYK, MO KOMTO TEYE TOK, MOXe Aa joBeAe [0 NPOTUYaHeTOo
Ha TOK MO HeN3onmMpaHUTe MeTarHN YacTu Ha enekTPUYEcKns
VHCTPYMEHT 1 Aa NMPWUYMHM TOKOB yAap Ha onepaTtopa.

OONMBIHUTENHN UHCTPYKLIUK 3A BE3 CHOCT U

PABOTA

ﬂ OMACHOCT! [ipbxTe pbleTe cu faneye OT 30HaTa Ha ps3aHe
1 ocTpueTo. [ipbXTe ApyraTta cu pbka BbpXy criomaratenHata
pbkoxBaTka. AKO 1 [IBETE pbLie AbpXaT NPoAyKTa, Te He MoraT Aa
6baat npepsisaHu OT OCTPUETO.

M3nonssaiTe nuyHa 3almMTHa ekunupoBska. BuHaru HoceTe
3aLLMTHM oumna. 3almuTHaTa eKUnMpoBKa, kaTo Macka NpoTUB Mpax,
NPUrofeHN NPOTMB NiTb3raHe 3alWuUTHN 0ByBKY, TBbPAA Lanka unn
aHTUOHW, M3MON3BaHM 3a NOAXOASLUNTE YCIIOBUS, LU HaManm
0MacHOCTTa OT (PU3NYECKN HapaHsIBaHMS.

MpaxbT, NPOM3BELEH NPU U3MON3BAHETO Ha NPOAYKTa, MOXeE fAa
Gbae BpeaeH 3a 3apaseTo. [la He ce BAWLWBa NpaxbT. M3nonssaiite
cucTeMa 3a norsiblyaHe Ha npax v HoceTe NoAxoasia
npoTMBONPaxoBa Macka.

BBbJIFTAPCKU )

Hocete aHTVI(bOHVI. WanaraHeTo Ha Wym MOXe [ia NpUYnHU
yBpexaaHe Ha cnyxa.

M3BapeTe akymynatopHata 6atepus, npeav 4a 3anoyHeTe KaksaTto
1 fia € AeHOCT Mo MpoayKTa.

He n3nonsgaiite ¢ NpoaykTa HamykaHu unu UskpuUBEHN OCTpUeTa.

Hukora He u3nonasaiTe NpoaykTa ¢ NOBPEAEHU NpeanasuTent
unu 6e3 noctaseHu npegnasutenu. Pabotata ¢ npoaykTa 6e3
npeanasvTenu UNn ¢ NOBPeAeHN Npeanasuten Moxe a AoBeae
[0 HapaHsiBaHe.

3akpeneTe paboTHWS AeTaiin C YCTPOMCTBO 3a 3axBalliaHe.
Hesakpenenn 06paboTsaHy AeTannn MoraTt 4a NpuynHAT CeprosHo
HapaHsBaHe UK LLEeTK.

IMpu psisaHe BUHarM noctaBsiiTe HanpaBnsBaLLMs HaKpaHNK BbpXy
obpaboTBaHus aeTann.

He obpaboTBaiite MaTepuany, KOUTo NpeAcTaBnsBaT ONACHOCT 3a
3ApaBeTo, Hanp. a3becT.

He ce onuTBaliTe fa pexerte matepuanu, KOUTo ca No-ronemMu ot
KanauuTeTa 3a psisaHe, NOCOYEH B TabnuuaTa cbe crneundukaLmm,
1IN ca 04eBUAHO TBBPAE roNieMy 3a NpogykTa.

He crapTuparite npogykTa, Korato OCTPUETO € B KOHTaKT C
obpaboTBaHus aetaiin. MNpeau aa 3anoyHeTe psisaHETo, U3vakaiiTe
OCTPWETO fja AOCTUIHE MbJIHA CKOPOCT.

Mo BpeMe Ha psiaHe HUKOra He ApbXTe AeTalina B pble uim

npes Kkpakata cu. 3akpeneTte paboTHUS feTain kbM CTabunHa
nnardopma. BaxHo e Ja 3akpensare AeTaiina npasurHo, 3a aa ce
HaMansT 0 MUHAMYM PUCKBT 3a TANOTO, U3BMUBAHETO HA OCTPUETO
1nu sary6ata Ha KOHTpor.

He oTcTpaHsiBaiiTe CTPYXKM W TPECKW, 4OKAaTO NPOAYKTHLT paboTu.
He nocraBsitte pbkata cv noa paboTHus getaiin.

KoraTo pa6otute no cTeHu, TaBaHu Unv NogoBe, usbsreante
enekTpuyeckn kabenu, rasosu 1 BOLONPOBOAHU TPBOK.

KoraTo ocTpneTo ce orbHe Unu koraTo NpekbCBaTE psi3aHeTo

MO HsIKaKBa MPUYMHA, OTMYCHETE CMyCbKa W 3apbXKTe NpoaykTa
HENoaBWKHO B 06paboTBaHus AeTaiin, LoKaTo OCTPUETO cripe
Hamb/HO. Hukora He pectapTupaiTe NpoaykTa, Korato OCTPUETO € B
KOHTaKT ¢ 06paboTBaHuMs aeTann.

He BKrilouBaliTe NpoayKTa OTHOBO, Crief kato € cnpsif. MoBTopHOTO
My BKIIIOYBaHE MOXeE fja NPeau3BIka oTkaT C ronsiMa peakLyoHHa
cuna. PasBepeTe 3alLo NpoaykTT e Griokvpan u oTcTpaHeTe
npuyMHaTa 3a ToBa, kaTo ce CboBpa3nTe C UHCTPYKLUMUTE 38
6GesonacHocT. Ako € HeoBX0AMMO OTCTpaHeTe MOHTaXKHUS
MHCTPYMEHT.

Bb3mMoxHUTE NpuunHu Morat ga 6baart:

*+ HakpaifHuKbT 3a BKapBaHe ce HaknaHs B 06paboTBaHus aeTain.
+ HakpaifHukbT 3a BkapBaHe e npobun obpaboTBaHus aeTain.

+ [poAyKTBT € NpeToBapeH.

HakpaliHnkbT e ¢ ocTpu pbOoBe 1 MOXe [a Ce Harpee Mo Bpeme Ha
pa6ora.

E NPEAYNPEXAEHUE! OnacHocT OT Nopsi3BaHns 1 U3rapsiHus:
* NPV CMsIHa Ha HaKpanHULM
* Npu OCTaBsiHe Ha NpoaykTa

KoraTo n3nonseate kauluka ¢ NPOAYKTa, He NpeBuLLaBanTe
MakcUMarHoTo Termno, oT6ensn3aHo BbpXy Kauiukata. Bunaru
onpeAensnTe TErnoTo Ha NPoAyKTa C BCUYKM akcecoap, korato
13bupaTte noaxoAsiiaTa cucTema OT kauiku. MpeBuLLaBaHeTo Ha
MakcUMarHus kanauuTeT Ha TErnoTo MoXe Aa AOBEAE A0 CEPUO3HU
HapaHsiBaHusi. Binkte Tabnuuata ¢ TeXHUYEeCkU AaHHW 3a TernoTo
Ha npopykTa 1 6atepusTa.

C BBITAPCKU

3a pga nocturHeTe Han-gobpu pesynTtaTtu, N3nonagBaiTe camo
€HEPronorTbLUaLLM KauLLKK ¢ NpofykTa. BbxeTata, pembunTe
1N BEPUTUTE MOTaT Aia Ce CKbCaT U Aa NpUYMHAT noBpeda. He
13MON3BaiTe KauLKK, KOUTO Ca HaMbIIHO OMbHATU.

OMPEOENEHWN YCIIOBUA HA YITOTPEBA

AKYMYNaTOPHUSIT NIEHTOB TPUOH PeXe TOYHO MO AbIKKHA U Nof,
HaKIMoH MeTanw, kaTo HanpuMep MeTanHu npodunu (UniStrut),
anyM1HWeBN Npounu, TPbOW, METaNHK LWNKMKK, KaHanm n
MeTarHu N1cToBe.

He n3nonseaiite npogykta 3a Apyrv Lenu.

HENPEABWAEHWU PUCKOBE

[lopu KoraTo NPOAYKTHT Ce U3NON3Ba cnopes UHCTPYKUUNUTE, €
HEBb3MOXHO Aa Ce eNUMUHWPAT HaMbIHO ONpeaesNieH 0CTaTbyHU
puckoBy dhaktopu. MoraT Aa Bb3HWUKHAT CrieHUTE OnacHOCTU

1 onepaTopbT Tpsibea aa 06bpHe 0cobeHo BHUMaHKe, 3a aa
naberxe:

HapaHsiBaHe nopaam KOHTaKT C OCTPUETO

- OcTpueTata ca MHOTO OCTPU U LLe 3arpesiT Mo Bpeme Ha
ynotpe6a. HoceTe pbKkaBuLm, KOraTo CMeHsITe oCTpueTara.
[pbXTe pbleTe C1 Aaneye OT 30HaTa Ha psidaHe Npes LsnoTo
Bpeme. Mo BpeMe Ha psizaHe HIKora He ApbXTe geTaiina B
pbLe unu npes kpakata cu. Mpucterdete paboTHUS AeTain B
MeHreme, Korato e Bb3MOXHO.

HapaHsBaHe, NPUYNHEHO OT Bmﬁpaumw
- Jllpb»(Te npoAykTa 3a npeaHasHa4yeHUTe PbKOXBaTKU U
orpaHuyeTe BpemeTo 3a pa60Ta N unsnaraHeTo.

YyBpeXnaHe Ha cnyxa, NnpU4nHEHo OT nsnaraHe Ha wym
- Hocere 3awuTa 3a yLimTe 1 orpaHuyeTe usnaraHeTo.

HapaHsiBaHe BCNeACTBUE Ha NETSALUM OTIIOMKU
- BuHaru HoceTe npeanasHu CPeAcTBa 3a OUUTE, TEXKU AbIM
MaHTasoHu, PbKaBMLM 1 30paBu 0ByBKN.

0MacHOCTH 3a 3APaBETO, MPUYMHEHN OT BAMLIBAHE Ha TOKCUYEH
npax
- HoceTe noaxopsia npoTMBonpaxosa Macka.

WHCTPYKLIWU 3A BE3ONACHOCT HA BATEPUATA

W3non3BaHe Ha NUTUEBO-NOHHK GaTepumn

He n3xebpnsiiTe n3nonasaxuTe akymynaTopHu 6atepui B Gutosute
oTnagbLUm unu upes usrapsiHe. Auctpubytopute Ha MILWAUKEE
npepnarat cbOUpaHeTo Ha cTapu 6aTepum 3a onaseaqe Ha
oKorHaTa cpesa.

He cbxpaHsiBaitTe Gatepusita 3aeAHO C MeTanHu npeaMeTy
(onacHoCT OT KbCO CbeAMHEHNE).

M3non3BaitTe camo 3apsgHK ycTponcTaa ot cuctema M18 3a
3apexaHe Ha 6atepum ot cuctema M18. He nsnonssaitte
aKkymynaTopHu 6atepuu oT pyrit CUCTEMM.

Hukora He oTBapsiiTe CbC cuna akymynaTtopHuTe Gatepum

11 3apSIBHIATE YCTPOMCTBA U TM CbXpaHsiBaliTe Camo B Cyxu
nomelLLeHus. BuHaru noaabpxaiite akymynaTtopHute Gatepum u
3apsiAHUTe YCTPOICTBA CyXU.

IMpu ekCTpeMHO HaToBapBaHe U eKCTPEMHM TemnepaTypy oT
noBpeseHuUTe 6aTepum Moxe fa ustede 6atepuitHa kucenuHa. B
Ccryyai Ha KOHTaKT C kucenuHa ot 6atepusTa s uamuinTe HesabaBHO
€ Bofa U canyH. B criyyail Ha KOHTaKT € 04nTe U3nnakHeTe obunHo
B NpoAbihkeHre Ha noHe 10 MUHYTU M He3abaBHO NoTbpceTe
MeanLMHCKa MOMOLL,.




He TpsibBa fa no3sonsaBaTe KOHTAKT Ha MeTarHN YacTh CbC
cekumaTa 3a 6aTepus Ha 3apsaHOTO YCTPONCTBO (PUCK OT KbCO
CbeauHeHue).

AkymynaTopHuTe GaTepuu, KOUTO He ca 61N U3Non3BaHu U3BECTHO
BpeMe, TpsibBa fja ce Npesapexaar npeau ynotpeba.

Temnepatypu Hag 50 °C (122 °F) HamansBaT edekTUBHOCTTa Ha
akymynatopHata 6atepusi. /3bsreaitte npoabIKUTENHO U3naraHe
Ha TOMMAMHA UNK CITbHYEBa CBETIIMHA (PUCK OT NperpsiBaHe).

KOHTaKTHUTE NPOBOAHNLM Ha 3apsaHUTE YCTPOICTBA U
akymynatopHute 6atepuu TpsibBa fa ce noaabpkaTt YncTy.

3a Ja ce rapaHTVpa onTUMarneH Cpok Ha M3Non3BaHe Ha
akymynatopHuTe Gatepum, Te TpsiGBa 4a ce 3apexaaT HambiHo
cnep ynotpeba.

3a f1a rapaHTMpaTe Bb3MOXHO Hal-IbITbl CPOK Ha U3NON3BaHe
Ha aKyMmyraTopHata 6atepusi, sl U3BaXaainTe oT 3apsEHOTO
YCTPOIICTBO, Cief, KaTo Ce 3apeau HambIHo.

lMpu cbxpaHeHue Ha akymynaTopHaTa 6aTepusi 3a nepuog nNo-obbr
ot 30 gHu:

+ CbxpaHsiBailTe 6aTepusita Ha MsCTO ¢ Temnepatypa nog 27 °C n
[flaney ot Bnara.

+ CbxpaHsiBailTe akymynaTopHuTe GaTepum B CbCTOSIHUE
,3apefeHn” Hait-manko Ha 30%-50%.

+ Ha Bceku LWecT Mecelia 0T CbXpaHeHWeTo 3apexaaiTe 6atepusta
KaKTo OBKKHOBEHO.

3awmra 3a NMTMEBO-IHOHHM GaTepum

[Py EKCTPEMHO BMCOK BbPTSILL MOMEHT, 3aLenBaHe, CnupaHe 1
KbCO CbefMHEHWE, KOUTO NPEAU3BIKBAT BACOK PA3XOL, Ha TOK,
NpOoLyKTHT BUGPMPa 3a OKOIO 5 CEKyHAM U Crief ToBa Ce M3KMHoYBa.
3a fia Hynupare, OTMyCHETE CMyCbKa.

IMpy ekcTpemMHn 06CTOATENCTBa BbTPELLHATa TeMnepatypa Ha
GaTepusiTa MOXe [a Ce NOBULUM TBbPAE MHOTO. AKO TOBa Ce CIlyuu,
VHOMKATOPBT 3a 3apsida Ha baTepusita mura, gokato 6atepusita
uacTuHe. Crieg kato CBETNIMHUTE U3racHaT, NPOAbIKETe Aa
pabotute.

TpaHcnopTUpaHe Ha NUTUEBO-WOHHU GaTepun

JuTneBo-noHHNTe BGaTepun noanexar Ha U3NCKBaHUsATa Ha
3aKOHOZATeNCTBOTO B 061acTTa Ha onacH1Te ToBapy.

TpaHcnopTupaHeTo Ha Teaun 6atepun TpsibBa fa ce N3BbPLLBA B

CbOTBETCTBUE C MECTHUTE, HALWMOHAMHUTE N MeXyHapoaHUTe

pasnopenbu u Hapeaou.

MoTpebutenaT Mmoxe aa TpaHcnopTupa 6atepumTe no woce 6e3

LOMBIIHATENHN N3NCKBAHNS.

TBProBCKUAT TPAHCMOPT Ha NUTUEBO-WOHHK GaTepumn OT TpeTu

CTpaHu e NpeaMeT Ha pa3nopeaduTe Ha HopmaTuBHaTa ypeaba 3a

onacHuTe ToBapu. [oarotoBkaTa 3a u TpaHcnopTUpaHeTo Tpsbea

[la Ce N3BbPLUBAT €ANHCTBEHO OT MOAXOAALLO 06yyeHm nuua, a

npouecsT TpsbBa fa 6bae HabnogaBaH OT CbOTBETHUTE EKCMEPTY.

lMpu TpaHcnopTupaHe Ha 6aTepuu:

* YBeperTe ce, Ye KOHTaKTHUTE Knemu Ha BaTepusiTa ca 3aluTeHn u
130M1paHK, 3a Aa ce NpeAoTBPaTh KbCO ChbeaANHEHNE.

* YBepeTe ce, 4e akymynaTopHaTa 6atepus e 3akpeneHa u He ce
[BVXM B ONakoBKaTta.

* He TpaHcnopTupaiiTe cnykaHu unu Tevam 6atepum.

. OGpreTe Ce KbM cnegutopckaTa KoMnaHus 3a AOMbIHUTENHN
CbBeTN.

ﬂ NPEQYNPEXOEHWE! 3a na Hamanute pucka oT noxap,
husmnyecko HapaHsiBaHe 1 NoBpeAa Ha NPoAyKTa nopaawn Kbco
CbefMHEeHe, HUKOra He noTansiiTe MHCTPYMEHTa, akyMynaTopHaTta
6aTepus Unu 3apsAHOTO YCTPOWCTBO B TEYHOCT U He NO3BONsIBaiTE
B TSIX j@ NPOHUKHE TEYHOCT. KOPO3WBHM UK €NEKTPONpPOBOAYMU
TEYHOCTU, KaTo HanNpuMMep Mopcka Boaa, HAKOU NPOMULLNIEHU
XumuKanu 1 6enuHa unu cbabpxalyy 6envHa NnpoaykT u ap.,
MoraT Aia NPUYMHAT KbCO CbeaUHEHME.

ENNEKTPUYECKA CITUPAYKA

Enektpuyeckata cnvpayka ce 3afencTsa npu oTnyckaHe Ha
CNyCbKa 1 cnupa OCTPUETO 3a CeKyHON.

BbamoxHo e obaye fa uma 3abaBsiHe Mexay MOMeHTa Ha
OTMyCkaHe Ha Crycbka U MOMEHTa Ha 3aJefCTBaHe Ha crivpavkaTa.
lMoHsikora cnvpavkaTa MoXe Aa ce 3aAelicTsa, Ho fja NponycHe
ocTpreTo. Ako cnpaykaTa Nponycka YecTo, MPOAYKTLT ce Hyxaae
OT CepBU3HO OBCry)XBaHe B OTOPU3NPaH CEPBIU3EH LIEHTbP Ha
MILWAUKEE.

YMNPABJEHUE HA CITUPAYKATA 3A PA3AHE

CnupauykaTta 3a psisaHe pa3no3HaBa HaToBapBaHeTo Ha npoaykTa u
aBTOMATWYHO CTMpa HOXa B Kpasi Ha psidaHeTo. 3a a akTueupare
nnu fes3aktueupare cnnupaykarta 3a HamarnsaBaHe Ha CKopoCTTa,
HaTUCHeTe M 3aJpbXTe 6yTOHa 3a n36op Ha pexum 3a 1 CeKkyHaa.

Ako no BpPEME Ha pA3aHe Cce akTuBupa cnupavkaTa 3a pssaHe,
NPOAYKTBT Ce U3KMYBa, a UHAUKATOPBLT MUra B 3eNeHO.

ToBa Moxe Aa ce Cry4w, ako:

* Mima npekomepHu B1Gpaummn no Bpeme Ha psdaHe, Tbii kato
06paboTBaHMAT AeTaln He e NpaBUHO UKCUPaH.

+ [lo Bpeme Ha ps3aHeTo NPOAYKTBT Ce noanara Ha pasnuyeH
HaTuck.

+ CnyCbKbT He € HaMmbIIHO 3afelCTBaH.

Ako 06paboTBaHMAT AeTalin e TBbPAE ThHBK UK NIEK, NPOAYKTHT
MOXe fia He pa3no3Hae HaToBapBaHe BbpXy HOXa W fja He ce
U3KITI0YM NPU JOCTUraHe Ha kpasi Ha psi3aHeTo.

NOAAPBKKA

BeHTunaumoHH1Te 0TBOPU Ha NpoaykTa Tpsibea aa 6baat cBoGoaHN
npe3 UsrnoTo Bpeme.

CnepBaiiTe UHCTPYKUMUTE 3a CMsiHA Ha ocTpueTaTa v He
3abpaBsiTe Aa HOCUTE 3aLUWTHU PbKaBULY.

W3bsireaiite ynotpebata Ha pa3TBopu, Korato noyucTearte
nnacTmMacou yacTu. [loBeyeTo NnacTMacoBu eNemeHTu ca
NoAaTNMBY Ha PasNnYHN BUAOBE AOCTBLIHM B TbproBckaTa Mpexa
pasTBOpM U MoraT fja 6baaT noBpeseHn Npu 13MNON3BaHETO Ha
TakviBa pa3TBOPU. M3nonaBaiiTe Mekn Kbprnu 3a OTCTpaHsBaHe Ha
3aMbpCsiBaHWs, BbIMepoAeH npax 1 ap.

M3nonasaitte camo akcecoapu v pesepsHu YacT Ha MILWAUKEE.
AKO ce Hanara nofMsiHa Ha HeonncaHu KOMMOHEHTH, Ce CBbPXETE C
HSIKOM OT HaLwnTe cepsr3HM areHTn Ha MILWAUKEE (BuxTe Hawwms
CMNCHK C rapaHLMOHHW/CEPBU3HN aapech).

Ako e HeobxoanMo, MOXETE Aa nopbyaTe u3obpaxeHue Ha
npoaykTa B pasrnobeH Bua. MocoyeTe Tna Ha npoaykTa u
CEpUIHUA HOMep, OTneYaTaH Ha eTukeTa, 1 NnopbyanTe YyepTexa
NpY MECTHIS CEPBU3EH areHT Unn AUpeKTHO Ha aapec: Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden,
Germany.

BBbJIFTAPCKU )

CUMBOJIU

I'IpoqueTe BHUMATENHO MHCTPYyKUuUTE, Npeaun aa
CTapTuparte npoaykTa.

BHUMAHWE! MPEAYNPEXOEHWUE!
OMACHOCT!

W3Bapete akymynatopHata 6atepusi, npeav aa
3anoyHeTe KakBaTo v fja e eHOCT Mo NpoAyKTa.

©
A
A

,Elpb)KTe pbLUeTe CM Aaney oT BbpPTALUTE Ce HYacTu. 001

BuHarn HoceTe npeanasHu o4nna npu n3nonasaxe
Ha npoaykTa.

HoceTte pbkasuum.

3akntoueHo

OTKIHYEHO

MpoaykTLT e 060pYABaH C TEXHOMOMYS 3@ CupaHe
Ha psisaHeTo.

RO &L=

Mocoka Ha BbpTEHEe Ha OCTPUETO

He n3xBbprsiiTe oTnagbuute ot 6atepuu,
€reKkTPUYEcko 1 enekTpoHHo obopyasaHe kaTo
HecopTupaHu 6uToBK oTnagbLmM. OTnagbumTe oT
6aTepun 1 enekTpUYEcKn 1 enekTPoHHo obopyaBaHe
TpsibBa Aa ce cvbupat otgenHo. OTnagbumTe oT
6aTepun, akyMynaTopu u CBETAHHN M3TOYHWULMW
Tpsi6Ba fa 6baaT npemMaxHaTi oT 060pyABaHETO.

3a CbBETM OTHOCHO PELMKNMPaHETO 1 NyHKTa 3a
cbbupaHe ce 06bpHETe KbM BaLLMTE MECTHW BNaCTH
NN TbProBCcku NpeacTaBnTeny. CbrnacHo MectTHuTe
pasnopeadu TbproBunTe Ha ApebHo Tpsibea aa
6baaT 3aabIkeHu fa npremat obpaTHo oTnagbLm
oT 6aTepun 1 enekTpUYECKo 1 ENeKTPOHHO
obopynsaHe. BalwmsT npuHoc 3a noBTopHaTa
ynoTpeba 1 peLuKknMpaHeTo Ha oTnagbLy OT
6aTepun 1 enekTPUYECKo 1 ENEKTPOHHO 06opyaBaHe
nomara 3a HamarsiBaHe Ha TbPCEHETO Ha CYpPOBUHN.
OTnagbumTe oT 6aTepum, 0COGEHO ChAbPXKALLUTE
TINTUU, W eNEKTPUYECKO W eneKTPOHHO obopyABaHe
CbbpXaT LeHHN, NOAXOASLLM 33 peLmKkIvpaHe
maTtepuanu, Kouto Moxe Aa umat HebnaronpusTHO
Bb3[ENCTBIE BbPXY OKOMHaTa cpefa v HYOBELLKOTO
3/paBe, ako He 6bAaT U3XBBPIIEHW NO EKOMNOTNYEH
HauuH. Ako Ha oTnaab4YHOTO o6opyaBaHe Ma
TINYHN JaHHW, UTPUIATE TU.

CKkopoCT Ha npaseH xof

HanpexeHnwve

MocTosiHeH TOK

3Hak 3a CbOTBETCTBUE C eBpOI‘IeVICKVITe N3NCKBAHUA

3Hak 3a CbOTBETCTBIE C U3UCKBAHWSTA Ha
O6eanHeHOTO KpancTeo

3Hak 3a CbOTBETCTBME C U3NCKBAHUSATA Ha praVIHa

3Hak 3a CbOTBETCTBME C U3NCKBaHMsTa B EBpona
n Asns

BbJIFTAPCKU




Tip Fierastrau cu banda cu acumulator
Cod produs 5037 30 01 XXXXXX MJJJJ
Tensiune baterie 18V —=

Viteza fara sarcina 0-168 m/min

Dimensiuni panza

1139,8 x 12,7 x 0,5 mm

Capacitate de taiere

Pat dreptunghiular 127 x 127 mm

Teava o 127 mm
Greutate in conformitate cu Procedura EPTA 01/2014 (3,0 Ah — 12,0 Ah) 5,9-6,8 kg
Temperatura ambientala recomandata pentru operare -18 - +50 °C

Tipuri de acumulatori recomandate

M18B..., M18HB..., M18FB...

Incarcatoare recomandate

M12-18..., M1418..., M18...

Snur recomandat

MILWAUKEE cu absorbire a energiei

Date despre nivelul de zgomot: Valori emisii de zgomot determinate in conformitate cu

EN 62841
Nivel de presiune acustica ponderata A / Incertitudine K
Nivel de putere acustica ponderata A / Incertitudine K
Purtati intotdeauna antifoane.

80 dB(A) / 3,0 dB(A)
88 dB(A) / 3,0 dB(A)

Informatii despre vibratii: Valoarea totala a vibratiilor (suma vectoriald pe cele 3 axe) este

determinata conform standardului EN 62841
Valoare emitere vibratii &, / Incertitudine K
Taierea metalului
Taierea lemnului

1,6 m/s?/1,5 m/s?
1,2 m/s?/1,5 m/s?

AVERTISMENT!

Nivelul emisiilor de vibratii si de zgomot indicat in aceasta fisa de informatii a fost masurat in conformitate cu un test standardizat prezentat in

EN 62841 si poate fi utilizat pentru a compara un instrument cu altul. Acesta poate fi utilizat pentru o evaluare preliminara a expunerii.
Valorile emisiilor de vibratie si de zgomot declarate sunt relevante pentru domeniul de utilizare al acestei unelte. Totusi, dacé unealta este
utilizaté in alte scopuri, cu alte accesorii sau este intretinutd necorespunzator, nivelul vibratiilor si al zgomotului poate fi diferit. Acest lucru
poate creste semnificativ nivelul de expunere pe intreaga perioada de lucru.

O estimare a nivelului de expunere la vibratii si zgomot trebuie sa ia in considerare, de asemenea, momentele in care unealta este oprita sau cand

este in functiune, dar nu desfasoara efectiv lucrarea. Acest lucru poate reduce semnificativ nivelul de expunere pe intreaga perioada de lucru.

Identificati mé&suri suplimentare de siguranté pentru a proteja operatorul de efectele vibratiilor si/sau ale zgomotului, cum ar fi: intretinerea
uneltei si a accesoriilor, mentinerea mainilor calde, organizarea tiparelor de lucru.

E AVERTISMENT! Cititi toate instructiunile privind
avertizarile de siguranta, ilustratiile si specificatiile furnizate
impreuna cu aceasta unealta electrica. Nerespectarea tuturor
instructiunilor date mai jos poate duce la electrocutare, incendiu
si/sau ranire grava.

Pastrati toate instructiunile si atentionarile de siguranta
pentru consultare ulterioara.

AVERTISMENTE DE SIGURANTA PENTRU
FIERASTRAUL CU BANDA

Prindeti unealta electrica numai de suprafetele de prindere
izolate atunci cand efectuati o operatiune in care accesoriul
de taiere poate intra in contact cu cabluri ascunse.
Accesoriile de tdiere sau elementele de fixare care intra in
contact cu fire aflate ,sub tensiune” pot face ca piesele metalice
expuse ale uneltei electrice s intre ,sub tensiune”, ceea ce ar
putea electrocuta operatorul.

(120 )

ROMANA

INSTRUCTIUNI SUPLIMENTARE DE SIGURANTA SI
DE LUCRU

ﬂ PERICOL! Tineti-va mainile la distanta de zona de taiere si de
lama. Tineti a doua mana pe manerul auxiliar. Dacé tineti produsul
cu ambele maini, acestea nu pot fi tiiate de lama.

Utilizaj dispozitive de protectie. Protejati-va intotdeauna ochii.
Utilizarea echipamentelor de protectie, cum ar fi masti pentru praf,
pantofi anti-derapanti sau protectii pentru auz conform conditiilor
specifice de lucru ajuta la evitarea pericolelor de raniri personale.

Praful produs in timpul utilizérii produsului poate reprezenta un
pericol pentru sénatate. Nu inhalati praful! Utilizati un sistem de
absorbtie a rumegusului si purtati masca adecvata de protectie
contra prafului.

Purtati aparatoare de urechi. Expunerea la zgomot poate cauza
pierdere de auz.

inainte de a incepe orice operatie asupra produsului, scoateti
acumulatorul.

Nu utilizati lame crapate sau deformate cu produsul.

Nu utilizati niciodata produsul cu aparatori deteriorate sau fara
apdratori montate. Utilizarea produsului fara aparatori sau cu
aparatori deteriorate poate duce la vatamari corporale.

Prindeti piesa de lucru cu un dispozitiv de prindere. Piesele de lucru
neprinse pot cauza defectiuni si vatamari corporale grave.

Asezati intotdeauna sabotul de ghidare pe piesa de prelucrat atunci
cand taiati.

Nu procesati niciun material care prezinta pericol pentru sanatate,
de ex. azbest.

Nu incercati sa taiati materiale care sunt mai mari decét capacitatea
de taiere indicata in tabelul cu specificatii sau care sunt in mod
evident prea mari pentru produs.

Nu porniti produsul atunci cand lama este in contact cu piesa de
prelucrat. Asteptati ca lama sa atinga viteza maximd inainte de a
ncepe téierea.

Nu tineti niciodata piesa de lucru numai in maini sau intre picioarele
dvs. in timpul taierii. Fixati-o pe un suport stabil. Este primordial sa
fixati corect piesa de prelucrat pentru a nu va expune riscurilor de
ranire si pentru a nu indoi lama sau a pierde controlul taierii.

Nu indepartati aschiile in timp ce produsul este in functiune.

Nu atingeti partea de sub piesa de lucru.

Cand lucrati cu pereti, tavane sau podele, aveti grija sa evitati
cablurile electrice, conductele de gaz si conductele de apa.

Cand lama se blocheaza sau cand intrerupeti o taietura din orice
motiv, eliberati declansatorul si tineti produsul nemiscat in piesa de
prelucrat pana cand lama se opreste complet. Nu reporniti niciodata
produsul cand lama este in contact cu piesa de prelucrat.

Nu reporniti produsul dupa ce s-a blocat. Daca il porniti iar, se poate
genera un recul foarte puternic. Identificati cauza blocarii produsului
si eliminati-o, respectand instructiunile de siguranta. Daca este
necesar, scoateti accesoriul inserat.

Cauzele posibile pot fi:

+ Unealta de insertie este inclinata in piesa de prelucrat.

+ Unealta de insertie a strapuns materialul de prelucrat.

* Produsul este supraincércat.

Unealta de insertie are muchii ascutite si se poate incinge in timpul
utilizarii.

ﬂ AVERTISMENT! Pericol de téieturi si arsuri:

+ la schimbarea uneltelor de insertie

* la asezarea produsului

Cand utilizati un snur cu produsul, nu depasiti greutatea maxima
marcatd pe snur. Stabiliti intotdeauna greutatea produsului cu

toate accesoriile, atunci cand selectati sistemul de snur adecvat.
Depésirea capacitatii maxime de greutate poate duce la vatamari
corporale grave. Consultati tabelul cu date tehnice pentru greutatea
produsului si bateriei.

Pentru cele mai bune rezultate, utilizati numai snururi care absorb
energie cu produsul. Sforile, chingile sau lanturile se pot rupe si pot
cauza defectiuni. Nu utilizati snururi care sunt tensionate complet.

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Fierastraul cu banda cu acumulator taie cu precizie pe lungime si
n unghi in metale, cum ar fi profiluri metalice (UniStrut), profiluri de
aluminiu, tevi, bolturi metalice, canale si foi de tabla.

Nu folositi produsul in niciun alt scop.

RISCURI REZIDUALE

Chiar si atunci cand produsul este utilizat conform recomandarilor,
este imposibil sa se elimine total anumiti factori de risc rezidual. Pot
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apdrea urmatoarele riscuri, iar operatorul trebuie sa fie deosebit de
atent pentru a le evita:

« Vatamare cauzata de contactul cu lama.

- Lamele sunt foarte ascutite si vor deveni fierbintj in timpul
folosirii. Purtati manusi la schimbarea lamelor. Tineti
ntotdeauna ferite méinile de zona de taiere. Nu tineti niciodata
piesa de lucru numai in maini sau intre picioarele dvs. in timpul
taierii. Prindeti in clema piesa de lucru oricand e posibil.

« vatamari provocate de vibratii
- Tineti produsul de manerele prevazute si limitati timpul de lucru
si expunerea.

« vatamarea auzului provocata de expunerea la zgomot
- Purtati protectii pentru urechi si limitati expunerea.

« vatamari din cauza resturilor proiectate
- Purtati permanent protectii pentru ochi, pantaloni lungi grosi,
manusi si incaltaminte solida.
« pericole pentru sanatate provocate de inhalarea de praf toxic
- Purtati masca adecvata de protectie contra prafului.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA PRIVIND ACUMULATORUL

Folosirea bateriilor Li-lon

Nu aruncati acumulatorii uzati la gunoiul menajer si nici nu i ardeti.
Distribuitorii MILWAUKEE ofera recuperarea bateriilor vechi pentru
a proteja mediul.

Nu depozitati acumulatorul impreuna cu obiecte metalice (risc de
scurtcircuit).

Folositi doar incércatoare de sistem M18 pentru incarcarea
acumulatorilor de sistem M18. Nu utilizati acumulatori de la alte
sisteme.

Nu demontati niciodatd acumulatorii si incércatoarele si depozitati-le
numai in incéperi uscate. Intotdeauna acumulatorii si incércatoarele
trebuie mentinute uscate.

in caz de sarcini extreme sau temperaturi extreme, bateriile
deteriorate pot prezenta scurgeri de acid. in caz de contact cu
acid de baterie, spalati imediat cu s&pun si apa. in caz de contact
cu ochii, clatiti abundent cel putin 10 minute si solicitati imediat
asistenta medicala.

Nu introducetj parti metalice in sectiunea acumulatorilor de pe

ncarcator (risc de scurtcircuit).

Acumulatorii care nu au fost utilizati o perioada mai lunga de timp

trebuie incarcati inainte de utilizare.

Temperaturile mai mari de 50 °C (122 °F) reduc performantele

acumulatorului. Evitati expunerea prelungita la caldurd sau lumina

solara (risc de supraincalzire).

Contactele incércatoarelor si ale acumulatorilor trebuie tinute in

stare de curatenie.

Pentru o durata de viata cat mai lunga, acumulatorii trebuie incércati

complet, dupa fiecare utilizare.

Pentru a obtine o durata de viata maxima a acumulatorului, scoateti

acumulatorul din Tncarcator dupa finalizarea incarcarii.

Pentru o perioada de depozitare a acumulatorilor mai mare de 30

de zile:

+ Depozitati acumulatorii la o temperatura sub 27 °C si feriti de
umezeala.

« Depozitati acumulatorii cu grad de incarcare de 30%—50%.

« La fiecare sase luni de depozitare, incércati acumulatorul in mod
normal.




Protectia de baterie la bateriile Li-lon

in situatii de cuplu extrem de ridicat, gripare, blocare si scurtcircuit
care provoacd un consum ridicat de curent, produsul vibreaza circa
5 secunde, apoi se opreste. Pentru resetare, eliberati declansatorul.

In circumstante extreme, temperatura intern a acumulatorului
poate creste prea mult. Daca se intampla acest lucru, indicatorul
nivelului de incércare se aprinde intermitent pana cand acumulatorul
se raceste. Dupa ce luminile se sting, continuati lucrul.

Transportarea bateriilor Li-lon

Acumulatorii litiu-ion trebuie sa respecte cerintele legislatiei
referitoare la bunurile periculoase.

Transportul acumulatorilor trebuie realizat in concordanta cu
prevederile si reglementérile locale, nationale si internationale.

Utilizatorul poate transporta bateriile pe cai rutiere fara alte cerinte.

Transportul comercial al acumulatorilor Li-lon de cétre terti face
obiectul reglementarilor privind bunurile periculoase. Pregatirea
transportului si transportul trebuie efectuate exclusiv de catre
personal specializat, iar procesul trebuie supervizat de expertii
corespunzatori.

Cand transportati acumulatori:

+ Asigurati-va ca sunt protejate si izolate contactele acumulatorului
pentru a se preveni scurtcircuitarea.

+ Asigurati-va ca acumulatorul nu se poate misca in interiorul
ambalajului.

+ Nu transportati acumulatori care prezinta fisuri sau scurgeri.
« Solicitati companiei de transport consiliere in aceasta privinta.

ﬂ AVERTISMENT! Pentru a reduce riscurile de incendiu,
accidentare si deteriorare a produsului in urma unui scurtcircuit,

nu scufundati niciodatd produsul, acumulatorul sau incércétorul

in lichide si nici nu permiteti patrunderea lichidelor in interiorul
acestora. Lichidele corozive sau bune conducéatoare de electricitate,
precum apa de mare, anumite substante chimice industriale,
hipocloritul de sodiu sau produsele care contin hipoclorit de sodiu
pot cauza scurtcircuite.

FRANA ELECTRICA

Frana electrica se cupleaza atunci cand declansatorul este eliberat,
determinand oprirea lamei in cateva secunde.

Cu toate acestea, poate exista o intarziere intre momentul in care
declansatorul este eliberat si momentul in care se cupleaza frana.
Ocazional, frana poate esua complet. Dacé frana esueaza frecvent,
produsul necesité reparare de catre un centru de service autorizat
MILWAUKEE.

CONTROLUL FRANEI LA TAIERE

Blocarea franei detecteaza sarcina asupra produsului si opreste
automat lama la sfarsitul unei taieri. Pentru a activa sau a dezactiva
frana la taiere, apasati si mentineti apasat butonul de selectare a
modului timp de 1 secunda.

Dacé frana electrica se activeaza in timpul unei tdieri, se opreste
alimentarea produsului si indicatorul se aprinde intermitent in verde.

Acest lucru se poate intampla daca:

+ Exista vibratii excesive in timpul taierii, din cauza ca piesa de
prelucrat nu este fixata corespunzator.

« in timpul taierii, exista presiune variabila asupra produsului.

+ Declansatorul nu este complet cuplat.

Dacé piesa de lucru este prea subtire sau prea usoard, este posibil
ca produsul s@ nu detecteze o sarcind asupra lamei si s& nu poata
opri alimentarea cand este atins sfarsitul taierii.
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INTRETINERE

Fantele de ventilatie ale produsului trebuie sa fie tot timpul
neobstructionate.

Urmati instructiunile pentru schimbarea lamelor si asigurati-va ca
purtati manusi de protectie.

A nu se utiliza solventi pentru curétarea pieselor din plastic
Majoritatea plasticelor reactioneaza la diverse tipuri de solventi
comerciali si pot fi deteriorate de acestia. Utilizati carpe curate
pentru a curata mizeria, praful, etc.

Folositi numai accesorii si piese de schimb MILWAUKEE. In
cazul in care este necesara inlocuirea unor componente care nu
au fost descrise, contactati unul dintre agentii nostri de service
MILWAUKEE (consultati lista noastra cu adrese de garantie/
service).

Daca este necesar, poate fi comandata o schema cu produsul
descompus in piese. Mentionati tipul de produs si seria imprimata
pe etichetd si comandati schita la agentul de service local sau
direct la: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364
Winnenden, Germany.

SIMBOLURI

Cititi cu atentie instructiunile Tnainte de a utiliza
produsul.

ATENTIE! AVERTISMENT! PERICOL!

inainte de a incepe orice operatie asupra produsului,
scoateti acumulatorul.

Nu apropiati mainile de piesele rotative.

Cand utilizati produsul, purtati intotdeauna ochelari
de protectie.

Purtati manusi.

Blocat

Deblocat

Produsul dispune de tehnologie de franare la taiere.

OF =N NN ol

===\ Directie de rotire a lamei
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A nu se arunca deseurile de echipamente
electronice si electrice si bateriile epuizate la
gunoiul menajer. Deseurile formate din echipamente
electrice si electronice si bateriile epuizate trebuie
colectate separat. Sursele de iluminare, bateriile

si acumulatorii epuizati trebuie scoase din aceste
echipamente. Solicitati consiliere de la autoritatea
dvs. locala sau de la comerciantul de unde ati
achizitionat aspiratorul, in privinta punctului de
colectare. Conform reglementarilor nationale,
vanzatorii cu amanuntul au obligatia de a colecta
bateriile epuizate, deseurile de echipament electric
si electronic, gratuit. Contributia dvs. la reciclarea

si reutilizarea bateriilor, a echipamentelor electrice
si electronice ajuta la reducerea cererii de materii
prime. Bateriile epuizate, in special cele cu litiu,
deseurile formate din echipamente electrice si
electronice contin materiale reciclabile valoroase,
care pot avea o influenta negativa asupra mediului
nconjurator si asupra sanatatii umane, daca nu sunt
eliminate intr-o maniera ecologica. Stergeti datele
personale din echipamentul deseu, dacé este cazul.

Viteza fara sarcind

Tensiune

Curent continuu

Marcaj european de conformitate

Marcajul britanic de conformitate

Marcaj ucrainian de conformitate

Marcaj euroasiatic de conformitate
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TEXHUYKWU NOJAT! M18 FBS127

Tun

BeaxuyHa TpayHa nuna

ndbpa Ha Npon3BoACTBO

5037 30 01 XXXXXX MJJJJ

HanoH Ha 6aTepujata

18V =

BpauHa Ges onToBapyBatse

0-168 m/min

[onemuHa Ha ceunno

1139,8 x 12,7 x 0,5 mm

KanauuteT 3a ceyerbe

MpaBoaroneH kanem 127 x 127 mm

Lieska 0 127 mm
Texuna cnopep EMTA-Tocranka 01/2014 (3,0 Ah — 12,0 Ah) 5,9-6,8 kg
lNpenopayaHa ambreHTanHa Temnepartypa npu paboterwe -18 - +50 °C

Mpenopayany TMNoBM Ha 6aTepun

M18B..., M18HB..., M18FB...

lMpenopayaHy nonHaum

M12-18..., M1418..., M18...

MpenopayaHo jaxe

MILWAUKEE Ancop6upauu Ha eHepruja

WHdbopmauum 3a 6yyaBa: BpegHocTute 3a emucija Ha Gyyasa yTBpaAEHM cnopes

EN 62841
A-noHAeprpaHo HMBO Ha 3By4eH nputucok / HecurypHoct K
A-noHAep1paHo HMBO Ha MOKHOCT Ha 3BYK / HecurypHocT K
Cekorall HoceTe 3alUTUTHN CPeacTBa 3a YLK,

80 dB(A) / 3,0 dB(A)
88 dB(A) / 3,0 dB(A)

WHdopmaumm 3a BuGpaumm: BrkynHa BpegHOCT Ha BUBpaLmMM (BEKTOPCKa Cyma Ha TpuTe

ocku) npecmeTaHa cnopef EN 62841

BpeaHocT Ha emmcnja Ha Bubpauwm &, / HecurypHoct K
Ceuetbe MeTan
Ceuerbe ApBO

1,6 m/s?/1,5 m/s?
1,2 m/s?/1,5 m/s?

NPEOYNPEOYBAKE!

HwBoTO Ha BIGpaLwm 1 emncrja Ha By4aBa BO 0BOj MHPOPMATHBEH NUCT € M3MEPEHO BO COTMACHOCT CO CTaHAapAn3vpaH TecT aadeH Bo EN
62841 1 moxe Aa ce kopucTu 3a criopeaba Ha eHa anatka co Apyra. Moxe [ja ce KOpUCTM 3a NPeNMUHAPHO OLIEHYBaK-E U3MOKEHOCT.

HaBepeHuTe BpegHOCTH Ha emmcuja Ha BUGpaumm 1 ByyaBa ce ogHecyBaaT Ha npyMeHaTa Ha anatot. MeryToa, ako anatoT ce KopucTu 3a
pasnnyHa HameHa, co pa3nuyHu AOAATOLM UnK IOKOMKY He Ce Ofip)KyBa COOABETHO, emMucMjaTa Ha B1bpaLmn v Gyyasa Moxe Aa € pasnuyHa. Osa
MOXe 3HAUNTENHO Aia o 3rofieM1 HUBOTO Ha U3MOXEHOCT BO TEKOT Ha LIENOKyMHWOT paboTeH nepuop,.

[Mpu NpoLieHa Ha HUBOTO Ha U3NOXKEHOCT Ha BGPaLMK 1 Ha Byyasa Tpeba Aa ce 3eMe NPeaBIA 1 BPEMETO Kora € UCKITy4eHa anatkaTa unu kora e
BKITy4eHa, HO He Ce KopuCTM 3a paboTa. OBa MOXe 3HaUMTENHO A F0 HaManu HUBOTO Ha W3TIOKEHOCT BO TEKOT Ha LIENOKYNHUOT paBoTeH nepuoa.

Wpentudukysajte gononHutenHn 6e3begHOCHN Mepky 3a 3alUTUTa Ha NMLIETO KOe pakyBa Co anatkaTa of edektute Ha BubpaLmm n/vnm Ha
6yqaBa, kako LUTO Ce: OApXYBare Ha anaToT 1 Ha AoAaTouuTe, paleTe Aa ce oApXyBaaT TONMu, opraHusaLvja Ha pabotHuTe obpacuy.

E NPEAYNPEOYBAHE! MpounTajte rm cute
npegynpenyBatba 3a 6e36eaHOCT, ynaTcTBa, Unyctpaumu
1 cneundmKaummu JaaeHu co OBOj eNleKTpUYeH anar.
HenouuTyBarbe Ha cuTe ynaTcTBa HaBedeHW Noaony, Moxe Aa
[l0Be/ie [0 CTPYeH yAap, noxap u/unu cepuoaHa noepeaa.

3auyBajTe rv cute npeaynpeayBaka U ynaTcTea 3a
noHaTamoLuHa ynoTpe6a.

BE3BEQHOCHU NPEAYNPEQYBAHA 3A TPAYHATA MUIA

ApxeTe ro eneKTPUYHUOT anaT NoKpaj M3onNupaHU NOBPLUIMHU
npu U3BpLUYBak-€ Ha onepaumjaTa kaae AOAATOKOT 3a
ceyverbe MOXe Aa [ojAe BO KOHTaKT CO CKPUEHU XULIU.
[lokonKy A0AATOKOT 3a ceverbe A0jAe BO KOHTAKT CO ,rona“ xuua
U3NOXEHUTE MeTamnHW 4eNoBU O ENEKTPUYHIOT anapaT Moxe Aa
CTaHar ,rfonn“ 1 pakyBayoT Moxe fa AoXKV1Bee CTPYeH yaap.

&

il JIHUTENHW BE3BEAHOCHU U PABOTHU YMATCTBA

ﬂ OMACHOCT! [ipxeTe rv paLeTe nopaneky og obnacta 3a
ceverbe W ceunnoTo. [lpkeTe ja apyrata paka Ha NoMoLLHaTa padka.
AKO NPOU3BOAOT CE APXM CO ABE palle, HeMa [ia M UceyeTe co
CeymnoTo.

HoceTe nnyHa 3awwTnTHa onpema. Cekoralu HoceTe 3aluTiTa 3a
04u. 3alTUTHATA ONpeMa Kako LUTO Ce Macka 3a 3aluT1Ta of npas,
3aLUTMTHU YEBNW LITO HE Ce Nu3raaT, TBpAa kana unu 3alwTuta 3a
CIyX LUTO Ce KOpUCTW 3@ COOLBETHM YCIOBM Ke T HamManw InYHuTe
nospeau.

MpalumHaTa WTo ce co3aasa npu ynotpeba Ha Npou3BOLOT MOXe
na bupae wreTHa 3a 3apasjeTo. He BauwyBajTe ja npalmnHaTa.
KopwucTeTe cucTem 3a ancopbupatse Ha npalumHa u HoceTte
COOfBETHA Macka 3a 3alUTuTa Of NpaLluHa.

HoceTe 3alwTuTHM cpencTea 3a ywu. ManoxeHocta Ha byyaBa Moxe
Aa npeanssunka ryﬁeHae Ha cnyxoT.

OTCTpaHeTe m 6aTepM|/|Te npen fa noyHeTe [a BpLUNTE HekakBa
pa60Ta Ha CaMMoT Npoun3BoA.

He KopucTeTe UCnykaH! Uiu UCKPUBEHM Ce4vmMna co Npou3BOAOT.

Hukoralu He pakyBajTe CO MPOW3BOLOT CO OLITETEHM LITUTHULM
unm 6e3 noctaBeHu WTUTHULKM. PaboTerweTo co npouseoaoT
6€3 LITUTHWLM UK CO OLLTETEHU LUITUTHULM MOXeE Aa [oBeae [0
nospeza.

MpuuBpcTeTE ro paboTHOTO Napye o ypes 3a NPULBPCTYBak-e.
HenpuuspcTeHuTe paboTHU AenoBu Moxe Aa npeaussukaat
Cepwo3Ha NoBpeaa W OLITETYBAH-E.

Cekoralu CTaBajTe ja HaBnakaTa 3a BofeHE Ha paboTHOTO napye
foaeka cevere.

He obpaboTyBajTe MaTepujany LUTO NpeTcTaByBaaT OMacHoOCT No
3/paBjeTo, kako LTO € a3becT.

He obupyBsajTe ce aa ceveTe MaTepujanu LWTO Ce NOronemm og
KanauuTeToT 3a cever-e HaBeaeH Bo Tabenara co cneundukaLmnm
NN Ce O4MIIeHO NPEerofieMmn 3a NPoM3BoAoT.

He crapTyBajTe ro npon3BoaoT Kora CeYnnoTo € BO KOHTaKT Co
paboTHOTO napue. MNoyekajTe CEYMNOTO Aa ja LOCTUrHE CBojaTa
LenocHa 6p3iHa npef Aa 3anoyHeTe CO CeveHbeTo.

Hukoralu He apxeTe ro paboTHOTO Napye BO BalLMTe pale Uin
npeky BaluaTa Hora gogeka cevete. OcurypeTe ro paboTHOTO napye
Ha cTabunHa nnatdopma. BaxHo e aa ce npuapxu pabotata
NPaBuUIHO 3a fja Ce HaManm U3NOXeHOCTa Ha TeNoTo, 3aKouyBake
Ha CeunroTo unm ryGeweTo Ha KOHTponaTa.

He oTcTtpaHyBajTe fenaHkv 1 napyeHua 4oAeka Npou3BoLoT
pa6otu.

He nonupajte nog paboTHoTo napye.

Kora paboTuTe Ha SWaoBM, TaBaHW Unv NOLOBY, BHUMaBajTe Aa
136erHyBaTe enekTpUYHI Kabin, LIEBKM 3a rac U BOAOBOAHU LIEBKM.

Kora ceunrioTo ke ce 3arnasu Unu Kora ro NpekuHyBaTe CeqereTo
of1 koja G1ro MpUYMHa, OTNYLLTETE O YKPaNasnoTo W He ABUKeTE
r0 NPON3BOAOT BO PABGOTHOTO Napye A0AEKa CEYNIOTO LIENIOCHO
He 3anpe. He pecTapTupajte ro npou3BOLOT KOra CeYnroTo e Bo
KOHTaKT CO paBOTHOTO Napye.

He ro BKkry4yBajTe NPOM3BOAOT NOBTOPHO OTKAKO Ke 3arnasi.
[MOBTOPHO BKITyuyBatbe MOXe Aa Npeau3suka NoBpaTeH yaap co
ronema cuna Ha peakuuja. YTepaeTe 30LTO NPOM3BOA0T 3aKOUMUI 1
nonpaseTe ro, BHUMaBajkv Ha ynatcTeata 3a 6e36eaHocT. [lokomnky
€ noTpebHo, N3BafeTe ro anatoT 38 BMETHYBakbE.

MoxHn npuunHm Moxe fa bugar:
+ AnatkaTta 3a BMETHyBatbe e HaBaneHa BO NapyeTo wTo Tpeba aa
ce o6paboTu.

+ AnatkaTta 3a BMeTHyBatbe ro npobuna matepujanor wro Tpeba
na ce o0b6paboTu.

+ Mpon3BOAOT € NPeonToBapeH.

YAapHUOT MpUKIy4OK e Co oCTpK paBoBK 1 MOXe Aa ce 3arpee 3a
BpeMe Ha ynoTpebarta.

ﬂ MNPEOYNPEOYBAHE! OnacHOCT of UCEYEHULN U N3TrOPEHULIN:
* NPV MeHyBake Ha anaTkuTe 3a BMETHyBakbe

* MpwW ocTaBake Ha NPon3BoA0T

Kora kopuctuTe jaxe co npoun3BofoT, He HaAMUHYBajTe ro
MaKCMMarHW1OT KanaumTeT Ha TeXMHa 03HaueH Ha xwuata. Cekoralu
ofpenyBajTe ja TeXMHaTa Ha NPOU3BOAOT CO CUTE AOAATOLM, NpU
1360pOT Ha COOABETHUOT CUCTEM Ha jaxe. HagMuHyBaweTo Ha
MakcumarnHarta TexuHa Moxe fa AoBefe A0 CEePUO3HM MOBpeau.
MorneaHeTe ja Tabenata co TEXHUYKM NOAATOLW 3a MPON3BOAOT U
TexwHaTta Ha baTepujaTa.

3a Hajpobpw pesynTaTu, KOpUCTETE CaMo jaxurba LWTOo ancopbupaat
eHepruja co Npon3BOAOT. JaxutbaTa, peMeHUTe Unn CUHLpUTE

C MAKEJOHCKU

MOXaT [Aa Ce UCKUHAT U Aa npeju3sukaat ,Cled.)eKT. He KopucteTe
ja»(mba KOW Ce BO LieNNoCHa HanHaTocCT.

KOHKPETHUW YCIIOBW 3A YNOTPEBA

BeaxuyHaTa TpayHa nuna ceye HagomkHO W NPELK3HO BO MeTanu,
KaKko LWITo ce MeTanHu npodunu (UniStrut), anymmHuymckm
npochunu, LEBKW, METaNHU CTONNYMUHbA, KaHanu 1 MeTanHu IMMOBU.

He kopucTeTe ro npousBoaoT 3a Apyru Lenu.

NMPEOCTAHATU PU3NLIN

[lypu 1 kora NPoM3BOAOT Ce KOPUCTW OHaka Kako LUTO e MPOMuLLaHo,
cenak HEBO3MOXHO € LIefTOCHO Aa Ce eNMMUHUPAAaT ofpeneHu
npeocTaHaT akTopu Ha pusnk. CnegHUTe onacHocTi Moxe Aa ce
nojasat u pakyBayoT Tpeba aa obpatn nocebHO BHUMaHWE 3a Aa rm
n3berHe cnegHuBe pabotu:

noBpefa npeau3BikaHa ofi KOHTaKT CO CEYUNoTo

- Ceuunnata ce MHOTY OCTpU U Ce BXXelUTyBaaT npu ynoTpeba.
HoceTe pakaBuuy kora MeHyBaTe ceuuna. [ipxeTe rv pauete
nopaneky of MECToTO 3a Ceyetbe BO cekoe Bpeme. Hukoratu
He apxeTe ro paBoTHOTO Mapye BO BaLLWUTE paLle UM npeky
BaluaTa Hora foaeka cevete. MpuuspcreTe ro paboTHOTO
napye cekoratl Kora e MOXHO.

nospefa npeaussmkaHa o suGpaLmum
- [lpeTe ro NpoM3BoAOoT 3a Ha3HAYEHNUTE PauKM 1 OrpaHudeTe ro
paBoTHOTO BPEME 1 M3NIOKEHOCTa.

noBpefa Ha CryxoT NpeAu3BukaHa o U3NoXeHoCT Ha byyasa
- Hocerte 3awwTtnTta 3a ylUn 1 orpaHnyeTe ja U3NoxeHocTa.

noBspefa rnopaay ocTaTouu WTo oaneTane npu paéorara
- HoceTe 3aluTuTa 3a 04M, TELLKM AONMW NAHTANOHN, PakasuLm 1
LBpCTY 0BYBKM BO CEKOE BpeMe.

OMacHOCTM MO 3[PaBjeTo Npean3BrKaHN Of BAULLYBatE TOKCUYHA
npawmHa
- HoceTe cooaBeTHa Macka 3a 3alTuTa of npalumnHa.

WHCTPYKLIUU 3A BE3BEOHOCT HA BATEPUJATA

Ynotpe6a Ha NnMTUYM-joHCKU GaTepun

He ru cbpnajte noTpolueHuTe 6aTepum BO AOMALLHWOT OTNag U He
v ropete. [uctpubytepute Ha MILWAUKEE Hynat Bpakate Ha
cTapuTe 6aTepuu 3a [ja ja 3alUTMTaT HallaTa OKomuHa.

He uyBajTe ja 6aTepujaTa 3aeaHO CO METANHW NPEAMETM (PU3NK O
KpaTokK croj).

KopucteTe camo nonHaum 3a cuctemot M18 3a nonHere Ha
6atepunte Ha cuctemot M18. He kopucteTe 6aTepun oa apyru
cucTemu.

HuKoraLu He KpLUeTe OTBOPEHU GaTepum 1 NomHauM v YyBajTe rm
camo BO CyBYW npocTopun. YyBajTe rv 6atepuute v nonHauuTe cysu
BO CEkoe Bpeme.

KucenuHata Ha Gatepuute MoxXe Aa UCTeye Of OLITETEHUTE
6aTepun Npy eKCTPEMHO OMTOBapPYBaH-E UM EKCTPEMHU
TemnepaTypu. Bo cnyyaj Ha KOHTaKT co kucenuHa oa batepujata
BeJHaLl 13mMujTe ce co canyH 1 Boga. Bo cnyyaj Ha KOHTaKT co
o4nTe TeMeSTHO ucnnakHeTe Hajmanky 10 MUHYTM 1 BegHalLw
nobapajte nekapcka NOMOLL.

He cmee fa ce [03BONM HUTY eAeH MeTarneH fen Aa Brnese BO
nenot Ha 6aTepujaTa Ha MONHAYoT (PU3KMK Of KPaToK CMoj).
Batepuu Kou He ce kopucTeHn oapeaeHo Bpeme, Tpeba aa ce
HanonHaT NoBTOPHO npen ynotpeba.

Temnepatypu nosucoky og 50 °C (122 °F) ja Hamanysaat
edomkacHocTa Ha baTepujaTa. M3berHysajTe npekyMmepHo
13NoXyBake Ha TOMMNHA UMK COHLIE (PU3VK O Npe3arpeBatbe).

KoHTaKTuTe Ha nonHaymTte u 6aTepwjaTa MOpa Aa ce ofpxyeaat
4ucTu.
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3a onTumanHa TpajHocT, 6aTepumTe Tpeba LenocHo aa ce
HanonHar no ynotpebara.

3a [ja Ce NocTUrHe Hajronema MoXHa TpajHOCT Ha baTepujaTa,
oTCTpaHeTe ja 6aTepujata o4 NOMHAYOT OTKAKO LIENOCHO Ke ce
HamnorHw.

Yyeate Ha 6atepujata nogonro of 30 geHa:

+ Yygajte ja 6atepujata Ha Temnepatypa nog 27 °C u noganeky
of Bnara.

+ Yygajte ja 6atepujata HanonHeTa o4 30% — 50%.

« o cekou LeCT MeceLM Cknaamnparse, HamnomnHeTe ja Gatepujata
KaKo 1 0614HO.

3awTuTa Ha 6aTepuja 3a NMTUYM-jOHCKK BaTepun

Bo ciTyaumm co ekCTpeMHO BICOK BPTEXEH MOMEHT, Bp3yBatbe,
3arnaByBat-e 1 KpaToK Coj LLITO U3MCKyBaaT 3HauuTenHa ynotpeba
Ha CTpyja, Npon3BoaoT ke BGpMpa okory 5 cekyHau, a notoa
Npou3BOAOT Ke ce uckrnyyun. 3a peceTuparse, oOTnyLITeTe ro
ykpananoto.

Bo eKCTpeMHy OKOMHOCTH, BHATpeLLHaTa Temnepartypa Ha
GaTepujaTa MoXe Aa CTaHe MpeBucoka. AKO Toa e Ciyyn, MepayoT
3a ropuBo Tperka Aoaeka Gatepuute He ce uanagar. OTkako ke ce
uaracHar cBeTnata, npogoskeTe co pabota.

TpaHcnopT Ha NUTUYM-jOHCKM BaTepum

Jutnym-joHckute 6atepum Tpeba Aa v UCMoOmNHyBaaT ycrosute
NPOMMLLAHN BO 3aKOHOT 3@ ONACHU CTOKM.

TpaHcnopToT Ha Tue 6aTepuy Tpeba Aa ce U3BPLLUM BO COTMAcHOCT
CO NOKanH1Te, HaLWMOHAMHNTE 1 MefyHapOLHUTE OApeatu 1
nponueu.

KopucHUKOT MOXe fia r1 TpaHcnopTvpa 6atepunTe no komHeHe nat
6e3 gononHuTenHN 6apara.

KomepuujanH1oT TpaHCnopT Ha NUTUYM-joHCkuTe BaTepumn of
CTpaHa Ha TPeTV NLa NOANEeXM Ha NPOMKUCKATE 3a ONACHN CTOKM.
lMoaroToBkaTa 3a TPAHCNOPT W camMWOT TpaHcnopT Tpeba aa ro
BpLLAT caMo coofBeTHO 0byyeHn nnua u npotecot Tpeba fa buae
CcrefeH ofj COOfBETHN eKcrepTy.

Mpu TpaHCnopToT Ha GaTtepunTe:

MorpuxeTe ce KOHTaKTHUTE 13ne3n Ha 6aTepujata Aa ce
3alUTUTEHN U M30NMpaHK 3a Aa ce n3berHe KpaTok Croj.

MorpuxeTe ce Gatepujata Aa e cTabunHo criakysaHa 3a Aa He ce
noMecTyBa fpy TpaHCnopToT.

He BpLueTe TpaHcnopT Ha GaTepuuTe AOKOMKY ce AynHaTh unu
Tevar.

KoHTakTWpajTe Co NPeBO3HUKOT 3a AOMOMHUTENHN COBETH

m MPEAYNPEAYBAHE! 3a fa ce Hamanu pusukoT of noxap,
TerecHa noBpeAa 1 OLITETyBakE Ha NPOU3BOAOT Kako peaynTart
Ha KpaToK croj, anatoT, 6atepujata 1 NONHAYOT HUKOraLl He ro
noTonyBajTe BO TEYHOCT UMW He 03BONYBAjTe fja HaBNe3e TEYHOCT
BO HWB. KOpPO3WBHM NN NPOBOJHN TEYHOCTU KaKO LUTO Ce Mopcka
BOZa, OAPEAEHN NHAYCTPUCKM XemMukanuu, 6enuna nnm nponssoam
Kon cogpxat 6enuna UTH. Moxe Aa A0BeAAT A0 KPaTOK Croj.

ENEKTPUYHA COMUPAYKA

EnektpuyHaTa conupavka ce BKIyyyBa kora ke ce oTnyLTu
YKkpananoTo, LWTO Ke ro 3anpe CeYnsioTo 3a HEKOMKY CEKyHAM.

.

Cenak, MOXe Aia UMa [OoLHere NoMery BpEMETO Ha OTnyLUTake

Ha YKpanarnoTo M MOMEHTOT Ha BKIy4yBar€ Ha conupadkaTa.
lMoBpeMeHo, conmpaykaTa MoXe LIENIOCHO Aa ro npoMatun
ceynrnoTo. AKo conupadkaTa YecTo npomallyBa, Npou3BogoT Tpeba
[Aa ro cepaicIpa oBracTeH cepsiceH LeHTap Ha MILWAUKEE.
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KOHTPOJIA HA CONUPAYKUTE

Conupadykata ro oTKp1Ba ONTOBapYBaH-ETO Ha NPOU3BOAOT M
aBTOMATCKM o 3anvpa CeynnoTo Ha KpajoT o ceverbeTo. 3a Aa ja
BKNy4UTE UMW UCKNYYUTe ConMpaykaTta, NpUTUCHETE 1 3afpxeTe ro
Kon4eTo 3a n3bop Ha pexum 1 cekyHaa.

AKo conupaykaTa ce akTUBMpa 3a BPEMe Ha CeYeH-EeTo, MPOM3BOAOT
Ce WUCKNy4yBa 1 MHANKATOPOT Tperka 3eNeHo.

Osa Moxe pa ce Cny4n ako:

+ 3a Bpeme Ha Ceyer-eTo MMa NpekymepHu Bubpaumm buaejku
paboTHOTO Napye He e NPaBuUIHO UKCUPaHO.

+ [Mpy ceyereTo MMa pasnuyeH NPUTMCOK BP3 MPOU3BOLOT.
+ YkpanarnoTo He e LieflocHO MpUTMCHATO.

Ako paboTHOTO Napye e NPEMHOrY TEHKO UMK NIECHO, NPOVN3BOAOT
MOXe [1a He 3abenexu onToBapyBake Ha CEYMIIOTO 1 MOXe fia He
C€ UCKNYYM Kora ke ce JOCTUMHE KPajoT Ha CEeYEHETO.

OAPXYBAHE

OTBOpUTE 3@ BEHTUMNALMja Ha MPOVU3BOAOT Mopa Aa Guaar YncTu
nocTojaHo.

Cnepete ynaTcTBaTa 3a MeHyBar€e Ha cevunaTa u HoceTe
3aLUTUTHN pakaBuLn.

V13berHyBajTe ynotpeba Ha pacTBOpyBauu Npu YNCTEHE Ha
nnacTu4HK fenosu. NoBeke NNacTUKV NOANEXaT Ha PasnnyHn
TUMNOBW KOMepLWjariHi pacTBOpYBaYn 1 MOXe Aa Ce oLITeTaT co
HuBHaTa ynotpeba. KopucteTte uncTu Kpnn 3a OTCTpaHyBame Ha
HEeYncToTHja, jarnepoaHa npalumHa UTH.

KopucteTte camo fogatoum v peepehu aenosu Ha MILWAUKEE.
[okonky Tpeba fa ce 3aMeHaT KOMMOHEHTM LUTO He Ce OMULLIaHK,
KOHTaKTWpajTe CO efjeH OA HaLUWUTE CEPBICHM areHTu Ha
MILWAUKEE (BngeTe ro HalUMoT CMMCOK Ha aapecy 3a rapaHuuja/
CepByC).

[okonky Bu e noTpe6HO, MoXe Aa ce nopaya packroneH npukaa
Ha anatoT. HaBefeTe ro TUNOT Ha NPOU3BOAOT U CEPUCKUOT Gpoj
oTnevaTeHu Ha eTUKeTaTa U HapayajTe ro LpTeXoT Kaj BalmoT
noKaneH CepBUCEH areHT UnK AMPeKTHO Ha: Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

CUMBOJN

BHumatenHo npounTajTe v MHCTpYKUUnUTE Npea
ynotpeba Ha Npou3BoaoT.

BHUMAHME! NPEAYMNPENYBAHE! OMACHOCT!

>3

E OtcTpaHeTe v 6aTepunTe Npea Aa noyHeTe Aa
BpLUMTE HekakBa paboTa Ha CamuoT Npon3Boa,.

[pxeTe v paLeTe nopaneky of PoTMpaykuTe
[ienoBu.

Cekorall HoceTe 3alUTUTHU Hao4apy Kora ro
ynotpebyBaTe Npou3BOAOT.

HoceTte pakasuuy.

MAKE[JOHCKW )
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3aknyyeHo

OTknyyeHo

pon3BogoT MMa TeXHONOrMja 3a Conuparse.

Hacoka Ha poTuparse Ha ceunno

He rv cbpnajte otnagHute 6atepuu, oTnagHata
€erekTpUYHa 1 enekTpoHcka onpema kako
HecopTupaH koMyHaneH otnag. OtnagHuTe 6atepun
1 OTMaaHaTa enekTpUYHa 1 enekTpoHcka onpema
mopa Aa ce cobupaat ogaenHo. OTnagHute
6aTepuu, oTnagHUTE akymynaTopy 1 U3BOpUTE Ha
cBeTnvHa Tpeba fja ce oTCcTpaHaT of onpemarta.
MpoBepeTe Kaj BaLLMOT JIoKaneH opraH unu
npo/aBay 3a COBET 3a peLyknmpatbe 1 MecTo 3a
cobupatbe. Cnopep nokanHuTe nNponucu, Tprosumte
Ha mMano Moxe fa umaat obBpcka 6ecnnaTHo

fia v Bpakaat oTnagHuTe Gatepun v oTnagHata
€erekTpUYHa 1 enekTpoHcka onpema. Bawumot
NPUACHEC 3a MOBTOpHa ynoTpeba v peLuknvpare
Ha oTnagHuTe Gatepum 1 oTNagHaTa enekTpuyHa

11 eNeKTpoHcKa onpema nomara Aa ce Hamanm
nobapyBauykaTa Ha cypoBu MaTepujanu. OTnagHuTe
6aTtepun, ocobeHo LITo coapxaT NUTUYM 1
oTnagHaTa enekTpu4Ha 1 enekTpoHcka onpema
coapxaT BpeHU MaTepujani LWTo Moxe Aa ce
peumKIMpaaT kou MoxaT HeraTuBHO Aa BrivjaaT Bp3
XWBOTHaTa CPeAMHa 1 Bp3 34paBjeTo Ha nyreTo,
[IOKOJTKY He Ce OTCTpaHaT Ha EKOMOLLKW COOABETEH
HauuH. M3BpuiueTe rv nMYHUTE NoAaToLm of
oTnagHaTta onpema, [JOKOMKy v uma.

BpauHa Ges onToBapysatbe

HanoH

[vpekTHa cTpyja

EBponcku 3Hak 3a cooGpasHocT

BputaHcka o3Haka 3a ycornaceHocT

3Hak 3a coobpa3HoCT Ha YkpanHa

EBpoasncku 3Hak 3a ycornaceHocT

MAKEJOHCKU




TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKU M18 FBS127

Tun

AkymynsTopHa cTpiykoBa nuna

3aBoACHKMIA Kog,

5037 30 01 XXXXXX MJJJJ

Hanpyra akymynsitopa

18V =

LBnakicTs 6e3 HaBaHTaXeHHs

0-168 m/min

Po3mipu nunkosoro nonotHa

1139,8 x 12,7 x 0,5 mm

Pixyya 3gatHicTb

CmyroBuit npokat 127 x 127 mm

Tpyba 0 127 mm
Bara 3rigHo 3 npoueaypoto EPTA 01/2014 (3,0 Ah — 12,0 Ah) 5,9-6,8 kg
PekomenpoBaHa poboya TemnepaTtypa HaBKONMLLHBLOTO CepejoBMLLa -18 - +50 °C

PekomeHaoBaHi TMNM akyMynsTopHux 6aTapeii

M18B..., M18HB..., M18FB...

PekomeHnaoBaHi 3apsgHi npuctpoi

M12-18..., M1418..., M18...

PekomeHpoBaHui WHyp

Enepronornuianshuni Big komnanii MILWAUKEE

IHdbopMmauiis Npo Wwym: 3HaueHHs! BUNPOMIHEHHS LLYMY, BUSHAYEHi 3a CTaH4apToM

EN 62841
A-3BaXeHuIn piBeHb 3BYKOBOTO TUCKy / Moxnbka K
A-3BaXeHui1 piBeHb 3BYKOBOI MOTYHOCTi / Moxnbka K
3aBx/an BMKOPUCTOBYIATE 3aC06M 3aXUCTY CIyXY.

80 dB(A) / 3,0 dB(A)
88 dB(A) /3,0 dB(A)

Indbopmauis npo BiGpauito: 3aranbHi 3HaueHHs Bibpauii (BekTopHa cyma 3a TpboMa

0CsIMM) BU3HaYeHi BignosigHo Ao EN 62841
PiseHb sibpauii g, / Moxnbka K

MunsauHs meTany

MunsHHS oepeBuHn

1,6 m/s?/1,5 m/s?
1,2 m/s?/1,5 m/s?

NONEPENXEHHA!

PiBeHb BibpaLlii Ta BUNPOMIHIOBAHHS LUYMY, HABEAEHWI Y LibOMY iHDOpMaLLiiHOMY nUCTi, 6yN0 BUMIPSIHO BiANOBIAHO A0 CTaHAAPTU30BAHOMO
BUNpobyBaHHs, onncaHoro B ctaHaapTi EN 62841, i Moxe BUKoprUCTOBYBATUCS NS NOPIBHSHHS OGHOIO iHCTPYMEHTA 3 iHLWMM. Moro MoxHa

BUKOPWCTOBYBATW AN NonepeaHbOoi OLiHKW BNIUBY.

HaBepeHi 3HaueHHsi BUMIPSHO NPy CTaHZaPTHiI ekcrnyaTauii Bupoby. YTiM SKLLO BUPI6 BUKOPUCTOBYETLCS ANS iHLWKUX Linew, 3 iHLumMMN
[104aTKOBMMW NPUCTOCYBaHHSMW abo X He MPOXOAUTL HaneXHoro obcnyroByBaHHS, piBHi BibpaLii Ta Wymy MOXyTb BiApi3HATICS Bif,
3a3HaveHux. Lie Moxe 3HauHo 36inbLUMTL piBEHb BNIUBY NPOTSAOM YCbOro po6oyoro nepiogy.

Mip Yac ouiHkm piBHs BNNKBY BibpaLii Ta Wymy HeobXigHO TakoxX ypaxoByBaTH Yac, KON IHCTPYMEHT BUMKHEHO abo Konu BiH npaLlioe, ane
aKT4HO He BUKOHYE poboTy. Llie Moxe 3HaYHO 3HM3UTK piBEHb BMIMBY NPOTArOM YCbOro pobo4oro nepiogy.

BusnayTe popatkoBi 3axoau 6e3neku Ans 3axucTy onepatopa Bif BNnvBY BibpaLii Ta/abo wymy, Sk-0T AOTNSA 3a IHCTPYMEHTOM i

npunaaasm, yTpuMaHHs pyk y Tenni, opranisavis po6ounx WwabnoHis.

ﬂ MONEPEOXEHHA! NpouuTaiiTe Bci npaBuna 6e3neku,
iHCTpYyKUii, intocTpauii 1 cneumdikauii, Wo nocrayatoTbes 3
eneKTPoiHCTpyMeHTOM. HeoTprMaHHs Gyab-skoi 3 3a3HaUYeHNX
JHCTPYKLIi MOXe NpU3BECTU A0 YPaXKEHHS eNEeKTPUYHUM CTPYMOM,
noxexi Ta/abo cepiio3HNX TpaBM.

36epexiTb yci nonepeAxXeHHs Ta iHCTPYKUii ANA noganbLoro
BUKOPUCTaHHSL.

MONEPENXEHHA WWOAO BE3NEKW Nig YAC
EKCMIYATYBAHHA CTPIYKOBOI MUJN

Mia yac BUKOHaHHA onepaluii, B AIKi pisanbHe npunaaas

MOXe KOHTaKTyBaTy 3 NPUXOBaHO NPOBOAKOO, TPMMaiiTe
€NeKTPOIHCTPYMEHT TiNlbKu 3a i3onboBaHi noBepxHi. Mg vac
KOHTaKTY pi3anbHOro npunagaas 3 ApOTOM Mif Hanpyroko CTpyM Moxe
nepeaaBaTHCs Ha MeTareBi YaCTUHN ENEKTPOIHCTPYMEHTY, L0
MOXe NPU3BECTM [0 YPaXKEHHS onepaTopa enekTpUYH1M CTPYMOM.

&

NOJATKOBI BKA3IBKM LLOAO TEXHIKA BE3MEKUA U
EKCNNYATYBAHHSA
ﬂ HEBE3MNEYHO! Tpumarite pyku nogani Bif 30HM pidaHHs Ta

ancky. Tpumaiite apyry pyKy Ha [OMOMIKHINA pyyLi. FAKLo TpumaTi
BNpi6 oboma pykamu, Lie MiHIMI3ye pr3nku nopisaTucs nesom.

BukopucTOBYITE NepcoHaribHe 3ax1cHe 06nagHaHHs. 3aBxam
HafsranTe 3ax1CHi OKynspu. 3axvucHe yCTaTKyBaHHS, HaNpuknag,
pecnipaTop, B3yTTS Ha HEKOB3HIM NiAOLLBI, 3aX1CHWIA LWOMOM abo
3acobu 3ax1CTy OpraHiB Cryxy, BUKOPUCTOBYBaHI B HAMNEXHNX
YMOBaX, 3MEHLLaTb PU3MK OTPUMAHHS TPaBMW.

Mun, Wo yTBOPIOETLCA NiA YaC BUKOPUCTaHHS MPUCTPOIO, MOXe
3aBaaTy LWKoAW 3a0poB'io. He BayxanTte nun. Bukopuctosyiite
CUCTeMy BUZANEHHS MUY Ta HaasranTe BiAnoBiAHY 3aX1CHY Macky
ANS 3aXMCTy Bif nuny.

HociTb 3aX1CHi HaBYLUHWKW. BNnuBe LWyMy MOXe CPUYUHATK BTpaTy
CIyXy.

YKPAIHCbHKA )

Mepen novaTkoMm ByAb-KMX OnepaLiiii 3 NPUCTPOEM BUMITD
akymynsTopHy 6atapeto .

He BukopucToByiiTe 3 BUpobom TpicHyTi abo AecopmoBaHi nesa.

Hikonu He BukopucTOBYINTE BUPID i3 NOLUKOMKEHUMI 3aXUCHUMI
KoXxyxamu abo 6e3 Hux. EkcninyaTtyBaHHs BUpoOy 3 NOLLKOKEHUMM
3aXMCHIMW KOXyXxamu abo 6e3 HUX Moxe NpU3BECTN 0 TPaBM.

3aTUCHITb 3aroToBKY 3a AONOMOTOI0 3aTUCKHOTO NPUCTPOIO.
HeaakpinneHi 3aroToBky MOXyYTb CTaT NPUYUHOIO CEPIIO3HUX TPABM
Ta NMOLLKOKEHb.

Mip vac pisaHHsa 3aBXAM PO3TaLLOBYITE HAaNPsMHWUIA 6alumak Ha
3aroToBLi.

He 06pobnsiite matepianu, siki cTaHOBNSATL Hebe3neky Ans
300pOB'A (Hanpuknag, asbecr).
He HamaraiiTecs pizaTvi npeaMeTy, siki GinbLui 32 po3mipoMm, Hix

3a3HaueHo B Tabnnui xapakTepucTuk, abo SBHO 3aBenuKi 4N1sl LbOro
MpUCTpPOIO.

He 3anyckaiiTe Bupi6, konv ne3o TopkaeTbCA 3aroToBku. 3avekaiite,
[10K1 Ne30 JOCATHe NOBHOI LBMAKOCTI, NEPLL HXX NOYaTU pidaHHs.

3abopoHsieTbCs TPUMaTH 3aroTiBKy B pykax abo Ha Hosi nig
Yac pisaHHsi. 3akpinitb feTanb, o 06pobntoeTbes, Ha CTINKIN
nnatdopmi. Baxnueo npaBunbHO opraHisyBaTti po6oTy, abu
MiHiIMi3yBaTV pU3NK HaHECEHHs! TpaBMW, BrokyBaHHs Aucky abo
BTPATY KOHTPOMO.

He Bupansiite CTpyxKy 1 0CKOMKM nig yac poboTu NpucTpoto.
CrigkyiiTe, Wob pyku He noTpanunyu nig AeTans, o o6pobioeTbes.

Mpauotoun 3i cTiHamu, cTeneto abo nignoroto, yHukaTe
enekTpUYHNX kabenis, ra3oBKX i BOAONPOBIAHUX TPYO.

Y pasi 3aknuHioBaHHs nesa abo nepepnBaHH NpoLecy pisaHHs

3 ByAb-KOI NPUYMHK BiANYCTIiTb KNaBiLLy NYCKOBOTO MeXaHiamy i
YTPUMYIATE NPUCTPI HEPYXOMO B 3aroTOBLL, AOKM €30 MOBHICTIO HE
3ynuHUTBLCA. Hikonn He 3amyckaiiTte BUpiO, Konu Ne3o TopkaeTbCst
3aroToBKM.

He BmukaliTe BUpi6 nicns 3aknuHioBaHHS. Y pasi BMUKaHHS

MOXNWBa CunbHa Bigaava. BuaHaute, Yomy npucTpii 3arnyx,

Ta yCyHbTE NPUYMHY, AOTPUMYIOYNCE YCiX 3axofiB beanekn. 3a

HeobXiAHOCTi BUIAMITb BCTABHUI IHCTPYMEHT.

Moxnusi npu4nHm:

+ BCTaBHWit IHCTPYMEHT HaxvneHuii y 3aroToBLi, Lo 0bpobnseTbes.

+ BcTaBHWI IHCTPYMEHT Hackpisb Npo6uB MaTepiar, Lo
06pobnsieTbes.

* [pucTpint nepeBaHTaxeHN.

BcTaBHWI IHCTPYMEHT Mage rocTpi kpai Ta Moxe HarpiBaTucs nig vac

BUKOPUCTaHHSI.

E MNONEPEMXEHHA! Hebeaneka oTpumaHHs nopiais i onikis:
* iA Yac 3aMiHu BCTABHWX IHCTPYMEHTIB;

* konu BUpOG CTaBUTLCS YN KNaaeThes

BukopuCTOBYIOUM LUHYP, HE NEpPeBULLYINTEe MaKCUManbHy Bary,
3a3HayeHy Ha HboMy. Bubupatoun LWHyp, 3aBxau BU3HavaliTe
Bary Bupoby 3 ycim npunagnasm. MNepesunLieHHs MakcumarnbHo
[IONyCTUMOI Bar MoXe Npu3BECTU 0 Cepiio3HNxX TpasMm. Bary
BUpOBY 11 akyMynsTopHoi 6aTapei AnBITbCS B TaBNULi TEXHIYHUX
flaHuX.

[1ns JOCArHEHHS HaNKpaLLMX pesynbTaTiB BUKOPUCTOBYIATE 3
BUPOBOM nuLLe eHepronornuHanbHi WHypu. MoTyaku, pemeHi abo
NaHLtor1 MOXYTb NOPBATUCA Ta, SIk HACMIAOK, CMPUYMHWTM NOSTOMKY.
YHWKaTe rPaHU4HOrO HaTAry LUHYPIB.

OCOBJIMBI YMOBW EKCMNYATALII

AKYMYNSITOpHa CTpiYKOBa NNa iae 3MOory TOYHO PO3nuioBaTH
meTanesi BUpobu, sik-oT MeTanesi npoddini (UniStrut), antominiesi
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npodpini, Tpy6un, MeTanesi LWNWnbKK, WBenepu 1 MeTanesi ety
B3[OBX i Mig KyToM 45°,

He BukopucToByiiTe BUpi6 Ans 6yab-skuX iHLLMX Linei.

HEMEPEQBAYEHI PU3UKKU

HaBiTb konu BUPI6 BUKOPUCTOBYETHCA HANEXHUM YUHOM, NEBHI
(hakTopK 3anuLLIKOBOrO PU3NKy BCE OAHO iCHyBaTUMYTb. Mpu
ekcnnyatauii iCHyloTb HaCTyMHi pU3nK1, TOMy OnepaTop MOBUHEH
npuainsaTv im ocobnuy yeary, WobK YHUKHYTH iX:

TpaBmu Npy KOHTaKTi 3 Ne3om

- Jlesa gyxe rocTpi i HarpiBaTUMyTbCA Mif Yac BUKOPUCTAHHS.
OpsraiiTe pykaBWyKu, KONK 3aMiHIOETe Ne3a. TpumainTe pyku
yBeCb Yac nogani Big 30HK pi3aHHs. 3a60POHSETLCS TPUMATH
3aroTiBky B pykax abo Ha HO3i nif Yac pisaHHs. 3aTUCHITL
3aroTiBio, KON Lie MOXINBO.

TpaBMW, CrpUYUHEH BibpaLjieto
- Tpumaiite Bupi6 3a cnewianbHi pyyky i o6MexTe Yac poboTn 3
HUM, LOD 3MEHLIUTH BNAWB LWKIANNBUX (HaKTOpIB.

NOLLKO[PKEHHS OpraHiB CyXy BHACMiAOK BNANBY LYMOBOrO

HaBaHTaXeHHs!

- BukopucToByiTe 3acobu 3axucTy opraHis Cryxy i obmexTe yac
nepebyBaHHA NiA BNANBOM LyMy.

TPaBMW, CrIPUYUHEHI yNiamKamu, WO BiANiTaloTh
- 3aBxay BUKOPUCTOBYITE 3aXMCHI OKYNAPW, LWLiNbHi OB LWTaHK,
3axVCHI pyKaBWLi 11 MiLlHe B3yTTS.

Hebe3neka Ansi 30opoB's, CPUYNHEHa BANXAHHAM TOKCUYHOrO
nuny
- OpArHiTh BiANOBIAHY 3aXWCHY Macky Ans 3axucTy Bif nuny.

IHCTPYKLIIT LLOAO EE3NEYHOrO BUKOPUCTAHHA
AKYMYNATOPHOI BATAPEI

BukopucTaHHSA NiTin-ioHHUX akymynsaTopis

3ab0pOHSETLCA BUKMAATI BUKOPUCTAHI akyMynsTopy pasoMm i3
nobyToBumM cMiTTAM abo cnanioBaTty ix. AucTpub’'toTopu komnaHii
MILWAUKEE nponoHytoTb 3gaBatu cTapi akyMynstopu, Lwob
3aXMCTUT [JOBKINNS.

He 36epiraitte akymynsTopHuil 610k pa3oM i3 MeTanesuMn
npeAmMeTamm (pr3nK KOPOTKOTO 3aMUKaHHS).

[ins 3apspxaHHs akymynsatopHux 6nokis M18 System
BUKOPUCTOBYHITE TinNbku 3apsigHi npuctpoi M18 System. He
BUKOPWCTOBYWTE aKyMyNSTOPU Bif iHLLMX CUCTEM.

Hikonu He po3kpuBaiiTe akyMmynaTopHi 6atapei abo 3apsaHi
npucTpoi Ta 3bepiranTe iX TiNbKW y Cyxux NpUMiLLeHHsIX. Tpumainte
aKyMynsTopy Ta 3apsaHi NpUCTPOi NOCTIHO CyXUMU.

Mig yac nepeBaHTaxeHHs abo BNMMBY ekCTpeManbHUX Temnepartyp
i3 MOLLKOMKEHMX aKyMynATOpiB MOXe NpoTikaTy kucnota. Y pasi
NOTPaNMsAHHSA KUCNOTU 3 aKyMynsTopa HeranHo amuinTe ii BOAOHO 3
mMunoM. Y pasi noTpanmnsiHHA KUCMOTY B OYi peTeNbHO NpoMuBaiTe
iX WwoHaMeHLe 10 XBUMWH i HerakHo 3BEPHITLCS A0 Nikaps.

3anobiralite noTpannsHHs MeTanesnx YacTuH B 610K 3apsiaHOro
NPUCTPOIO (PU3NK KOPOTKOrO 3aMUKaHHS).

FAKLLO akyMynsTOpu He BUKOPUCTOBYBANUCS BPOLJOBX NEBHOMO
yacy, ix cnig nig3apsaguTy nepes exkcnnyatadieto.

Pobota akymynsiTopis noripyetbcs 3a Temnepatypu suiie 50 °C
(122 °F). 3axuLaiite NpuUCTPIii Big AyXe BUCOKWX TeMnepaTyp Ta
MPAIMOTO COHSYHOTO CBiTNA (abyn 3anobirtn pusnky neperpisy).
KoHTaKT\ 3apsipHUX NMPUCTPOIB Ta akyMyNATOPHUX BaTapein NOBUHHI
6yau uncTumu.

LLlo6 nopoBxXnTW TEPMIH Cryx6uW akymynsTopis, NOBHICTIO
3apsmpkaiTe ix nicns BUKOPUCTaHHS.

LLlo6 TepmiH cnyx6u akymynsTopis 6yB MakcumarnsHUM, BUAManTe
aKkyMynsTop i3 3apsiHOro MPUCTPOIO MiCAS NOBHOIO 3apsKaHHs.
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Mig yac 36epiraHHsa akymynsaTopHoi 6atapei 6inbLu Hix 30 AHiB:

+ 36epiraiite akymynsTop npu Temnepatypi Huxye 27 °C akomora
[nani Big BONOMVX NPUMILLEHb.

+ 36epiraiite akyMynsTopu y "3apsikeHoMy" cTaHi (MiHiM. piBeHb
3apsagy 30%-50%).

+ Mip vac 36epiraHHs akymynsitopa nopi6Ho pas Ha nis poky
3apsKaTH Oro y 3BUYHOMY PEXUMI.

3axucTt 6aTapei niTin-ioHHUX akymynsTopis

Y pasi 3aB1COKOr0 KpyTHOrO MOMEHTY, 3aKINHIOBAHHS!, 3yMUHEHHS!
abo KopOTKOro 3amuKaHHsl, siKi CPUYMHSIIOTL BENUKE CMOXMBAHHS
CTpymy, Bupi6 BibpyBaTMMe NpnbnmnaHo 5 cekyHau, a notim
BUMKHeTbCS!. LLI06 ckuHYTW, BiANyCTiTh NYCKOBMIA MeXaHi3M.

3a Haa3BuYanHUX 06CTaBWH BHYTPILLHSA TemnepaTypa
aKymMynsTopHoi 6aTapei Moxe cTaTh 3aBUCOKOK. AKLLO

Lie cTaHeTbCs, iHAUKaTop piBHs 3apsigy 6numatume, ok
akymynstopHa 6atapesi He oxomnoHe. MpogosxyBaTh poboTy MOXHA
nicns Toro, ik iHAMKaTop 3racHe.

TpaHCNOPTYBaHHA NiTiN-iOHHUX aKyMynATOPiB

JNiTi-ionHi akymynsTopHi 6atapei nignsratoTb aii PernameHTy npo
NOBOMKEHHS 3 Hebe3neyHMK NpoayKTamu.

TpaHCnopTyBaHHS LIMX akyMynsATOpiB Mae 3iiCHIOBATACA 3riAHO

3 MiCLieBMUMY, HaLliOHamNbHUMK Ta MiXXHAPOAHUMW AVpeKTUBaMK Ta
npasunamm.

AKYMyNSTOpU MOXHa TPaHCMOpTyBaTU aBTOMOGINbHIAM
TpaHcnopToMm 6€3 JOAaTKOBUX BUAMOT.

KomepujiiHe nepeBe3eHHst NiTil-ioHHWUX akyMynsTopis BiibyBaeTbCs
3 JOTPUMaHHSAM NpaBun NepeBe3eHHs Hebe3neyHNX BaHTaxXiB.
MigroToBka 40 TPaHCMOPTYBaHHS Ta TPAHCNOPTYBAHHS Mae
BUKOHYBATUCb BUKIIOYHO KBanichikoBaHM nepcoHanom Ta
3pificHIOBaTHCh Mif HArnsAoM BignoBigHMX chevianicTis.

IMpu nepeBe3eHHi akyMynsTopis:

* [NepekoHanTech, WO KOHTaKTK 3'€AHaHHA 3axuLLeHi Ta i3onboBaHi,
1106 3anobiraTi KOPOTKOMY 3aMUKaHHHO.

* [epekoHaiiTecs, WO aKyMynsaTop HaAilHO 3aKkpinneHun B
ynakyBaHHi.

+ He nepeBositb 6aTapel, siki TpicHynu abo BUTiKarTb.

+ BinbL goknagHy iHdopmaLiio B1 0TpUMaeTe y KoMnaHii-
nepeBi3HuKa.

ﬂ MONEPEAXEHHA! [Ins 3MeHLeHHs pu3nKy 3aropsiHHs,
TPaBMyBaHHS Ta MOLLKOKEHHS MPUCTPOLO Y pasi KOPOTKOro
3aMUKaHHS HIKONW He 3aHyPIoNTE IHCTPYMEHT, akyMynaToOpHY
6aTapeto abo 3apsaHUIA NPUCTPIN y PiAUHY Ta He AomyckanTe
noTpannsHHs piauHn BcepeauHy. KoposiitHi abo enektponposiaHi
PiAMHW, Taki SK Mopcbka Boda, AesiKi NPOMUCHOBI XiMikaTy,
BubintoBayi abo nNpoaykTy, WO MICTATb BUGINoBaYi, @ TakoX iHLLi
PEYOBMHM, MOXYTb CTaTV NPUYMHOIO KOPOTKOTO 3aMMUKAHHSI.

ENEKTPUYHE FANIbMO

Micns BignyckaHHA kNasiLui NyCKOBOTO MPUCTPOIO CnpaLtoe
erekTpUYHe ranbMo — i 3a Kirbka CeKyHf, N1e3o 3ynUHUTLCS.

OpHak nicns BigmyckaHHs KnaBiLli MyCkoBOro NpUCTPOIO ranbMo
MO3Xe BMUKATUCS i3 3aTPUMKOLO. IHOAI ranbMo Moxe HenpasuibHO
cnpaLboByBaTh. FAKLIO ranbMo 4acTo CrpaLiboBye HEMpaBUIbHO,
NpuUCTpiii NoTpebye TexHIYHOro 06CNyroByBaHHs B aBTOPU30BaHOMY
cepBicHoMy LieHTpi komnaHii MILWAUKEE.

KEPYBAHHSA FAIbMOM NMUJIn

["anbMO NUnM BUSIBNSIE HABAHTaXEHHS Ha BUPIO Ta aBTOMaTUYHO
3YMWHSE ranbMo B KiHLi pidaHHst. LLlo6 yBIMKHYTV Yn BUMKHYTM
ranbmMo MUK, HATUCHITb | BTPUMYIATE KHOMKY BUGOPY pexumy
npotsirom 1 cekyHau.
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FAKLLO ranbMo NI BMUKAETLCA Nif Yac pisaHHsi, BUPIG
BUMWKAETBCS, @ iHAMKATOP NOYMHAE BrMmaTit 3eneHnM.

Lle moxe cTaTucs B onucaHux aani Bunagkax.

+ Tig vac pisaHHs BUHWKNA HaaMipHa BiGpaLlist BHAcnigok
HEHamnexHoro 3aKpinneHHsl 3aroToBKY.

+ [ig Yac pisaHHs TUCK Ha BUPIO 3MiHIOETLCS.
+ CnycKoBMWI ra40K HAaTUCHYTO HE MOBHICTO.

FKLLO 3aroTOBKa HAATO TOHKA YW Nerka, BUPIG MOXE He BUSIBUTY
HaBaHTa)XEHHS Ha MOMOTHO 1 HE BUMKHYTUCS NICNS 3aBEPLLEHHS
pi3aHHs.

TEXHIYHE OBCJ1YTOBYBAHHA

CrigkyiTe 3a TUM, LWoBK BEHTUNALAHI OTBOPU Ha BUPOOGI 3aBXan
6ynu unctumn.

[loTpumyiiTech IHCTPYKLIN Woao 3amiHn ne3 i 060B’s3koBo
HapsranTe 3axucHi pykaBUYKu.

[Mpw YnLeHHi feTanen 3 NNacTUKy He BUKOPUCTOBYITE PO3YUHHIKY.
BinbLwicTb NnacTMac He € CTiKUMK 4O Al KOMePLUIiHUX PO3YUHHUKIB
i MOXyTb ByTI NOLIKOZXKeEHi. BUKOPUCTOBYIATE YMCTY raHuipKy 3
TKaHWHU Anst BUA@neHHs 6pyay, ByrneLeBsoro nury, ToLo.

BukopucToByiiTe Tinbky 3anacHi YacTWHW 11 JoAaTKoBe npunasans
MILWAUKEE. Y pasi noTpetu B 3aMiHi HEOMM1CaHNX KOMMOHEHTIB
3BEpHITLCS 40 0OAHOTO 3 HaLmx cepsicHux arenTiB MILWAUKEE
(amB. Mepenik agpec ANs OTPUMaHHS rapaHTiRHUX nocnyr Ta
06CnyroByBaHHs).

3a notpebu MoxHa 3aMoBUTH 306paxeHHs BUPoby y posibpaHomy
Burnagi. 3asHayte Tvn BUPOOBY 1 cepiiHuin HoMep, HaapPyKOBaHi Ha
eTUKETLI, i 3aMOBTe KpecrneHHs y MiCLLEeBOro cepBiCHOro areHTa abo
6e3nocepenHbo Ha caiiTi: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-
StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

NMO3HAYKKU

Mepen BUKOPUCTAHHSAM MPUCTPOIO YBaXKHO
npouuTaiiTe Ui iHCTPpYKLii.

YBATA! TIONEPEIXEHHA! HEBE3MEYHO!

Mepep novatkom ByAb-KMX OnepaLiiii 3 NPUCTPOEM
BUIAMITb aKyMynsiTopHy 6aTapeto .

TpumaiiTe pykv nogani Big fetanein, Wwo
obepTaloTbes.

> i > O

[ins po6oTn 3 BUpOBOM 3aBXaW HaAsranTe 3axucHi
oKynsipu.

Hagsrarite poboui pykasuui.

3abnokoBaHo

Pos6nokoBaHO

Bupi6 ocHaLLEHo TEXHOMOriE ranbMa nunu.
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Hanpsim obepTaHHs ancka

He Bukupaiite crapi akymynstopu, ctape
€eneKTPUYHE Ta eNeKTPOHHE YCTaTKyBaHHS pasom
i3 HecopToBaH1M NobyToBUM CMiTTAM. CTapi
aKyMynsTopu, CTape enekTpuYHe Ta enekTpoHHe
ycTaTKyBaHHs 361paloTbCsl OKpeMo. 3 ycTaTKyBaHHs
HeobXifHO 3HATK cTapi 6aTapei, akymynsTopu

Ta [pxepena caitna. 3a iHcopmalielo CTOCOBHO
yTunisauii abo micLb 36opy 3BepTaiiTecs

[0 micueBoi Bnaaw abo aunepa. Micuese
3aKOHOJABCTBO MOXe 3060B'A3yBaTh NPoAaBLIB
6€e3KOLUTOBHO NpUIAMaTH CTapi akymynsTopu Ta
€eneKkTpPUYHE 1 eNeKTPOHHE YCTaTKyBaHHs. Bawu
BHECOK [10 CTIpaBy NOBTOPHOTO BUKOPUCTaHHS Ta
nepepobku CTapux akyMynsaTopi, eneKTpUYHOro
Ta eneKTPOHHOTO YCTaTKyBaHHS 3MeHLLYE NoTpeby
y CUpOBWHI. B akymynsTopax, 0ocobnuso nitiesux,

i CTapoMy eneKkTpUYHOMY Ta eneKTPOHHOMY
ycTaTKyBaHHi MICTATbCS LiiHHI, NpuaaTHi Ans
nepepobku MaTepiany, i SKLWOo yTunisaLis Takoro
ycTaTKyBaHHs MPOBOAUTLCS Y HEEKONOTYHIIA
cnocib, e HeraTWBHO BMNBAE Ha HABKOMMULLHE
cepefoByLLe Ta NMoACbKe 300poB's. Bupanite
nepcoHanbHi AaHi 3 ycTaTKyBaHHS, sike nepefaeTbest
Ha nepepobky.

LBnakicTs 6e3 HaBaHTaXeHHs

Hanpyra

TMocTifHui cTpym

€Bponencbkuin 3HaK BiANOBIAHOCTI

BpuTaHcbkuin 3Hak BignoBiAHOCTI

YKpaiHCbKuit 3HaK BiAMOBIAHOCTI

€Bpasiiicbkuii 3HaK BignosigHoCT

YKPAIHCbKA




TEHNICKI PODACI M18 FBS127

Tip Bezitna tratna testera
Oznaka proizvoda 5037 30 01 XXXXXX MJJJJ
Napon baterije 18V—=

Broj obrtaja u praznom hodu 0-168 m/min

Veli€ina seciva

1139,8 x 12,7 x 0,5 mm

Kapacitet se¢enja

Pravougaona uti¢nica 127 x 127 mm

Cev 0 127 mm
Tezina prema EPTA proceduri 01/2014 (3,0 Ah — 12,0 Ah) 5,9-6,8 kg
Preporucena temperatura okoline za rad -18 - +50 °C

Preporuceni tipovi baterija

M18B..., M18HB..., M18FB...

Preporuceni punjaci

M12-18..., M1418..., M18...

Preporucena uzica

MILWAUKEE apsorpcija energije

Informacije o buci: Vrednosti emisije buke odredene prema standardu EN 62841

Nivo pritiska A ponderiranog zvuka / Nesigurnost K
Nivo snage A ponderiranog zvuka / Nesigurnost K
Uvek nosite Stitnike za usi.

80 dB(A) / 3,0 dB(A)
88 dB(A) /3,0 dB(A)

Informacije o vibraciji: Ukupne vrednosti vibracije (vektorska suma u tri osovine)

odredene prema standardu EN 62841
Vrednost emisije vibracija a, / Nesigurnost K
Secenje metala
Secenje drveta

1,6 m/s2/1,5 m/s?
1,2 m/s?/1,5 m/s?

E UPOZORENJE!

Nivo vibracija i emisije buke date u ovom listu sa podacima izmerene su u skladu sa standardizovanim testom datim u EN 62841 i mogu da
se koriste za poredenje alata. Mogu da se koriste za preliminarnu procenu izloZenosti.

Deklarisane vrednosti emisije vibracija i buke predstavljaju glavne primene alata. Medutim, ako se alat koristi za druge primene, sa drugacijim
dodacima ili ako se loSe odrzava, emisija vibracija i buke moze da se razlikuje. To moZe da znatno poveca nivo izloZzenosti tokom celokupnog

perioda rada.

Procena nivoa izloZenosti vibracijama i buci treba da ukljuci i vremena kada je alat iskljucen ili kada je uklju€en, ali radi u praznom hodu. To

moze znatno da smanji nivo izloZenosti tokom celokupnog perioda rada.

Utvrdite dodatne mere bezbednosti za zastitu operatera od efekata vibracije i/ili buke kao $to su: odrzavanje alata i dodataka, grejanje ruku i

organizovanje rasporeda rada.

ﬂ UPOZORENJE! Proéitajte sva bezbednosna uputstva,
ilustracije i specifikacije prilozene uz ovaj elektri¢ni alat. Ukoliko
ne ispostujete sva uputstva navedena nize, moze doci do strujnog
udara, pozara i/ili ozbiljne povrede.

Sacuvajte sva upozorenja i uputstva za buducu upotrebu.

BEZBEDNOSNA UPOZORENJA ZA TRACNU TESTERU

Elektricni alat drzite za izolovane povrsine za drzanje kada
obavljate radnje kod kojih dodatak za se¢enje moze da dode u
dodir sa skrivenim ozi¢enjem. Zbog dodataka za secenje u dodiru
sa ,zivom* zicom izlozeni metalni delovi elektrinog alata mogu da
postanu ,zivi“, a operater moze da dozivi strujni udar.

DODATNA BEZBEDNOSNA | RADNA UPUTSTVA

E OPASNOST! Ruke drzite dalje od podrucja secenja i seciva.
Drugu ruku drZite na pomoénoj drsci. Ako obema rukama drzite
proizvod, se¢ivo vas ne moze poseci.

Koristite liénu zastitnu opremu. Uvek nosite zatitne naocari.
Zastitna oprema, kao Sto je maska za zastitu od prasine, neklizaju¢a
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zastitna obuca, ¢vrsta kaciga ili zastita za usi, koriS¢ena u
odgovaraju¢im uslovima smanijice telesne povrede.

Prasina koja nastaje tokom koriséenja proizvoda moze da bude
Stetna po zdravlje. Nemojte udisati prasinu. Koristite sistem za
apsorpciju prasine i nosite odgovaraju¢u masku za zastitu od
prasine.

Nosite $titnike za usi. IzloZzenost buci moze da dovede do gubitka
sluha.

Uklonite bateriju pre po¢etka rada na proizvodu.
Nemoijte koristiti napukla ili iskrivljena seciva s proizvodom.

Proizvod nikada nemojte koristiti sa o$te¢enim Stitnicima ili bez
postavljenih stitnika. Kori$¢enje proizvoda bez stitnika ili sa
oStecenim Stitnicima moZze dovesti do povrede.

Pri¢vrstite predmet koji se obraduje pomocu stege. Nepriévrséeni
predmeti koji se obraduju mogu da dovedu do ozbiljne povrede i
Stete.

Na predmet koji se obraduje uvek postavite vodilicu prilikom
seenja.

[___SRPSKI__] )

Nemojte raditi na materijalima koji predstavljaju opasnost po
zdravlje, kao $to je azbest.

Nemojte pokusavati da secete materijale vece od kapaciteta secenja
navedenog u tabeli sa specifikacijama ili one koji su o€igledno
previse veliki za proizvod.

Nemojte da pokrecete proizvod kada je secivo u dodiru sa
predmetom koji se obraduje. Pricekajte da secivo dostigne punu
brzinu pre pocetka secenja.

Predmet koji se obraduje nikada nemojte drZati u rukama ili preko
noge tokom secenja. Predmet koji se obraduje pricvrstite na
stabilnu platformu. Vazno je da rad osigurate na ispravan nacin radi
smanjenja izloZenosti tela, savijanja seciva ili gubitka kontrole.

Komadice i krhotine nemojte uklanjati dok proizvod radi.
Nemojte stavljati ruke ispod predmeta koji se obraduje.

Kada radite na zidovima, plafonima ili podovima, vodite ra¢una da
izbegavate elektri¢ne kablove, cevi za gas i cevi za vodu.

Kada se se€ivo savija ili kada se iz bilo kog razloga prekine secenje,
otpustite okidac i drZite proizvod u nepokretnom stanju u predmetu
koji se obraduje dok se se€ivo u potpunosti ne zaustavi. Nikada
nemojte ponovo da pokrecéete proizvod kada je secivo u dodiru sa
predmetom koji se obraduje.

Nemojte ponovo da ukljucujete proizvod nakon zaustavljanja.
Ponovno uklju¢ivanje moze da izazove povratni udar s velikom
reaktivnom silom. Odredite zasto se proizvod zaustavio i popravite
ga obracajuci paznju na bezbednosna uputstva. Uklonite umetak
ako je potrebno.

Moguci uzroci mogu biti:

+ Umetak je nakrivljen u predmetu koji se masinski obraduje.

+ Umetak je probusio materijal koji se masinski obraduje.

* Proizvod je preoptereéen.

Umetak ima ostre ivice i moZe da se zagreje tokom koriéenja.

E UPOZORENJE! Opasnost od posekotina i opekotina:
+ kada menjate umetke
+ kada spustate proizvod

Kada koristite uzicu sa proizvodom, nemojte prekoracivati
maksimalni kapacitet teZine oznacen na uzici. Uvek odredite tezinu
proizvoda sa svim dodacima kada birate odgovarajuéi sistem uzica.
Prekoracenje maksimalnog kapaciteta tezine moze da dovede do
ozbiline povrede. Pogledajte tabelu sa tehni¢kim podacima za tezinu
proizvoda i baterije.

Za najbolje rezultate sa proizvodom koristite samo uzice koje
apsorbuju energiju. Uzad, trake ili lanci mogu da puknu i dovedu do
pada. Nemojte koristiti uzice koje su zategnute do kraja.

ODREDENI USLOVI KORISCENJA

BezZi¢na tracna testera precizno se¢e metale duzinom i ukoso, kao
$to su metalni profili (UniStrut), aluminijumski profili, cevi, metalne
zakovice, metalni kanali i metalne ploce.

Proizvod nemojte koristiti u bilo kakve druge svrhe.

Cak i kada se proizvod koristi prema uputstvima, i dalje je nemoguée
eliminisati odredene faktore preostalog rizika. Slede¢e opasnosti su
moguce, a operater treba da obrati posebnu paznju na izbegavanje
sledeceg:

+ povreda nastala zbog dodira sa se¢ivom
- Seciva su veoma ostra i zagrejace se tokom koriS¢enja. Kada
menjate seciva, nosite rukavice. Ruke uvek drzite dalje od
podruéja secenja. Predmet koji se obraduje nikada nemojte
drzati u rukama ili preko noge tokom secenja. Predmet koji se
obraduije pri¢vrstite stegom kad god je to moguce.

M

« povrede nastale zbog vibracije
- Proizvod drzite za namenske rucke i ogranicite vreme rada i
izloZenosti.

« o$tecenja sluha nastalog zbog izlaganja buci
- Nosite Stitnike za usi i ogranicite izlaganje.
« povrede nastale od letecih krhotina
- Uvek nosite zastitne naocari, debele dugacke pantalone,
rukavice i izdrzljivu obucu.
« opasnosti po zdravlje uzrokovanih udisanjem toksi¢ne prasine
- Nosite odgovarajuéu masku za zastitu od prasine.

BEZBEDNOSNA UPUTSTVA ZA BATERIJU
Koriséenje litijum-jonskih baterija
Iskori§¢ene baterije nemojte da odlaZete u ku¢ni otpad ili da ih

palite. Distributeri kompanije MILWAUKEE nude preuzimanie starih
baterija radi zastite Zivotne sredine.

Bateriju nemojte da skladistite zajedno s metalnim predmetima (rizik
od kratkog spoja).

Koristite samo punjace M18 sistema za punjenje baterija M18
sistema. Nemojte da Kkoristite baterije iz drugih sistema.

Baterije ili punjace nikada nemojte otvarati silom i Cuvajte ih samo u
suvim prostorijama. Baterije i punjaci uvek moraju biti suvi.

Kiselina iz baterije moze da iscuri iz o$te¢enih baterija pod
ekstremnim optereé¢enjem ili ekstremnim temperaturama. U slu€aju
dodira s kiselinom iz baterije odmah je isperite vodom i sapunom.

U slucaju dodira s o¢ima temeljno ispirajte najmanje 10 minuta i
odmah zatrazite lekarsku pomoc.

Metalni delovi nikako ne smeju da dodu do odeljka za bateriju
punjaca (rizik od kratkog spoja).

Baterije koje nisu kori§¢ene neko vreme treba napuniti pre
koris¢enja.

Temperature koje premasuju 50 °C (122 °F) smanjuju performanse
baterije. Izbegavajte produzeno izlaganje toploti ili suncevoj svetlosti
(rizik od pregrevanja).

Spojevi punjaca i baterije moraju da budu ¢isti.

Baterije moraju da budu potpuno napunjene nakon kori§éenja radi
optimalnog radnog veka.

Da bi baterija imala najduzi moguci radni vek, uklonite bateriju sa
punjaca kada se potpuno napuni.

Za skladistenje baterije duze od 30 dana:

« Bateriju skladistite na mestu gde je temperatura ispod 27 °C i
daleko od vlage.

« Bateriju skladistite u stanju napunjenosti 30%—-50%.
« Bateriju normalno punite na svakih Sest meseci skladistenja.

Zastita baterije za litijum-jonske baterije

Kada dode do situacija sa izuzetno velikim obrtnim momentom,
ograni¢enjem, zaustavljanjem ili kratkim spojem koje izazivaju veliku
potro$nju energije, proizvod vibrira otprilike 5 sekunde i proizvod se
zatim isklju€uje. Za ponovno pokretanje, otpustite okidac.
Unutradnja temperatura baterije moZe znacajno da poraste pod
ekstremnim uslovima. Ukoliko se ovo dogodi, pokaziva¢ napajanja
treperi dok se baterija ne ohladi. Kada se lampice ugase, nastavite
s radom.

Transport litijum-jonskih baterija

Litijum-jonske baterije podlezu zahtevima Zakona o opashim
materijama.

Transport ovih baterija mora da se vrsi u skladu sa lokalnim,
drzavnim i medunarodnim odredbama i propisima.

Korisnik mozZe da transportuje baterije drumom bez daljih zahteva.
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Komercijalni transport litijum-jonskih baterija od strane trecih lica
podleZe propisima za opasne materije. Pripremu transporta i sam
transport moraju da obavljaju odgovarajuée osposobljene osobe, a
proces moraju da prate odgovarajuéi stru¢njaci.

Prilikom transporta baterija:

+ Uverite se da su spojevi polova zasti¢eni i izolovani radi
sprecavanja kratkog spoja.

+ Uverite se da je spreceno pomeranije baterije u pakovanju.

» Nemojte da transportujete baterije koje su napukle ili cure.

+ Detalje proverite sa prevoznickom kompanijom.

ﬂ UPOZORENJE! Radi smanjenja rizika od pozara, telesne
povrede i o$tecenja proizvoda zbog kratkog spoja, nikada nemojte
da zaranjate alat, bateriju ili punja¢ u te€nost ili da dozvolite da
te¢nost ude u njih. Korozivne ili provodljive te¢nosti poput morske
vode, odredenih industrijskih hemikalija i izbeljiva¢a ili proizvoda koji
sadrze izbeljiva¢ itd. mogu da izazovu kratak spoj.

ELEKTRICNA KOCNICA

Elektri¢na kocnica se ukljucuje kada se okida¢ otpusti i zaustavlja
secivo za nekoliko sekundi.

Medutim, moZe doéi do razmaka izmedu vremena kada se
okida¢ otpusti i kada se koénica ukljuci. Ko¢nica ponekad moze
da se uklju¢i, ali da potpuno promasuje secivo. Ako se kocnica
¢esto ne ukljucuje, potrebno je servisirati proizvod u ovlaséenom
MILWAUKEE servisnom centru.

KONTROLA KOCNICE ZA REZANJE

Kocnica za rezanje detektuje opterecenje na proizvodu i automatski
zaustavlja sec¢ivo na kraju reza. Da omogucite ili onemogucéite
ko€nicu za rezanje, pritisnite i drzite dugme za izbor rezima 1
sekundu.

Ako se ko¢nica za rezanje aktivira tokom secenja, proizvod se
iskljucuje, a indikator treperi zeleno.

Ovo se moze desiti ako:

+ Tokom reza dolazi do prekomernih vibracija jer predmet koji se
obraduije nije pravilno fiksiran.

« Postoji razli¢it pritisak na proizvod tokom secenja.
+ Okidac nije u potpunosti aktiviran.

Ako je predmet koji se obraduje suvise tanak ili lagan, proizvod
mozda nece otkriti opterecenje na secivu i mozda se neée iskljuciti
kada se dode do kraja reza.

ODRZAVANJE

Ventilacione otvore na proizvodu uvek odrZavajte ¢istim.

Sledite uputstva za promenu seciva i obavezno nosite zastitne
naocari.
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Izbegavajte koriS¢enje razredivaca kada Cistite plasti¢ne delove.
Vecina plastike je podlozna osteéenjima zbog raznih vrsta
komercijalnih razredivaca i moze se ostetiti njihovom upotrebom.
Cistom krpom uklonite prljavétinu, karbonsku praginu itd.

Koristite samo pribor i rezervne delove kompanije MILWAUKEE.
Ako delovi koji nisu opisani zahtevaju zamenu, obratite se
sluzbeniku za odrzavanje kompanije MILWAUKEE (pogledajte nasu
listu adresa za garanciju/servis).

Ako je potrebno, moZe da se naruci Sematski prikaz proizvoda. n
Navedite tip proizvoda i serijski broj sa etikete i narucite prikaz kod 0
svog lokalnog sluzbenika za odrzavanie ili direktno na: Techtronic

Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Vv
Germany.

SIMBOLI
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Pazljivo procitajte uputstva pre pokretanja proizvoda.
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OPREZ! UPOZORENJE! OPASNOST!

Uklonite bateriju pre pocetka rada na proizvodu.

1l

Ruke drzite dalje od okretnih delova.

Uvek nosite zastitne naocari kada koristite proizvod.

Nosite rukavice.

Zaklju¢ano

Otklju¢ano

Proizvod ima tehnologiju ko¢nice za rezanje.

Smer rotacije seciva
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Otpadne baterije, otpadnu elektriénu ili elektronsku
opremu nemojte da odlaZete kao nesortirani
komunalni otpad. Otpadne baterije i otpadna
elektri¢na i elektronska oprema moraju odvojeno da
se prikupljaju. Otpadne baterije, otpadni akumulatori
i izvori svetlosti moraju da se uklone sa opreme.
PotraZite savet o recikliranju i mesto za skupljanje
od lokalnih vlasti ili preprodavca. Prema lokalnim
propisima, preprodavci mogu da imaju obavezu
besplatnog preuzimanja otpadnih baterija i otpadne
elektricne i elektronske opreme. Vas$ doprinos
ponovnom kori§éenju i recikliranju otpadnih baterija
i otpadne elektricne i elektronske opreme pomaze
u smanjenju potraznje za sirovinama. Otpadne
baterije, narogito one koje sadrze litijum, i otpadna
elektricna i elektronska oprema sadrze vredne
materijale koji mogu da se recikliraju, a mogu
negativno da utiu na zivotnu sredinu i zdravlje
ljudi ako se ne odlazu na ekoloski prihvatljiv nacin.
IzbriSite licne podatke sa otpadne opreme ako
postoje.

Broj obrtaja u praznom hodu

Napon

Jednosmerna struja
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Evropska oznaka uskladenosti

Britanska oznaka uskladenosti

Ukrajinska oznaka uskladenosti

Evro-azijska oznaka uskladenosti




TE DHENAT TEKNIKE M18 FBS127

Lloji Sharré shirit pa kabllo
Kodi i prodhimit 5037 30 01 XXXXXX MJJJJ
Tensioni i baterisé 18V—=
Shpejtésia pa ngarkesé 0-168 m/min

Madhésia e tehut

1139,8 x 12,7 x 0,5 mm

Kapaciteti i prerjes

Dado drejtkéndore 127 x 127 mm

Tub 0 127 mm
Pesha né pérputhje me procedurén EPTA 01/2014 (3,0 Ah — 12,0 Ah) 5,9-6,8 kg
Temperatura e rekomanduar e ambientit pér funksionimin -18 - +50 °C

Llojet e rekomanduara té bllogeve té baterive

M18B..., M18HB..., M18FB...

Karikuesit e rekomanduar

M12-18..., M1418..., M18...

Shiriti i rekomanduar

MILWAUKEE me amortizim té energjisé

Informacioni pér zhurmén: Vlerat e emetimit t& zhurmés té pércaktuara né pérputhje me

EN 62841
Nivel i presionit t& tingullit t& ponderuar A / Pasiguria né vlerén K
Nivel i fugisé sé tingullit t& ponderuar A / Pasiguria né vlerén K
Mbani gjithmoné mbrojtése pér veshét.

80 dB(A) / 3,0 dB(A)
88 dB(A) / 3,0 dB(A)

Informacioni pér dridhjen: Vlera totale e dridhjes (shuma vektoriale né té tre boshtet) e

pércaktuar sipas EN 62841

Vlera e emetimit t& dridhjes a, / Pasiguria né vlerén K
Sharrimi i metalit
Sharrimi i drurit

1,6 m/s?/1,5 m/s?
1,2 m/s?/1,5 m/s?

PARALAJMERIM!

Niveli i emetimit t& zhurmés dhe i dridhjes i pérmendur né kété fage informacioni éshté vlerésuar né pérputhje me njé test té standardizuar
i dhéné né EN 62841 dhe mund té pérdoret pér té krahasuar njé vegél me njé tjetér. Ai mund té pérdoret pér njé vierésim paraprak té

ekspozimit.

Vlerat e deklaruara té dridhjes dhe emetimit t& zhurmés pérfagésojné pérdorimet kryesore té veglés. Megjithaté, nése vegla pérdoret pér
pérdorime té tjera, pérdoret me aksesoré té ndryshém ose nuk mirémbahet miré, dridhja dhe emetimi i zhurmés mund té ndryshojé. Kjo
mund té rrisé ndjeshém nivelin e ekspozimit pérgjaté periudhés totale té punés.

Njé llogaritje e nivelit t& ekspozimit ndaj dridhjes dhe zhurmés duhet gjithashtu té marré né konsideraté kohén kur vegla éshté e fikur ose kur
éshté e ndezur por nuk po kryen punén. Kjo mund té reduktojé ndjeshém nivelin e ekspozimit pérgjaté periudhés totale té punés.

Identifikoni masa shtesé té sigurisé pér t& mbrojtur pérdoruesin nga efektet e dridhjes dhe/ose zhurmés, té tilla si mirémbajtja e veglés dhe
aksesoréve, mbajtja e duarve ngrohté dhe organizimi i modeleve té punés.

ﬂ PARALAJMERIM! Lexoni té gjitha paralajmérimet e sigurisé,
udhézimet, ilustrimet dhe specifikimet e ofruara me kété vegél
elektrike. Mosndjekja e té gjitha udhézimeve té listuara mé poshté
mund té rezultojé né goditje elektrike, zjarr dhe/ose 1&ndim té réndé.

Ruani té gjitha paralajmérimet dhe udhézimet pér referim né té
ardhmen.

PARALAJMERIMET E SIGURISE SE SHARRES SHIRIT

Mbajeni veglén elektrike né sipérfagen e izoluar té kapjes, kur
kryeni njé puné ku aksesori prerés mund té bjeré né kontakt
me tela elektriké té fshehur. Aksesorét prerés gé bien né kontakt
me njé tel elektrik nén tension mund t'i kthejné nén tension pjesét
metalike té ekspozuara té veglés elektrike dhe mund t'i shkaktojné
pérdoruesit goditje elektrike.

ED

UDHEZIME SHTESE PER SIGURINE DHE PUNEN

RREZIK! Mbajini duart larg nga zona prerése dhe tehu. Mbajeni
dorén tuaj té dyté né dorezén ndihmése. Nése té dyja duart mbajné
produktin, ato nuk mund té priten nga tehu.

Pérdorni pajisje t& mbrojties personale. Mbani gjithmoné mbrojtése
pér syté. Pajisjet mbrojtése si maskat kundér pluhurit, képucét e
sigurisé kundér rréshqitjes, kapelat e forta ose mbrojtéset e dégjimit
té pérdorura pér kushtet e pérshtatshme do té reduktojné Iéndimet
personale.

Pluhuri i prodhuar gjaté pérdorimit té produktit mund té jeté

i démshém pér shéndetin. Mos e thithni pluhurin pérmes
frymémarrjes. Pérdorni njé sistem pér thithjen e pluhurit dhe mbani
njé maské té pérshtatshme kundér pluhurit.

Vendosni mbrojtése pér veshét. Ekspozimi ndaj zhurmés mund té
shkaktojé humbje té dégjimit.
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Higni pakon e baterisé para se t& nisni ndonjé punim né produkt.
Mos pérdorni né produkt tehe té plasaritura ose té shtrembéruara.

Asnjéheré mos e pérdorni produktin me mbrojtése té démtuara ose
pa i vendosur mbrojtéset. Pérdorimi i produktit pa mbrojtése ose me
mbrojtése t& démtuara mund té rezultojé né 1éndim.

Kapeni objektin me njé pajisje mbérthyese. Objektet e pambérthyera
mund té shkaktojné Iéndim dhe démtim té réndé.

Gjithmoné vendosni mekanizmin udhézues né objekt kur prisni.

Mos e pérdorni pajisjen né asnjé material g€ mund té pérbéjé rrezik
pér shéndetin, si¢ &shté asbesti.

Mos u pérpigni té prisni materiale gé jané mé té médha se kapaciteti
prerés i cilésuar né tabelén e specifikimeve ose gé jané dukshém
shumé té médha pér produktin.

Mos e nisni produktin kur tehu éshté né kontakt me objektin. Prisni
qé tehu té arrijé shpejtésiné e ploté pérpara se té filloni prerjen.
Asnjéheré mos e mbani objektin né duar ose mbi kémbé gjaté
prerjes. Sigurojeni objektin né njé platformé té géndrueshme. Eshté
me réndési qé té sigurohet mbéshtetja e duhur gjaté punés pér té
minimizuar ekspozimin e trupit, bllokimin e teheve ose humbjen e
kontrollit.

Mos i higni ciflat dhe copézat ndérsa produkti éshté né puné.
Mos géndron poshté objektit.

Kur punoni né mure, tavane ose dysheme, kini kujdes qé té
shmangni kabllot elektrike, tubat e gazit dhe tubat e ujit.

Kur tehu bllokohet ose kur e ndérprisni prerjen pér cfarédolloj
arsyeje, léshojeni kémbézén dhe mbajeni produktin té fiksuar né
objekt derisa tehu té ndalojé plotésisht. Asnjéheré mos e rindizni
produktin kur tehu éshté né kontakt me objektin.

Mos e ndizni pérséri produktin pasi ka ngecur. Ndezja sérish e
saj mund té shkaktojé njé shtytje pas me forcé té larté reagimi.
Pércaktoni arsyen e ngecjes sé produktit dhe korrigjojeni, duke
respektuar udhézimet e sigurisé. Nése éshté e nevojshme, higni
mietin bashkues.

Shkaget e mundshme mund té jené:

+ Instrumenti i futjes éshté vendosur i anuar né objektin qé duhet té
punohet.

+ Instrumenti i futjes ka shpuar pérmes materialin gé duhet té
punohet.

+ Produkti éshté i mbingarkuar.

Mijeti bashkues éshté me cepa té€ mprehté dhe mund té nxehet gjaté

pérdorimit.

ﬂ PARALAJMERIM! Rreziku nga prerjet dhe djegiet:
* gjaté zévendésimit t& mjeteve bashkuese
+ kur produkti vendoset né toké

Kur pérdorni njé shirit me produktin, mos e tejkaloni kapacitetin

e peshés maksimale té shénuar te shiriti. Gjithmoné pércaktojeni
peshén e produktit me té gjithé aksesorét kur zgjidhni sistemin e
duhur té shiritit. Tejkalimi i kapacitetit maksimal t& peshés mund té
rezultojé né Iéndime té rénda. Shihni tabelén e té dhénave teknike
pér peshén e produktit dhe baterisé.

Pér rezultate mé té mira, pérdorni vetém shirita me amortizim
té energjisé. Litarét, rripat ose zinxhirét mund té thyhen dhe té
shkaktojné avari. Mos pérdorni shirita né tension té ploté.

KUSHTET E SPECIFIKUARA TE PERDORIMIT

Sharra me shirit pa kabllo pret me precizion gjatési dhe kénde
né metale, si profilet metalike (UniStrut), profilet e aluminit, tubat,
kornizat metalike, kanalet dhe fletét metalike.

Mos e pérdorni produktin pér asnjé géllim tjetér.

( [__SHQIP ]

RREZIQET E MBETURA

Edhe kur produkti pérdoret si¢ parashikohet, &shté gjithsesi e
pamundur té eliminohen plotésisht disa faktoré rreziku t& mbetur.
Rreziget né vijim mund té paragqiten dhe pérdoruesi duhet t&
kushtojé vémendje té veganté pér t& shmangur sa vijon:

« |éndimet e shkaktuara nga kontakti me tehun
- Tehet jané shumé t& mprehta dhe do t& nxehen gjaté pérdorimit.
Pérdorni doreza gjaté ndérrimit té teheve. Mbajini duart larg
nga zona prerése gjaté gjithé kohés. Asnjéheré mos e mbani
objektin né duar ose mbi kémbé gjaté prerjes. Mbérthejeni
objektin sa heré gé éshté e mundur.

« 1éndimin e shkaktuar nga dridhja
- Mbajeni produktin nga dorezat e pércaktuara dhe kufizoni kohén
e punés dhe ekspozimin.

« 1éndimin e dégjimit té shkaktuar nga ekspozimi ndaj zhurmés
- Vendosni mbrojtése pér veshét dhe kufizoni ekspozimin.

« |&ndimin pér shkak t& mbetjeve fluturuese
- Vendosni mbrojtje pér syté, vishni pantallona té trasha té gjata,
doreza dhe képucé rezistente gjaté gjithé kohés.

« rreziget e shéndetit té shkaktuara nga thithja e pluhurit toksik
- Vendosni njé maské té pérshtatshme mbrojtése ndaj pluhurit.

UDHEZIMET E SIGURISE SE BATERISE

Pérdorimi i baterive me jone litiumi

Mos i asgjésoni pakot e baterive t& pérdorura né mbeturinat
shtépiake ose duke i djegur. Shpérndarésit MILWAUKEE ofrojné
marrjen e baterive té vjetra pér t& mbrojtur mjedisin toné.

Mos i ruani pakot e baterive sé bashku me sende metalike (rrezik
qgarku té shkurtér).

Pérdorni vetém karikues té sistemit M18 pér karikimin e pakove té
baterive té sistemit M18. Mos pérdorni pako baterish nga sisteme
té tjera.

Mos e hapni asnjéheré bllokun e baterive dhe karikuesit dhe ruajini
vetém né vende té thata. Mbajini bllokun e baterive dhe karikuesit té
thaté kurdoheré.

Acidi i baterive mund té rriedhé nga baterité e démtuara né kushte
ngarkese ekstreme ose temperaturash ekstreme. Né rastin e
kontaktit me acidin e baterive, lajeni menjéheré me ujé edhe sapun.
Né rastin e kontaktit me syté, shpélajini térésisht pér té paktén 10
minuta dhe kérkoni menjéheré kujdes mjekésor.

Nuk lejohet futja e pjeséve metalike né pjesén e baterisé sé

karikuesit (rrezik pér qark t& shkurtér).

Baterité qé nuk jané pérdorur pér njé disa kohé duhet té rikarikohen

para pérdorimit.

Temperaturat mbi 50 °C (122 °F) reduktojné performancén e bllokut

té baterive. Shmangni ekspozimin e zgjatur né nxehtési ose dritén e

diellit (rrezik mbinxehijeje).

Kontaktet e karikuesve dhe pakove té baterive duhet t¢€ mbahen té

pastra.

Pér njé jetégjatési optimale, baterité duhet té karikohen plotésisht

pas pérdorimit.

Pér té arritur jetégjatésiné mé té madhe té mundshme té baterive,

higni pakon e baterisé nga karikuesi pasi té jeté plotésisht e

karikuar.

Kur e ruani bateriné pér mé shumé se 30 dité:

« Ruajeni bllokun e baterive né njé vend té thaté me temperaturé
nén 27 °C.

« Ruajeni bateriné né gjendje karikimi 30% — 50%.

+ Cdo gjashté muaj ruajtjeje, karikojeni bllokun e baterive si
zakonisht.




Mbrojtja e baterisé pér baterité me jone litiumi

Né kushte momenti rrotullimi jashtézakonisht té larté, lidhjeje,
ngecijeje dhe gargesh té shkurtra qé shkaktojné thithje té larté té
rrymés, produkti dridhet pér rreth 5 sekonda dhe mé pas produkti
fiket. Pér ta rikthyer, [éshoni kémbézén.

Né rrethana ekstreme, temperatura e brendshme e bllokut té
baterive mund té rritet shumé. Né kété rast, treguesi i karikimit
pulson derisa té ftohet blloku i baterive. Vazhdoni punén pas fikjes
sé dritave.

Transporti i baterive me jone litiumi

Baterité me jone litiumi jané objekt i kérkesave té Legjislacionit t&
Mallrave té Rrezikshme.

Transporti i kétyre baterive duhet t& béhet né pérputhje me
dispozitat dhe rregulloret lokale, kombétare dhe ndérkombétare.

Pérdoruesi mund t'i transportojé baterité me rrugé pa kérkesa té
métejshme.

Transporti tregtar i baterive me jone litiumi nga palét e treta éshté
objekt i rregulloreve pér mallrat e rrezikshme. Pérgatitja e transportit
dhe transporti duhet té kryhen nga persona té trajnuar si¢ duhet dhe
procesi duhet t& shogérohet nga ekspertét pérkatés.

Kur transportoni bateri:

+ Sigurohuni gé terminalet e kontaktit t& baterisé té jené té
mbrojtura dhe té izoluara pér té parandaluar garkun e shkurtér.

« Sigurohuni gé pakoja e baterisé té jeté e siguruar kundér lévizjes
brenda paketimit.

+ Mos transportoni bateri qé jané té krisura ose gé rrjedhin.
+ Pyesni kompaniné e transportit pér késhillim té métejshém.

ﬂ PARALAJMERIM! Pér t& reduktuar rrezikun e zjarrit, t& léndimit
personal dhe té démtimit t& produktit pér shkak té njé garku té
shkurtér, asnjéheré mos i zhytni né 1éng ose mos lejoni gé Iéngu

té futet né veglén tuaj, né pakon e baterisé ose karikues. Léngjet
korrozive ose pércjellése, si uji i detit, disa kimikate industriale dhe
zbardhuesi ose produktet gé pérmbajné zbardhues etj., mund té
shkaktojné gark té shkurtér.

FRENA ELEKTRIKE

Frena elektrike aktivizohet kur Iéshohet kémbéza, duke béré qé tehu
té ndalojé brenda disa sekondave.

Megjithaté, mund té keté njé vonesé midis kohés sé léshimit té
kémbézés dhe aktivizimit té frenit. Heré pas here, frena mund té
mos funksionojé. Nése mosfunksionimi ndodh shpesh, produkti

ka nevojé pér servis nga njé gendér shérbimi e autorizuar pér
MILWAUKEE.

KONTROLLI | FRENIMIT TE PRERJES

Funksioni i frenimit té prerjes dikton ngarkesén né produkt dhe
ndalon automatikisht tehun né pérfundim té prerjes. Pér té aktivizuar
ose gaktivizuar funksionin e frenimit t& prerjes, shtypni dhe mbani
shtypur butonin e zgjedhjes sé modalitetit pér 1 sekondé.

Nése funksioni i frenimit té prerjes aktivizohet gjaté prerjes, produkti
fiket dhe treguesi pulson né ngjyré jeshile.

Kjo mund té ndodhé nése:

« Gjaté prerjes, ka dridhje té tepérta pasi objekti qé pérpunohet nuk
éshté fiksuar si¢ duhet.

+ Gjaté prerjes, mbi produkt ushtrohen presione té ndryshme.

+ Kémbéza nuk éshté e aktivizuar plotésisht.

Nése objekti qé pérpunohet éshté shumé i hollé ose i lehté, produkti
mund t& mos diktojé ngarkesé né teh dhe mund té mos fiket né
pérfundim té prerjes.

MIREMBAJTJA
Mbajini kanalet e ventilimit t& produktit t& pastra gjaté gjithé kohés.

Ndigni udhézimet pér ndryshimin e teheve dhe sigurohuni qé té
vishni doreza mbrojtése.

Shmangni pérdorimin e tretésve gjaté pastrimit t& pjeséve

plastike. Shumica e pjeséve plastike mund t& démtohen nga llojet

e ndryshme té tretésve té tregtuar dhe mund té démtohen nga
pérdorimi i tyre. Pérdorni peceta té pastra pér hegjen e papastértive,
pluhurit t& karbonit, etj.

Pérdorni vetém aksesoré dhe pjesé rezervé MILWAUKEE. Nése
komponentét qé nuk jané pérshkruar duhet t& z&vendésohen,
kontaktoni njé nga agjentét tané té shérbimit t&¢ MILWAUKEE (shihni
listén toné té garancisé/adresave té shérbimit).

Nése éshté e nevojshme, mund té porositet njé pamje e produktit

té zbérthyer. Pércaktoni llojin e produktit dhe numrin e serisé té
printuar né etiketé dhe porositni vizatimin tek agjenti lokal i shérbimit
ose drejtpérdrejté né: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe
10, 71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLET

Lexoni udhézimet me kujdes para se té ndizni
produktin.

KUJDES! PARALAJMERIM! RREZIK!

Higni pakon e baterisé para se té nisni ndonjé punim
né produkt.

Mbani duart larg nga pjesét rrotulluese.

Vendosni gjithmoné syze sigurie kur pérdorni
produktin.

Vishni doreza.

Mbyllur

Hapur

Produkti disponon teknologjiné e frenimit t& prerjes.

) Drw @O iR A

Drejtimi i rrotullimit t& tehut

(138 ) [__SHQIP___] )

Mos i hidhni baterité e vjetra, mbetjet e pajisjeve
elektrike dhe elektronike si mbeturina shtépiake

té paklasifikuara. Baterité e vjetra dhe mbetjet

e pajisjeve elektrike dhe elektronike duhet

té grumbullohen veg e veg. Baterité e vijetra,
akumulatorét e vjetér dhe burimet e ndrigimit

duhet té higen nga pajisja. Pyesni autoritetin tuaj
lokal ose shitésin pér késhilla riciklimi dhe pika
grumbullimi. Sipas rregulloreve lokale, shitésit mund
té kené njé detyrim pér té marré pérséri pa pagesé
baterité e vjetra dhe mbetjet e pajisjeve elekirike
dhe elektronike. Kontributi juaj né ripérdorimin

dhe riciklimin e baterive té vjetra dhe mbetjeve

té pajisjeve elektrike dhe elektronike ndihmon

né reduktimin e kérkesés sé léndéve té para.
Baterité e vjetra, né veganti ato qé pérmbajné
litium dhe mbetjet e pajisjeve elekirike dhe
elektronike pérmbajné materiale té vlefshme dhe té
riciklueshme, té cilat mund té ndikojné negativisht
né mjedis dhe né shéndetin e njeriut nése nuk
asgjésohen né ményré té pérshtatshme mjedisore.
Fshini t& dhéna personale nga pajisjet e vjetra, nése
ka.

Shpejtésia pa ngarkesé

Tensioni

Rrymé e vazhdueshme

Shenja evropiane e konformitetit

Shenja britanike e konformitetit

Shenja ukrainase e konformitetit

Shenja euro-aziatike e konformitetit
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EC-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare as the manufacturer under our sole responsibility that the
product described under Technical Data fulfills all the relevant provisions
of the following European Directives, European Regulations and
harmonised standards.

EU-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir als Hersteller erklaren in alleiniger Verantwortung, dass das
unter ,Technische Daten* beschriebene Produkt allen einschlagigen
Bestimmungen der folgenden EU-Richtlinien, EU-Vorschriften und
harmonisierten Normen entspricht.

DECLARATION DE CONFORMITE CE

Nous déclarons, en qualité de fabricant, sous notre entiére responsabilité,
que le produit décrit dans la section Données techniques remplit
toutes les dispositions pertinentes des directives et réglementations
européennes suivantes, ainsi que des normes harmonisées.
DICHIARAZIONE DI CONFORMITA CE

In qualita di produttori, dichiariamo, sotto la nostra esclusiva
responsabilita, che il prodotto descritto nelle Specifiche tecniche
ottempera a tutte le pertinenti disposizioni delle seguenti direttive
europee, normative europee e dei seguenti standard armonizzati.

DECLARACION DE CONFORMIDAD CE

Como fabricante, declaramos, bajo nuestra exclusiva responsabilidad,
que el producto descrito en el apartado Datos Técnicos cumple con
todas las disposiciones relevantes de las siguientes directivas, normas
armonizadas y reglamentos europeos.

DECLARAGAO DE CONFORMIDADE DA CE

Declaramos na qualidade de fabricante e sob nossa exclusiva
responsabilidade que o produto mencionado nos Dados técnicos cumpre
todas as disposi¢des aplicaveis das seguintes diretivas, regulamentos e
normas harmonizadas da Unido Europeia.

EG-VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Wij verklaren naar onze eigen verantwoordelijkheid als fabrikant, dat
het hieronder genoemde product voldoet aan alle relevante bepalingen
van de volgende Europese richtlijnen, Europese verordeningen en
geharmoniseerde normen.

EF-OVERENSSTEMMELSESERKLARING

Vi erkleerer som fremstiller under eget ansvar, at produktet beskrevet
under Tekniske data opfylder alle de relevante forskrifter i de folgende
europaeiske direktiver, europzeiske forordninger og harmoniserede
standarder.

EU-ERKLARING OM SAMSVAR

Vi erklaerer, som produsent, pa eget ansvar at produktet beskrevet under
tekniske data oppfyller alle de relevante bestemmelsene i de europeiske
direktiver, europeiske forskrifter og harmoniserte standarder.
EG-FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE

Vi som tillverkare forklarar under eget ansvar att den produkt som
beskrivs under rubriken Tekniska uppgifter uppfyller alla relevanta

féreskrifter i féljande europeiska direktiv, europeiska forordningar och
harmoniserade standarder.

EY-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

Valmistajana vakuutamme omalla vastuullamme, etté teknisiss tiedoissa
kuvattu tuote tayttaa kaikki seuraavien eurooppalaisten direktiivien ja
méérdysten ja yhdenmukaistettujen standardien kaikki asiaankuuluvat
saannokset.

AHAQZH fYMMOPO®QIHE EE

AnAwvoupe, Ye TNV 1IBIOTTA TOU KATAOKEUAOTH KAl PE ATTOKAEIOTIKG JIKK
pag eubuvn, 611 To TTPOIGV TTOU TTEPIYPAPETAI OTa TEXVIKA OTOIXEIO TTANPEI
OAEG TIG OXETIKEG DIATASEIG TwV aKOAoUBwV Eupwrdikwv Odnyiwy,
Eupwaikwv Kavoviopwy Kal evapuovIoPEVWY TTPOTUTTWY.

AT-UYGUNLUK BEYANI

Uretici olarak tiim sorumlulugu bize ait olmak tizere, Teknik Verilerde
belirtilen drtintin agagidaki Avrupa Direktifleri, Avrupa Mevzuati ve
uyumlastiriimis standartlarin ilgili hiikiimlerini yerine getirdigini beyan ederiz.

PROHLASENI O SHODE EC
Jako vyrobce prohlasujeme vyhradné na vlastni odpovédnost, Ze vyrobek

uvedeny v Technickych Udajich splfiuje vSechna pfislusna ustanoveni
evropskych smérnic, evropskych nafizeni a harmonizovanych norem.

VYHLASENIE O ZHODE ES

Ako vyrobca na vlastnu zodpovednost vyhlasujeme, Ze vyrobok uvedeny
nizie pod technickymi udajmi vyhovuje prislusnym ustanoveniam
nasledujlcich eurépskych smernic, eurdpskych nariadeni a
harmonizovanych noriem.

DEKLARACJA ZGODNOSCI WE

Jako producent o$wiadczamy na wiasng odpowiedzialnos¢, ze produkt
opisany w sekcji ,Specyfikacja” spetnia wszystkie istotne postanowienia
wymienionych ponizej dyrektyw UE, przepiséw europejskich oraz norm
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EK-MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT SZERINT

Gyartoként kizarolagos felelésségiink tudataban nyilatkozunk, hogy
a Miszaki adatok részben leirt termék megfelel a kdvetkezd eurdpai
iranyelvek, szabalyozasok és harmonizalt szabvanyok vonatkozé
rendelkezéseinek.

IZJAVA O SKLADNOSTI ES

Kot proizvajalec pod izklju¢no lastno odgovornostjo izjavljamo, da
izdelek, opisan v razdelku tehni¢ni podatki, izpolnjuje vse ustrezne
predpise naslednjih evropskih direktiv, evropskih uredb in harmoniziranih
standardov.

EZ IZJAVA O SUKLADNOSTI

Kao proizvoda¢, pod punom odgovorno$cu izjavljujemo da proizvod
opisan u tehni¢kim podacima zadovoljava sve relevantne odredbe
sljedecih europskih direktiva, europskih uredbi i uskladenih normi.

ES ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Ar pilnu atbildibu més ka raZotajs deklaréjam, ka sadala Tehniskie dati
aprakstitais produkts izpilda visas atbilsto$as noradito Eiropas direktivu,
Eiropas regulu un harmonizéto standartu prasibas.

EB ATITIKTIES DEKLARACIJA

Mes, gamintojai, atsakingai pareiskiame, kad techniniy duomeny
dokumente apradytas gaminys atitinka visas atitinkamas toliau nurodyty
Europos direktyvy, Europos reglamenty ir darniyjy standarty nuostatas.

EU VASTAVUSDEKLARATSIOON

Kinnitame tootjana oma ainuisikulisel vastutusel, et jaotises , Tehnilised
andmed" kirjeldatud toode vastab kéigile jargmiste Euroopa direktiivide,
Euroopa maaruste ja Uhtlustatud standardite asjakohastele satetele.

NEKNAPALIUA O COOTBETCTBUU ESC

Co Bcell 0TBETCTBEHHOCTbIO Kak MPOU3BOANTENb 3asBMISIEM, YTO
u3aenue, ykasaHHoe B « TEXHUYECKUX XapaKTepUcTuKax», 0TBe4aeT BCEM

€BPONECKUX PErNaMeHTOoB, a Takke rapMOHU3NPOBaHHbIX CTaHAAPTOB.

OEKNAPALWA HA EO 3A CbOTBETCTBUE

KaTto npousBoauTen Aeknapupame Ha CBOS IN4YHa OTTOBOPHOCT,
4e NpoayKTbT, onucaH B , TEXHNYECKU AaHHW", OTFOBaps Ha BCUYKN
CbOTBETHU pa3nopeabu Ha ANPEKTUBUTE W PErnaMeHTuTe Ha
EBponeiickus Cbio3 1 XapMOHU3UpaHUTe CTaHAapTH No-Aony.

DECLARATIA CE DE CONFORMITATE

In calitate de producitor, declaram pe proprie responsabilitate ca
produsul descris in fisa de date tehnice indeplineste toate prevederile
relevante ale directivelor Uniunii Europene, ale Regulamentelor UE si
standardele armonizate.

EK-OEKNAPALIUJA 3A COOBPA3HOCT

Hve, kako npousBoauTen, usjaByBame noj Halla eAuHCTBEHa
O/rOBOPHOCT fieka MPOM3BOAOT ONMLLAaH BO TEXHUYKM NOAATOLM 1
VCMOMHyBa CUTE COOABETHW 0Apeabu Ha crieHUTe eBPONCKU AUPEKTUBH,
€BPOICKU PErynaTuByW 1 yCornaceHu CTaHaapau.

/

OEKNAPALIA BIANOBIAHOCTI €C

SAK BUPOBHMK MU BiANOBIAANbHO 3asBMSIEMO, LLO ONUCAHWIA HKYe Y
TeXHiYHNX JaHWX, NPUCTPIii BiANoBigae BCIM YMHHAM NONOXKEHHAM
avpekTue €C, €BPONENCbKIX HOPM Ta rapMOHI30BaHUX CTaH4apTIB.

IZJAVA EVROPSKE KOMISIJE O USKLADENOSTI

Kao proizvoda¢ izjavljujemo pod sopstvenom odgovorno$¢u da proizvod
opisan u tehni¢kim podacima ispunjava sve relevantne odredbe sledecih
evropskih direktiva, evropskih propisa i uskladenih standarda.

DEKLARATA EC E KONFORMITETIT
Ne, nén pérgjegjésiné toné té vetme deklarojmé né cilésiné e prodhuesit
se produkti i pérshkruar tek t& dhénat teknike pérmbush té gjitha

dispozitat pérkatése té direktivave evropiane, rregulloreve evropiane dhe
standardeve té harmonizuara né vijim.
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GB-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare as the manufacturer under our sole responsibility that the
product described under Technical Data fulfills all the relevant provisions
of the following European Directives, European Regulations and
harmonised standards.

2011/65/EU (RoHS)
2014/30/EU

2006/42/EC

EN 62841-1:2015+A11:2022
EN 60745-1:2009+A11:2010
EN 60745-2-20:2009

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2024-08-15
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Martin Landherr
Managing Director

Authorised to compile the technical file.

Autorisiert die technische Datei zu erstellen.

Autorisé a rédiger le dossier technique.

Autorizzato per compilare il file tecnico.

Autorizado para elaborar la ficha técnica.

Autorizado para compilar o ficheiro técnico.

Afgevaardigde voor het samenstellen van de technische fiche.
Bemyndiget til at udarbejde det tekniske kartotek.

Autorisert il & sette sammen den tekniske filen.

Godkénd att sammanstélla den tekniska filen.

Valtuutettu kokoamaan tekninen tiedosto.

E€ouaiodoTnpévog yia T oOvTagn Tou apxeiou TEXVIKWY XOPOKTNPIOTIKWY.
Teknik dosyayi derleme yetkisine sahip.

Povéreni ke kompilaci technického souboru.

Opravnend osoba na zostavenie technického stboru.
Dyrektor zarzgdzajgcy.

A miiszaki dokumentacié dsszedllitasara felhatalmazott.
Pooblas¢ena oseba za sestavo tehni¢ne dokumentacije.
Ovlasten da sastavi tehnicku datoteku.

Pilnvarots sastadit tehnisko failu.

|galiotas sudaryti techninj failg.

Tehnilise faili koostamiseks volitatud isik.

Mo, OTBETCTBEHHOE 3a MOATOTOBKY TEXHUYECKO [AOKYMEHTALNN.
YMbNHOMOLLEHO NNLiE 3a CbCTaBSIHE Ha TeXHUYeCkus dalin.
Autorizat sa completeze figa tehnica.

OBnacTeH 3a Npubupatse TEXHNYKN NoJaToLM.
YNoBHOBaXEHWIA CKnagaTi TEXHIYHY [OKyMEHTaLlio.

Ovlascen za sastavljanje tehnicke dokumentacije.

Té autorizuar pér hartimin e dosjes teknike.
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S.1. 2008/1597 (as amended)
S.1. 2016/1091 (as amended)
S.1.2012/3032 (as amended)

BS EN 62841-1:2015+A11:2022
BS EN 60745-1:2009+A11:2010
BS EN 60745-2-20:2009

BS EN IEC 55014-1:2021

BS EN IEC 55014-2:2021

BS EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2024-08-15
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Martin Landherr
Managing Director

Authorised to compile the technical file.
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